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ПЕРЕДМОВА 

Методичні рекомендації призначені для студентів денної форми 

навчання, які вивчають німецьку мову як основну іноземну, та містять  

додаткові матеріали до усіх 8 тем з підручника «Begegnungen A2+», на 

основі якого складено силабус до курсу німецької мови. 

Основна мета навчально-методичних рекомендацій – сприяти 

формуванню у студентів основних іншомовних комунікативних 

компетенцій: лексичної компетенції, граматичної компетенції, 

компетенції у читанні, говорінні, письмі та навичок перекладу 

нескладних текстів. 

Методичні рекомендації містять до кожної з тем лексичний 

мінімум із українськими відповідниками, граматичний коментар 

німецькою мовою та вправи на тренування лексики та граматики. 

Особлива увага зосереджена на додаткових вправах на переклад з 

інтегрованим граматичним матеріалом, оскільки вони є необхідних 

аспектом у вивченні мови, особливо для ОП «Мова та література 

(німецька). Переклад». У збірці подано посилання на інтерактивні 

вправи відповідного граматичного матеріалу. Додатково подано 

список трьох форм неправильних дієслів та керування дієслів. 

Запропоновані завдання можуть бути виконані повністю чи 

вибірково, самостійно чи під керівництвом викладача.  

Бажаємо успіху всім, хто любить німецьку мову і хоче її вивчати! 
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THEMA 1 

Ausbildung und Tätigkeiten  

 

Station WORTSCHATZ  

Teil A  

Wie heißen Sie? / Wie ist Ihr Name? – Як Вас звати? 

Woher kommen Sie? – Звідки Ви? 

Was sind Sie von Beruf? – Хто Ви за професією? 

Welche Sprachen sprechen Sie? – Якими мовами Ви говорите? 

Ich heiße … - Я звуся …  

Ich komme aus … - Я родом з … 

Ich bin … (Jahre alt). – Мені … років.  

 

Berufe und Tätigkeiten 

Abitur, das – екзамен на атестат зрілості: Abitur machen 

abschließen (schloß ab, hat abgeschlossen) – завершувати, закінчувати: 

das Studium mit dem Masterdiplom abschließen 

anfangen (fing an, hat angefangen) – розпочинати  

Angst, die, -“e – страх: Angst haben vor +Dat. – Ich habe Angst vor 

Prüfungen. 

Anwalt, der, -“e – адвокат  

Apotheker, der, - аптекар  

Arbeit, die, -en – робота: Was musst du auf Arbeit machen? 

arbeiten, -te, -t – працювати: bei der Firma … arbeiten, als Sekretärin 

arbeiten 

Arzt, der, -  – лікар  

aufhören (hörte auf, hat aufgehört) – припиняти: Die Uni hört um 15.00 

auf. 

aufstehen (stand auf, ist aufgestanden) – вставати  

Ausbildung, die, -en – освіта: eine Ausbildung zur Sekretärin machen  

ausgeben (gab aus, hat ausgegeben) – витрачати: das Geld für andere 

Dinge ausgeben 

beantworten, -te, -t + Akk – відповідати на щось: E-Mails beantworten 

bedienen, -te, -t – обслуговувати: Kunden bedienen 

beginnen (begann, hat begonnen) – починати, розпочинатися: Wann 

beginnt die Schule? 

Biologie, die – біологія 

Chefarzt, der, -“e – головний лікар  

Chemie, die – хімія 
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dauern, -te, -t – тривати  

Dozent, der, -en – доцент (викладач ВНЗ) 

Drei-Gänge-Menü, das, -s – меню із трьох страв: das Drei-Gänge-Menü 

kochen 

Englisch, das – англійська мова 

erinnern, sich an +Akk – пригадувати щось: Ich erinnere mich gerne an 

meine Schulzeit. 

erlernen, -te, -t – вивчати, здобувати (професію): einen Beruf erlernen 

Fachmann, der, -leute – спеціаліст  

Fachzeitschrift, die, - en – фаховий журнал 

fahren (fuhr, ist gefahren) – їхати: mit dem Motorrad fahren 

fangen (fing, hat gefangen) – ловити: einen Fisch fangen 

fernsehen (sah fern, hat ferngesehen) – дивитися телевізор 

Feuerwehrmann, der , -leute – пожежник  

fliegen (flog, ist geflogen) – летіти: nach New York fliegen 

führen, -te, -t – вести: Gespräche führen 

Fünf-Sterne-Hotel, das, -s – п’ятизірковий готель 

Fußballspieler, der, - – гравець у футбол, футболіст 

geboren sein (war, ist gewesen) – народитися: Ich bin in Lutsk geboren.  

Geburtsort, der, -e – місце народження  

Geografie, die – географія  

Geschichte, die, -n – історія 

gewinnen (gewann, hat gewonnen) – вигравати: eine Meisterschaft 

gewinnen 

hässlich – страшний: hässliche Schuhe  

Hausaufgabe, die, -en – домашнє завдання  

Heimatland, das, -“er – Батьківщина  

helfen (half, geholfen) – допомагати: kranken Menschen helfen 

Informatiker, der, - – інформатик  

Ingenieur, der, -e – інженер  

interessieren, sich für +Akk – цікавитися чимось, кимось: Ich 

interessiere mich für Musik. 

Jurist, der, -en – юрист  

Kellner, der, - – офіціант  

Koch, der, -“e – повар  

kochen, -te, -t – готувати: Essen kochen  

Kunst, die, -“e – мистецтво  

lecker – смачно, смачний: lecker essen  

ledig – неодружений  



8 

 

Lehrer, der, - – вчитель  

Lieblingsfach, das, -“er – улюблений предмет  

lösen, -te, -t – вирішувати: Computerprobleme lösen  

Manager, der, - – менеджер  

Mannschaft, die, -en – команда  

Mathematik, die – математика   

Miete, die, -n – оренда (житла): Die Miete ist teuer. 

Mitglied, der, - er – член: Mitglied in einem Verein sein  

Musik, die – музика  

Note, die, -en – оцінка: gute Noten geben 

Ökonom, der, -en – економіст  

Patentprüfer, der , – спеціаліст з патентів   

Philosoph, der, -en – філософ  

Physik, die - фізика 

Physiker, der, - фізик  

Pilot, der, -e – пілот  

Politiker, der, - – політик  

Popstar, der, -s – попзірка  

Problem, das, -e – проблема: Ich habe Probleme in Französisch. 

Professor, der, -en - професор   

Rechtschreibung, die – правопис  

Rolle, die, -n – роль: eine wichtige Rolle spielen 

schießen (schoss, hat geschossen) – стріляти: ein Tor schießen – 

забивати гол 

Schule, die, - n – школа: zur Schule gehen  

Schulpflicht, die – обов’язкова шкільна освіта: Die Schulpflicht beginnt 

mit 6 oder 7 Jahren. 

Sekretärin, die, -en – секретарка  

Seminar, das, -e – семінар  

senden (sandte, gesandt) – посилати, відправляти: eine E-Mail senden  

singen (sang, hat gesungen) – співати: ein Lied auf Deutsch singen  

Spaß machen – приносити радість  

Sport, der - спорт 

Stau, der, -s – затор: im Stau stehen 

Stelle, die, - n – місце роботи, посада: eine Stelle bekommen   

Student, der, - en – студент  

studieren – 1) навчатися (в університеті), 2) вивчати щось досконало: 

Ich studiere Germanistik.  
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Studierende, der/die, -n – студент, студентка  

Mathematiker, der ,- – математик 

surfen, -te, -t – шукати: im Internet surfen 

Taxifahrer, der, - – водій таксі, таксист 

telefonieren mit Dat. – говорити по телефону: mit Kunden telefonieren 

übernachten, -te, -t – ночувати: in einem Hotel übernachten  

übersetzen (-te, -t) aus +Dat ins +Akk – перекладати з чогось на щось: 

aus dem Deutschen ins Ukrainische übersetzen  

umziehen (zog um, ist umgezogen) – переїжджати  

Unterricht, der –  vgl. die Stunde, -n, урок, заняття: die Unterrichtsstunde 

– навчальна година  

unterrichten, -te, -t – навчати: Kinder unterrichten 

vereinbaren, -te, -t – домовлятися: Termine für den Chef vereinbaren 

verheiratet – одружений  

geschieden – розлучений  

Vokabel, die, -n – слово: neue Vokabeln lernen  

Vorlesung, die, -en – лекція  

wohnen, -te, -t – жити: bei den Eltern wohnen 

Wunsch, der, -“e – бажання   

Zahnarzt, der, -“⸚e – стоматолог   

zubereiten (bereitete zu, hat zubereitet) – готувати: das Essen zubereiten  

zuerst – спершу  

 

Tagesablauf, der, -“e – розпорядок дня  

Abendbrot, das, -e – вечеря: etwas zum Abendbrot machen 

bedeuten, -te, -t – означати: Was hat das zu bedeuten? 

beginnen (begann, begonnen) – починати  

begrüßen (-te, -t) Akk. – вітати: Wir begrüßen Gäste. 

Besprechung, die, -en – обговорення  

Büro, das, -s – офіс  

daneben – поруч  

Extra-Koch, der, -“e – спеціальний повар   

Fahrstuhl, der, –“e – ліфт  

Feierabend, der ,-e – кінець робочого дня: um 17.00 Uhr Feierabend 

machen 

fernsehen (sah fern, hat ferngesehen) – дивитися телевізор 

frühstücken – снідати  

in der Nähe – поблизу  

Kantine, die, - n – столова 
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manchmal – іноді  

Mensa, die, -Mensen – столова (студентська) 

mitbringen, sich etwas – брати з собою (на роботу): Meine Kollegin 

bringt sich immer ein Brot mit.  

Mittagspause, die, -n – обідня перерва: Mittagspause machen 

Nachmittag, der, -e – післяобідня пора: am Nachmittag, nachmittags 

normalerweise – зазвичай  

passieren (passierte, ist passiert) – траплятися  

Rechnung, die , -en – рахунок  

schmecken, -te, -t – смакувати: Wie schmeckt dir das Frühstück? 

Schreibtisch, der, -e – письмовий стіл  

Spitzenklasse, die – вищий клас: ein Koch der Spitzenklasse! 

 

Teil B 

Absolvent, der, -en – випускник   

Akademiker, der, - - академік   

arbeitslos – безробітний  

Arbeitsmarkt, der, -“e – ринок праці  

aussehen (sah aus, hat ausgesehen) – виглядати: Die Chancen sehen 

schlecht aus.  

Berufstätige, der/die, -n – працівник, робочий  

besetzt – зайнятий: die am stärksten besetzten Studienfächer 

Betriebswirtschaftslehre, die – економіка підприємництва  

Chance, die, -n – шанс: Sehr gut stehen die Chancen für …; Arbeitsmarkt 

bietet nur geringe Chancen für …  

dreimal so wie – втричі … ніж: dreimal so niedrig wie die Gesamtqoute 

fühlen, sich – почуватися: sich wie Superstars fühlen 

Grundlage, die, - n – основа  

hart – міцний, твердий, складний: ein hartes Studium  absolvieren 

Kanzlei, die, -en – фірма, офіс 

Karriere, die – кар’єра: eine steile Karriere machen  

Maschinenbau, Maschinenwesen, das – машинобудівництво  

Nachricht, die, -en – повідомлення  

niedrig – низький  

selten – рідко  

Staatsdienst, der, -e – державна служба  

Studien-Hit, das, -s – топова спеціальність  

Studierende, der/die, -n – студент, студентка  

Tendenz, die, -en – тенденція  
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Überleben, das – виживання: ums Überleben kämpfen  

verdoppeln, sich (-te, -t) – подвоюватися  

Wintersemester, das, - – зимовий (перший) семестр 

Zukunftsaussicht, die, -en – шанси на майбутнє  

 

Teil C 

anfangen (fing an, hat angefangen) – розпочинати  

anmelden, sich (-te, -t) für Akk. – записуватися на щось  

anziehen, sich (zog sich an, hat sich angezogen) - одягатися 

ausschalten (schaltete aus, hat ausgeschaltet) – вимикати  

beantworten Akk. – відповідати на щось: viele E-Mails beantworten  

berichten über Akk. – повідомляти про щось  

Brille, die, -n – окуляри  

eine Ausbildung zu …machen – здобувати освіту когось   

einkaufen (kaufte ein, hat eingekauft) – робити покупки  

einnehmen (nahm ein, hat eingenommen) – приймати: Tabletten 

einnehmen 

fließend – вільно  

glücklich – щасливий  

lachen, -te, -t – сміятися  

landen, -te, -t – приземлитися    

lecker – смачний   

schälen, -te, -t – чистити: Kartoffeln schälen 

umziehen, sich (zog sich um, hat sich umgezogen) – переодягатися  

vergessen (vergaß, hat vergessen) – забувати  

von .. bis … - від .. до …  

weg sein – зникнути: die Brille ist weg  

zurückfahren (fuhr zurück, ist zurückgefahren) – їхати назад  

  

Deutsche Notenscala: 

1 (Eins, die) – відмінно  

2 (Zwei, die) – дуже добре  

3 (Drei, die) – добре  

4 (Vier, die) – задовільно   

5 (Fünf, die) – незадовільно  

6 (Sechs, die) – не здано 
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Redemittel zur Grafikbeschreibung 

Ich glaube, / Ich denke, / Ich meine, … - Я вважаю …  

auf Platz eins liegen – знаходитися на першому місці   

Platz eins belegen – займати перше місце  

Danach kommt … - За цим слідує …  

Auf dem letzten Platz liegt … - На останньому місці знаходиться …  

 

 

 Lebenslauf, der, - “e  

Abteilung, die, -en – відділення: in einer Abteilung als … arbeiten 

berufliche Tätigkeit – професійна діяльність  

Berufsausbildung, die – професійна освіта  

besondere Kenntnisse – особливі знання  

Familienstand, der – сімейний стан  

Geburtsdatum, das – дата народження  

Geburtsort, der – місце народження  

Grundschule, die, -n – початкова школа  

Hobby, das, -s – хобі  

persönliche Daten – особові дані  

Praktikum, das, - Praktika – практика  

Schulausbildung, die – шкільна освіта  

Schule, die, -n – школа: auf eine Schule gehen 

Studium, das – навчання (в університеті) 

 

Station GRAMMATIK 

 

Reflexive Verben 

Reflexive Verben haben ein Reflexivpronomen. 

Das Reflexivpronomen zeigt an, dass sich die Handlung auf das Subjekt des 

Satzes bezieht. 

Die Reflexivpronomen in der 1. und 2. Person Singular und Plural 

entsprechen den Personalpronomen. 

Das Reflexivpronomen in der 3. Person Singular und Plural und in der 

formellen Form ist immer sich. 
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Personal- 

pronomen 
Reflexivpronomen 

im Akkusativ 

ich mich 

du dich 

er / sie / es sich 

wir uns 

ihr euch 

Sie / sie sich 

 

Wir unterscheiden reflexive Verben und teilreflexive Verben. 

Teilreflexive Verben können mit einem Reflexivpronomen oder einem 

anderen Akkusativobjekt stehen. Z.B.: anmelden, anziehen, umziehen, 

ärgern, duschen, erinnern, föhnen, schminken, treffen, waschen. 

 

Liste der reflexiven Verben 

anziehen, sich (zog sich an, hat sich angezogen) - одягатися   

ärgern sich (-te, -t) – злитися  

bedanken, sich (-te, -t) – дякувати  

beschweren, sich (-te, -t) – скаржитися  

duschen, sich (-te, -t) – приймати душ  

erinnern, sich an Akk. – пригадувати щось: Ich erinnere mich gerne an 

meine Schulzeit. 

erkälten, sich (-te, -t) – застудитися  

föhnen, sich (-te, -t) – сушити волосся  

freuen, sich (-te, -t)  

über Akk – радіти чомусь (у минулому): Ich freue mich auf unseren 

Urlaub im Sommer.   

auf Akk (у майбутньому): Ich freue mich auf deinen morgigen 

Besuch.  

an Dat (на цей момент): Ich freue mich an dieser Nachricht.  

interessieren, sich (-te, -t) – цікавитися  

kämmen, sich (-te, -t) – розчісуватися  

schminken, sich (-te, -t) – фарбуватися  

streiten, sich (-te, -t) – сваритися  

unterhalten, sich (unterhielt sich, hat sich unterhalten) – спілкуватися, 

розважатися  

verlieben, sich (-te, -t) – закохатися  
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vorstellen, sich (stellte sich vor, hat sich vorgestellt) – уявити  

waschen (sich) (wusch sich, hat sich gewaschen) – митися  

 

 

Trennbare/untrennbare Verben  

Nicht trennbare Präfixe: be-, ge-, er-, ver-, zer-, emp-, ent-, miß- 

Un/trennbare Präfixe: durch-, um- wider-, über-, unter-, wieder- (können 

trennbar und untrennbar sein) 

Trennbare Präfixe: alle anderen Präfixe sind trennbar, z.B. auf-, ein-, aus-, 

mit-, nach-, fern-, an-, vor-, …  

 

Im Präsens sind ein nicht trennbares Präfix und das Verb immer ein Wort. 

Sie werden zusammengeschrieben. Z. B.: Sie bekommt heute Blumen zum 

Geburtstag. 

Das Präfix der trennbaren Verben steht am Satzende. Z. B.: Tobi steht jeden 

Tag um 6 Uhr auf. 

Im Perfekt bilden die nicht trennbaren Verben das Partizip II ohne Präfix 

ge-: Josef hat die Frage nicht beantwortet.  

Im Partizip II der trennbaren Verben steht Präfix ge- zwischen dem 

trennbaren Präfix und dem Verb/dem Stamm: Klaus hat mich gestern nicht 

angerufen.  

 

PERFEKT 

Das Perfekt ist eine Zeitform, die die Vergangenheit ausdrückt. Das Perfekt 

bezeichnet eine Handlung, die vor Kurzem abgeschlossen worden ist. Es 

heißt auch vollendete Gegenwart. In mündlichen Erzählungen wird es 

verwendet, um von Handlungen zu berichten, die in den letzten Tagen 

geschehen sind, wie zum Beispiel: 

Am Wochenende sind wir in den Serengeti-Park gefahren. Dort haben wir 

viele Tiere gesehen … 

 

Das Perfekt wird mit den Hilfsverben haben und sein und dem Partizip II 

gebildet. Das Partizip II wird auch als Partizip Perfekt bezeichnet. Man 

erkennt es meist an der Vorsilbe ge- und der Endung -t (für schwache 

Verben) oder -en (für starke Verben). Ob man bei der Bildung des Perfekts 

das Hilfsverb haben oder sein verwendet, hängt vom Vollverb ab. 

 

Meine Mutter hat mir dieses Buch geschenkt. 

Gestern ist sie dafür extra in den Buchladen gefahren. 
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Sein wird bei folgenden Verben verwendet:  

- Verben des Zustandes, der Zustandsänderung, wie: wachsen, sterben, 

erwachen, einschlafen, aufstehen, werden, aufblühen, verwelken, 

frieren, schmelzen, tauen, … 

-  Verben der Bewegung, wie: fahren, gehen, reisen, fliegen, 

schwimmen, … 

- Ausnahmen: bleiben, begegnen, sein, mißlingen, gelingen, 

geschehen, passieren. 

Bei allen anderen Verben verwendet man das Hilfsverb haben. 

 

Partizip II. 

Das Partizip II der regelmäßigen Verben wird wie folgt gebildet: 

ge    +    Verbstamm   +    t 

Gelegentlich kommt es vor, dass der Verbstamm mit t; d; m oder n endet. 

Beispiele sind die Verben: arbeiten, atmen, rechnen usw. Die Folge sind 

Ausspracheprobleme beim Bilden des Partizip II. Deshalb wird beim 

Partizip II. ein „e“ zwischen Verbstamm und der Partizipendung „t“ 

eingeschoben. 

ge + Verbstamm + et 

Das Partizip II der trennbaren Verben, sofern sie nicht zu den 

unregelmäßigen Verben gehören, wird wie folgt gebildet: 

   Präfix    +   ge    +    Verbstamm   +    t  / n   

aufstehen – aufgestanden, mitnehmen – mitgenommen, aufsuchen – auf 

gesucht, …  

! Das Partizip II der Verben, die mit „-ieren“ enden, wird ohne „ge“ gebildet: 

  Verbstamm  +  t: studieren – studiert, reparieren – repariert, …  

!   Das Partizip II der Verben mit untrennbaren Präfixen wird stets ohne „ge“ 

gebildet: 

Verbstamm +  t / n: bekommen – bekommen, besuchen – besucht, … 

 

Untrennbare Präfixe: be-, ge-, er-, ver-, zer-, emp- , ent- , miß-. Manchmal 

auch durch-, um-, unter-, über-, wieder.   

 

Station VERTIEFUNGSTEIL 

 

Übung 1. Übersetzen Sie ins Deutsche! 

1. Я завжди швидко одягаюся. 

2. Моя подруга встає дуже рано, миється, чистить зуби і фарбується. 
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3.  Для біологів, архітекторів та юристів майбутнє виглядає дуже 

погано.  

4. Багато людей із вищою освітою борються за виживання. 

5. Деякі професії мають незначні шанси на ринку праці. 

6.  Секретарка прийшла на роботу о 8 год. Вона включила комп’ютер,  

прочитала всі листи і домовилася про дві зустрічі своєму шефові. 

7. Я можу надати коротку довідку про себе і розпитати інформацію 

про інших осіб. 

8. Вони зустрілися перед входом у кінотеатрі і пішли пішки додому. 

Дорога тривала 20 хв.  

 

Übung 2. Reflexive Verben. 

A. Brauchen diese reflexiven Verben einen Dativ oder Akkusativ?  

1. Ich freue mir / mich total über deinen Besuch. 

2. Habe ich dir schon erzählt, dass ich mir / mich bei deiner Firma 

beworben habe? 

3. Du siehst k.o. aus. Nimm dir / dich doch ein paar Tage Urlaub. 

4. Kann ich mir / mich ein paar Euro von dir leihen? 

5. Hast du dir / dich das auch gut überlegt? 

B. Ergänzen Sie das passende Reflexivpronomen im Akkusativ! 

1. Mein Mann und ich, wir interessieren  … für alte Kirchen. 

2. Jakob verabredet … mit Katrin für Dienstagabend. 

3. Triffst du … immer noch jeden Freitag mit den Leuten vom 

Kulturverein? 

4. Darf ich … vorstellen? Mein Name ist Lohmann, ich bin heute zum 

ersten Mal hier. 

5. Ihr müsst … beeilen, sonst verpasst ihr die Führung durchs Museum. 

C. Ergänzen Sie das Reflexivpronomen im Dativ oder Akkusativ. 

1. Ich bin ins Badezimmer gegangen und habe … vor den Spiegel gestellt. 

2. Dann habe ich … die Zähne geputzt. 

3. Danach habe ich … gewaschen. Ich habe … dann auch noch die Haare 

gewaschen. 

4. Ich habe … an unseren letzten Urlaub erinnert. 

5. Das hat … gefreut. 

6. Aber dann hat Jürgen auch schon von unten gerufen, dass ich … beeilen 

soll. 

D. Übersetzen Sie ins Deutsche. 

1. Фізик займається атомами, а стоматолог лікує хворі зуби.  

2. Ти знову телефонуєш своїй мамі? 
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3. Скільки таблеток в день ти мусиш приймати? 

4. Я завжди радію квітам. 

5. Мої друзі часто сваряться.  

6. Він закохався у вчительку математики і тепер годинами займається 

математикою. 

7. Соня мусить поспішати, інакше вона не полетить сьогодні до Чилі. 

8.  Сьогодні після обіду він читатиме лекцію у нашому університеті. 

9. Вони переїхали до Швейцарії. 

10. Він завжди більше цікавився дівчатами. 

11. Я згадую про свої шкільні роки не дуже охоче. 

 

Übung 3. Reflexive und reziproke Verben. 

A. Akkusativpronomen oder Reflexivpronomen? 

1. Ich wasche das Baby. Ich wasche … . Dann wasche ich … selbst. 

2. Du setzt deinen Sohn auf den Stuhl. Du setzt … auf den Stuhl. Dann 

setzt du … selbst. 

3. Sie kämmt ihre Tochter. Sie kämmt … . Dann kämmt sie … selbst.  

4. Er stellt seine Frau vor. Er stellt … vor. Dann stellt er … selbst vor. 

5. Das Mädchen meldet seine Freundin an. Es meldet … an. Danach 

meldet es … selbst an. 

6. Wir fotografieren die Kinder. Wir fotogarfieren …. Dann fotografieren 

wir … selbst.   

B. Schreiben Sie Sätze. 

1. Er ist noch im Bad, weil … will/er/rasieren/sich. 

2. Sie steht vor dem Spiegel, weil … schminkt/sie/sich. 

3. Ich glaube, dass … die Kinder/haben/sich/über die Geschenke/gefreut. 

4. Ich kann nicht kommen, weil … mich/ich/muss/anmelden.  

5. Was macht ihr, wenn … geärgert hat/sich/mein Chef/bei der Arbeit/? 

 

Übung 4. Perfekt. 

А. Übersetzen Sie ins Deutsche. 

1. Вчора я залишився у бабусі і ми вирішили цю проблему. 

2. Тато спіймав три рибини. Ми були у відпустці на Північному морі. 

3. Заняття починалися о 9 і завершувалися о 13.00. 

4. Я дві години стояв на зупинці і чекав на автобус. 

5. Він простудився і пішов сьогодні з роботи раніше додому.  

6. Це було хорошою основою для його стрімкої кар’єри. 
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B. Schreiben Sie einen Text im Perfekt! 

DER TAGESABLAUF EINES STUDENTEN 

6.30 – Aufstehen 

6.30- 7.10 – Dusche, Toilette und Morgengymnastik 

7.10- 7.30 – Frühstück 

7.30- 8.00 - Vorbereitung auf das Studium, Ankleiden 

8.00 – Verlassen des Hauses 

8.45 - Ankunft in der Universität 

9.00 – 16.30 – Unterrichtsstunden 

12.30- 13.10 – Mittagessen in der Universitätsmensa 

17.00 – Rückkehr 

17.00 – 18.00 – Surfen im Internet 

18.00- 19-00 – Abendessen und Erholung 

19.00 – 21.30 – Hausaufgaben, Vorbereitung auf den nächsten Arbeitstag 

21.30 – 22.00 – Aufräumen des Zimmers, Lüften 

22.00- 23.00 – Lesen, Musikhören, mit Freunden skypen 

23.00- Zu Bett gehen 

 

Übung 5. Perfekt. Folgen Sie den Links oder den QR-Codes.  

1. Wählen Sie die richtige Form des Verbs. 

https://wordwall.net/ru/resource/23605362/perfekt 

2. Welches Hilfsverb passt? https://learningapps.org/5144408 

3. Haben oder sein? https://learningapps.org/4265499 

4. Beantworten Sie die Fragen im Perfekt. 

https://wordwall.net/resource/3835197/perfekt 

5. Wie ist die richtige Reihenfolge in den Sätzen? 

https://wordwall.net/resource/15407427/perfekt 

6. Bilden Sie Sätze mit den Verben im Perfekt. 

https://wordwall.net/resource/15133221/perfekt 

   

https://wordwall.net/ru/resource/23605362/perfekt
https://learningapps.org/5144408
https://wordwall.net/resource/3835197/perfekt
https://wordwall.net/resource/15407427/perfekt
https://wordwall.net/resource/15133221/perfekt
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Übung 6. Folgen Sie den Links oder den QR-Codes! Reflexive Verben.  

1. Ordnen Sie die Wörter den Bildern zu.  

https://wordwall.net/resource/22327448/reflexive-verben 

2. Bilden Sie Sätze mit den reflexiven Verben. 

https://wordwall.net/resource/15125413/reflexive-verben 

3. Setzen Sie die Verben in der richtigen Form ein. 

https://wordwall.net/resource/19154717/reflexive-verben 

4. Ordnen Sie die Wörter ihren Bedeutungen zu. 

https://wordwall.net/resource/16963763/reflexive-verben-

%C3%BCbersetzung 

5. Welches Reflexivpronomen passt? 

https://wordwall.net/resource/7350405/reflexive-verben-pronomen 

1 2 3 

4 5 

 

 

 

 

 

 

https://wordwall.net/resource/22327448/reflexive-verben
https://wordwall.net/resource/15125413/reflexive-verben
https://wordwall.net/resource/19154717/reflexive-verben
https://wordwall.net/resource/16963763/reflexive-verben-%C3%BCbersetzung
https://wordwall.net/resource/16963763/reflexive-verben-%C3%BCbersetzung
https://wordwall.net/resource/7350405/reflexive-verben-pronomen
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 THEMA 2 

Hobbys und Freizeit 

 

Station WORTSCHATZ  

die Abendkasse, -n – вечірня каса 

die Abenteuerreise, -n – пригодницька подорож 

der Abschied, -e – прощання 

die Absicht, -en – намір 

die Absprache, -n – домовленість 

achten – поважати, звертати увагу (achtete, er hat geachtet) auf + A: 

Achten Sie auf die Wortstellung. 

der Actionfilm, - - екшн-фільм 

die Airline, -s – авіалінія   

die Alltagssprache, -n – розмовна мова  

analog – аналоговий: eine analoge Kamera – аналогова камера 

die Angst, ⸚e – страх 

sich (D) ansehen – дивитися (sah sich an, hat ich angesehen) + Akk.: Ich 

sehe mir diesen Film an.   

der Anzug, ⸚e – костюм (чоловічий) 

die Aula, -s – актова зала 

der Ausdruck,   ⸚e – вираз 

die Aussage, -n – висловлювання 

das Ausstellungsprogramm, -e – виставкова програма 

das Autorennen, - - автоперегони 

der Autor, -en – автор 

bedeutend – визначний 

beobachten – спостерігати + Akk.: Wir beobachten Vögel auf dem Baum. 

betrügen – обманювати (betrog, hat betrogen) + Akk.: Hat er dich wieder 

betrogen? 

Biografisch – біографічний 

ein biografischer Text – біографічний текст 

der Bombenerfolg, -e – колосальний успіх 

der Buchladen, -“ – книгарня 

der Chefdirigent, -en – головний диригент 

die Digitalkamera, -s – цифрова камера 

der Dirigent, -en - диригент 

dirigieren – диригувати: an der Oper dirigieren – в опері диригувати 

der Dokumentarfilm, -e – документальний фільм 

das Drama, die Dramen – драма 
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durcheinanderbringen  - збити з пантелику (brachte durcheinander, hat 

durcheinandergebracht) + Akk.: das Leben einer Person 

durcheinanderbringen – зіпсувати життя людині 

ebenfalls – також, взаємно 

echt – справді, дійсно 

ehrgeizig – амбітний 

die Einweihungsparty, -s – новосілля 

empfehlen – рекомендувати, пропонувати (empfahl, hat empfohlen) + 

Dat. + Akk.: Ich empfehle Ihnen diesen Film. 

das Ende, -n – кінець 

die Entführung, -en – викрадення: Die Entführung aus dem Serail 

die Entwicklung, -en – розвиток 

erfolgreich  - успішний 

sich erkundigen – довідуватися про щось, поцікавитися чимось nach + 

Dat.: Ich erkundige mich nach den Öffnungszeiten. 

die Erlaubnis, -se – дозвіл 

die Ermordung, -en – вбивство, закатування 

der Erzbischof,  ⸚e – архієпископ 

die Existenz, -en – існування 

der Experte, -n – експерт 

die Faszination, -en – захоплення   

die Fernbedienung, -en – пульт дистанційного управління 

die Fernsehzeitung, -en – телегазета 

das Filmangebot, -e – пропозиція фільмів 

der Finanzdirektor, -en – фінансовий директор 

das Freizeitgeschäft, -e – заняття для проведення вільного часу 

die Freizeitindustrie, -n – індустрія вільного часу 

die Freizeitveranstaltung, -en – міроприємство/захід для проведення 

вільного часу 

das Freizeitverhalten, - - дозвілля  

die Funktion, -en – функція 

der Gastdirigent, -en – запрошений диригент 

die Gelegenheit, -en – нагода, можливість 

das Gemälde, - – картина 

das Gesellschaftsspiel, -e – настільна гра: Gesellschaftsspiele spielen 

das Gewandhaus – Ґевандгаус (концертний зал у Лейпцигу) 

(Konzertgebäude in Leipzig) 

handeln – діяти, йтися про von + D: Der Film handelt von der Liebe. 

Hauptsächlich – здебільшого, в основному 
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der Humor  - гумор 

inspirieren - надихати + A 

die Interpretation, -en – інтерпретація 

das Interview, -s - інтерв’ю 

irgendwohin – куди-небудь 

jenseits – по той бік: Jenseits von Afrika (Titel) 

der Kaiser, - – цезар, імператор 

die Kaiserin, -nen – імператриця    

der Kameramann, ⸚er – телеоператор 

das Kammerspiel, ⸚ e – камерна гра 

der Kapellmeister, - – капельмейстер, дирижер 

die Kassette, -n - касета 

das Kinderbild, -er – дитячий малюнок, фото дітей 

kinderlos – бездітний 

der Kindermörder, - – вбивця дітей 

der Klassiker, - – класик 

komisch - смішний, комічний 

die Komödie, -n – комедія 

komponieren – писати музику 

der Komponist, -en – композитор 

das Konservatorium, die Konservatorien – консерваторія 

die Konzerthalle, -n – концертний зал 

der Kopfhörer, - – навушник 

der Kräuterschnaps – трав’яна горілка 

der Kuss, ⸚e – поцілунок 

küssen – цілувати 

die Kutsche, -n – карета, віз    

der Lautsprecher, - – гучномовець 

leiden – страждати, терпіти (переносити) können + Akk.:  Katzen kann 

ich nicht leiden. 

Leiten – керувати, управляти: ein Institut leiten  

die Leitung, -en – керівництво 

der Liebesbrief, -e – любовний лист 

der Liebesfilm, -e – фільм про любов 

die Metropole, -n – метрополія 

der Mord, -e – вбивство 

der Mörder, - – вбивця 

die Mordserie, -n - серіал про вбивсто 

das Motiv, -e – мотив 
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musikalisch – музикальний 

das Musikstück, -e – музична п’єса 

der Nachfolger, - – послідовник 

national – національний 

die Nationalgeschichte, -n – національна історія 

das Nationalorchester, - – національний оркестр 

der Naturfilm, -e – фільм про природу  

die Notwendigkeit, -en – необхідність 

die Olympiahalle, -n – олімпіада 

die Oper, -n – опера 

das Operndebüt, -s – оперний дебют 

das Opernhaus, ⸚er – будинок опери 

der Originaltitel, - – оригінальна назва 

der Palast, ⸚ e - палац 

der Philharmoniker, - – музикант, артист філармонії 

plötzlich – раптом, раптовий 

populär – популярний 

die Prämiere, -n – прем’єра 

präsentieren – представляти, презентувати  

der Produzent, -en – продюсер, виробник 

psychopathisch – психопатичний 

das Publikum – публіка 

die Raucherecke, -n – куточок для курців 

der Regisseur, -e – режисер 

romantisch – романтичний 

der Sänger, - - співак 

der Schauspieler, - - актор 

das Schlagzeug, -e – ударний інструмент 

die Schließungszeit, -en – година закриття 

der Schriftsteller, - - письменник 

der Schritt, -e – крок 

die Schulden (Pl.) – борги 

der Seeblick, -e – вигляд на море 

der Sender, - - передавач, канал: den Sender wechseln 

das Serail, -s – сераль (палац у східних країнах) 

die Serie, -n – серіал 

siegreich – переможний 

die Sinfonie, -n – симфонія 
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sinken – топитися, падати, зижуватися (sank, ist gesunken): Die 

Verbrechensrate sinkt. 

die Skizze, -n – ескіз 

die Skulptur, -en – скульптура 

die Sonntagsvorstellung, -en – недільна вистава 

sozial – соціальний 

sparsam – економний 

der Spieler, -  - гравець 

der Spielfilm, -e – художній фільм 

die Station, -en – станція 

sterben – помирати (starb, ist gestorben) an Dat 

die Stereoanlage, -n – стереоустановка 

die Szene, -n – сцена (у фільмі, наприклад) 

die Tante, -n – тітка 

das Telefongespräch, -e – телефонна розмова 

telefonisch  - телефонний 

der Tod, -e – смерть 

tragisch – трагічний 

trainieren – тренувати 

treiben – займатися чимось (trieb, hat getrieben): Sport treiben 

der Trend, -s – тренд 

überhaupt (nicht) – взагалі (не): Ich kann überhaupt nicht singen. 

übernehmen – брати на себе (übernahm, hat übernommen): die Leitung 

übernehmen 

überwältigend – переважаючий 

die Umfrage, -n – опитування 

unbetont –  ненаголошений 

Underberg – Ундерберг (алкогольний напій) 

Ungefähr – приблизно 

der Untergang, ⸚e – захід (про сонце), падіння 

unternehmen – щось робити, здійснювати (unternahm, hat 

unternommen): eine Reise unternehmen 

unterstützen – підтримувати: einen Freund unterstützen 

die Untersuchung, -en – дослідження 

sich verändern – змінюватися: Das Leben der Köchin verändert sich. 

das Verbrechen, - - злочин 

die Verbrechensrate, -n – статистика злочинності 

verbringen – проводити (verbrachte, hat verbracht)  

der Verkauf, ⸚e – продаж 
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verpassen – пропускати: einen Trend verpassen 

verspielen – програти: sein Geld verspielen 

der Verstärker, - – підсилювач 

versuchen – пробувати, намагатися 

verwöhnen – балувати 

verwöhnt – розбалуваний 

die Videokamera, -s – відеокамера 

die Volkshochschule, -n – вища народна школа 

die Volksmusik – народна музика 

vorher – перед тим, раніше 

die Wahl, -en – вибір: die Wahl zu Miss Germany 

wahrscheinlich – очевидно, напевно 

wechseln – міняти: den Sender wechseln 

wegnehmen – відбирати (nahm weg, hat weggenommen) + D + A: Du 

hast mir den Platz weggenommen. 

die Weile – трішки, хвилька: Sie unterhalten sich eine Weile. 

der Weltruhm – світова слава 

die Wirtschaft, -en – економіка 

der Wirtschaftszweig, -e – галузь економіки 

das Wunder, - – диво 

die Zauberflöte – чарівна флейта 

der Zeichentrickfilm, -e – мультфільм 

der Zivilisierungsprozess, -е – процес цивілізації 

zufällig – випадково, випадковий 

der Zuschauer, -  - глядач 

der Zweig, -e – галузь 

Teil B 

Aufgeklärt – прояснений, ознайомлений: ein aufgeklärter Fall 

Aufklären – з’ясувати, роз’яснити, прояснити, розслідувати: einen 

Mord aufklären 

die Aufklärung, -en – розслідування, прояснення: die Aufklärung eines 

Verbrechens 

der Bankmitarbeiter, - – співробітник банку 

der Bankräuber, - – грабіжник банку 

der Banküberfall, ⸚e – пограбування банку 

bedrohen – погрожувати, загрожувати + А.: den Bankmitarbeiter mit 

einer Pistole bedrohen 

der Beweis, -e – доказ 

die Bibel – Біблія 
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böse – злий, сердитий: ein böser Mensch 

der Detektiv, -e – детектив 

der Dieb, -e – злодій 

die Diebin, -nen – злодійка 

der Diebstahl, ⸚е – крадіжка 

der Doppelmord, -e – подвійне вбивство 

dumm – дурний 

einbrechen – вламуватися, проникати (brach ein, hat eingebrochen):in 

ein Geschäft einbrechen 

der Einbrecher, - - злодій 

der Einbruch, ⸚e – крадіжка 

erscheinen – з’являтися (erschien, ist erschienen) 

die Erzählung, -en – розповідь 

das Exportprodukt, -e – експортний продукт 

faszinieren  - зачаровувати + A 

festnehmen – затримати, брати в полон (nahm fest, hat festgenommen): 

einen Verbrecher festnehmen 

fliehen – втікати (floh, ist geflohen) 

gelten – вважатися, бути дійсним (galt, hat gegolten) als Nom.: Als 

erster Krimi gilt eine Erzählung von E. A. Poe. 

das Grundmotiv, -e – основний мотив 

der Hauptkommissar, -e – головний комісар, шеф-комісар 

die Jagd, -en nach + D – погоня, полювання: die Jagd nach Verbrechern 

jagen  - полювати + A: einen Verbrecher jagen 

der Kampf, ⸚e – боротьба 

der Kriminologe, -n – криміналіст 

die Krimiserie, -n – детективний серіал 

die Maske, -n – маска 

mutig – хоробрий 

die Pistole, -n – пістолет 

der Polizist, -en – поліцейський 

die Polizistin, -nen – жінка-поліцейський 

das Portemonnaie, -s – портмоне 

der Privatdetektiv, -e – приватний детектив 

spurlos – безслідно 

spurlos verschwinden – безслідно зникати 

staatlich – державний 

stehlen – красти (stahl, hat gestohlen): einen Ring stehlen 

die Straftat, -en – злочин 
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der Täter,  - – злочинець 

die Täterin, -nen – злочинниця 

überfallen – нападати з метою пограбування (überfiel, hat überfallen]: 

eine Bank überfallen пограбувати банк 

unbekannt – невідомий 

unbeliebt – непопулярний 

ungelöst – невирішений 

der Verbrecher, -  – злочинець    

verhaften – заарештовувати: einen Verbrecher verhaften 

das Verhör, -e – допит 

verhören – допитувати: den Täter verhören 

verschwinden – зникати (verschwand, ist verschwunden) 

verweisen – вказувати (на) (verwies, hat verwiesen) auf + A: auf die 

Bibel verweisen 

der Zeuge, -n – свідок 

die Zeugin, -nen – свідок жінка 

der Zusammenhang, ⸚e – зв’язок: in diesem Zusammenhang – у цьому 

зв’язку 

 

Station GRAMMATIK 

 

Präteritum (Imperfekt) 

Das Präteritum ist eine Vergangeheitsform im Deutschen. Das Präteritum 

gebraucht man in geschriebenen Texten (in Zeitungen, Zeitschriften, 

Literatur, Geschichten, Märchen, in den Nachrichten, im Fernsehen oder im 

Radio). 

Das Präteritum der schwachen (regelmäßigen) Verben bildet man wie folgt: 

Verbstamm    +    Präteritumendung -te + Personalendungen – machte  

Die 1. und 3. Person Singular bekommen keine Personalendungen im 

Präteritum: 

ich machte / er machte 

ich las / er las  

Das Präteritum der starken (unregelmäßigen) Verben hat sehr oft eine 

andere Stammform als im Infinitiv. Diese Formen muss man auswendig 

lernen.  

Modalverben 

Die Modalverben beschreiben das Verhältnis (ставлення) des Subjekts zu 

einer Handlung (дія), die durch das Vollverb ausgedrückt wird. 
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Die Modalverben drücken folgende Bedeutungen aus: 

1. können: Fähigkeit/Möglichkeit 

Nico kann Deutsch sprechen. (Er hat die deutsche Sprache gelernt und somit 

die Fähigkeit, sie zu sprechen.) 

Nico kann bei Inge wohnen. (Er hat die Möglichkeit, bei Inge zu wohnen.) 

2. dürfen: Erlaubnis 

Emma darf eine Freundin besuchen. (Ihre Mutter hat es ihr erlaubt.) 

dürfen + Verneinung: Verbot: Emma darf keinen Alkohol trinken. (Ihre 

Eltern erlauben es nicht, und es ist Kindern gesetzlich verboten, Alkohol zu 

trinken.) 

3. müssen: Notwendigkeit/Pflicht 

Emma muss die Hausaufgaben machen. (Ihre Lehrerin wird sie bestrafen, 

wenn sie die Hausaufgaben nicht gemacht hat.) 

müssen + Verneinung: keine Notwendigkeit 

Wir müssen nicht mehr trainieren. (Wir sind fit genug und brauchen nicht 

mehr zu trainieren.) 

4. sollen: Aufforderung 

Nico soll studieren. (Seine Eltern wollen, dass er studiert.) 

5. wollen: (starker) Wunsch 

Lisa will heute Abend mit Nina ins Kino gehen. (Lisa und Nina haben den 

gemeinsamen Kinoabend schon geplant.) 

6. möchten: (höflich formulierter) Wunsch/Absicht 

Selma möchte als Architektin arbeiten. (Sie hat den Wunsch, als Architektin 

zu arbeiten.) 

 

Negation 

Mit einer Negation im Deutschen kann man eigentlich verschiedene 

Dinge machen: Man kann Aussagen widersprechen oder sie ablehnen. 

Die allerwichtigste Regel lautet: Im Deutschen gibt es in der Regel 

keine doppelte Negation! Das bedeutet, man darf nicht zwei 

Negationswörter in einem Satz verwenden, wie zum Beispiel in diesem 

Satz: Niemand hat mir das nicht gesagt. Die Verwendung von “Niemand” 

und “nicht” in einem Satzbau ist völlig überflüssig und fehlerhaft! 

Stattdessen sagt man “Niemand/Keiner hat mir das gesagt” oder “Das 

wurde mir nicht gesagt”. 

Mit dem Wort “nein” verneinen wir in der Regel einen ganzen Satz: - 

– Bist du auf der Suche nach einer Wohnung? 

– Nein, ich habe bereits eine gefunden. 
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Mit kein verneinen wir nur Substantive mit dazugehörigen Adjektiven 

(kein schönes Kleid), unbestimmten Artikeln oder mit Nullartikeln. Bei 

einem unbestimmten Artikel wird “kein” einfach statt dem unbestimmten 

Artikel eingesetzt: Ich habe kein(ein) Fahrrad gekauft; Ich habe keinen 

(einen) Hund; Ich trage keine (eine) Brille. Achtung: Im Plural: Ich besorge 

keine Hefte; Ich kaufe keine Lebensmittel. 

Mit nicht können wir entweder einen ganzen Satz oder ein Satzglied, zum 

Beispiel ein Substantiv mit einem bestimmten Artikel, negieren. Dabei ist 

es wichtig, die Position des Negationswortes “nicht” im Satz zu beachten. 

Folgende Regeln werden dir dabei helfen: 

 Steht ein Verb am Satzende, wird “nicht” vor das Verb gestellt: Ich 

habe ihm davon nicht erzählt; Ich schaue mir den Film nicht an; 

 Steht eine Präposition an der ersten Position, so wird “nicht” auf gar 

keinen Fall davor gestellt, sondern ans Satzende: Nein, auf ihn verlasse 

ich mich nicht; Im Regal steht das Buch nicht. 

 “Nicht” steht außerdem vor einer Präposition, wenn sie nicht an der 

ersten Position steht: Ich warte nicht auf dich; Ich lege das Buch nicht 

ins Regal. 

 “Nicht” kann an der ersten Position vor einem Adjektiv stehen: Die 

Blumen sind nicht schön; Willst du wirklich das nicht reparierte 

Fahrrad verkaufen? 

 Ansonsten steht “nicht” immer am Satzende: Nein, ich kaufe das Kleid 

nicht; Ich gebe dir das Buch nicht.  

 “Nicht” kann fast nie an der ersten Position in einem Satz stehen, 

abgesehen von ein paar Ausnahmen. Wir können “nicht” an der ersten 

Position nur dann sagen, wenn wir ein Satzglied, das wir verneinen 

möchten, betonen oder hervorheben: Nicht der Arzt hat mir das erzählt, 

sondern die Krankenschwester; Ich habe nicht das rote Auto gekauft, 

sondern ein weißes. Dir ist bestimmt aufgefallen, dass diese Ausnahme in 

den Sätzen mit der Konjunktion “sondern” angewendet werden kann.  

 

Station VERTIEFUNGSTEIL  

Übung 1. Übersetzen Sie ins Deutsche!  

1. Що тобі подарувати? 2. Купити хліба? 3. Закрити вікно? 4. Коли 

тобі зварити кави? 5. Чому я маю тобі вірити? 6. Мені погодитися? 7. 

Тобі допомогти? 8. Як їй про це сказати? 9. Кого мені запросити? 10. 

Тобі взяти чаю? 

Übung 2. Übersetzen Sie ins Deutsche! 
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1. Тут можна палити? – Ні, тут не можна палити. 2. Це можна легко 

зрозуміти. 3. Я вмію плавати, а мій друг – гарно грати у футбол. 4. Уже 

пізно, я маю йти спати. 5. Я не можу зараз піти з вами, я маю виконати 

багато вправ з граматики. 6. Через карантин не можна залишати дім. 7. 

Можна запитати? 8. Ти катаєшся на лижах? 9. Що ви хочете на вечерю? 

10. Вона любить подорожувати? 11. Скільки ще на тебе чекати? 12. 

Мама погано себе почуває, їй слід піти до лікаря. 13. Треба говорити 

тихо, діти сплять. 14. Я не люблю смажену рибу. 15. Вона любить пити 

вранці каву на балконі та дивитися на дорогу. 16. Хто вміє грати на 

гітарі? 17. Не можна дзвонити так пізно. 18. Ким ти хочеш стати? 19. 

Можна мені нести тобі сумку? 20. Я вмію водити машину. 21. Мені 18, 

я можу купити пиво. 22. У відпустку ми хочемо поїхати на море. 23. 

Ви не хочете відповідати на це питання? 24. Я мушу це зробити, інакше 

(sonst) не зможу поїхати закордон. 25. Мені не можна пити каву, я не 

засну.  

 

Übung 3. Übersetzen Sie ins Deutsche! 

1. У вільний час я охоче працюю в саду: поливаю квіти, саджаю 

дерева і кошу газон.  

2. Мене запросили на вечірку. Я беру з собою торт і вино. 

3. Я люблю в неділю дивитися фільм, піти в музей або довго поспати.  

4. Багато людей щось колекціонують: монети, марки, наклейки, цукор 

і кав’ярень. 

5. Люблю, коли друзі готують вечерю і запрошують мене в гості.  

6. Тричі в тиждень він ходить в спортзал і займається спортом. 

7. Раз в місяць вона їздить на екскурсію в інше місто. 

8. Українці у вільний час дивляться телевізор. Також вони 

полюбляють читати книги, сидіти в інтернеті та спілкуватися у 

соціальних мережах.  

9. На свято мама себе балує -  йде у спа і відпочиває там. 

10. Багато українців грають на музичному інструменті: гітарі, піаніно, 

трубі, сопілці. 

11. Яка музика тобі подобається? Ти ходиш в оперу? Ти любиш рок? 

Коли останній раз ти був на концерті? 

12. У моїй Батьківщині всі талановиті: співають, танцюють та 

майструють дуже гарно. 

13. Мій друг дуже обдарований і вміє писати музику.  

14. Ми з друзями маємо різні смаки: я люблю детективи, Мартін –

романтичні фільми, Лаура – драми, а Бен – мультики. 
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15. У музеях для студентів є знижки, але фотографувати там 

заборонено. 

16. Треба дізнатися про години роботи виставки і вартість квитків 

для дорослих і дітей. 

17. У цьому детективі вбивця вдерся до магазину, вкрав гроші та 

поліція його затримала, а свідки його впізнали. 

18. Клаус хворий і не прийшов на вечірку.  

19. На морі мої друзі замовляють двохспальний номер з гарним 

видом.  

20. Вдома не можна шуміти після 22.00, тому ми йдемо танцювати в 

клуб.  

21. Тобі ще нема 18. Вхід заборонений.  

22. Ти їдеш з нами? – В жодному випадку, я не люблю рибалити. 

 

Übung 4. Übersetzen Sie ins Deutsche! 

А. 1. Я нічого не бачу. 2. Я ще ніколи не була у Грузії. 3. Я ще нічого 

не їла. 4. Гітара не дуже дорога. 5. В мене нема книжки. 6. Він нікого 

не питав і пішов сам. 7. Я ще ніколи нічого не вигравала у лотереї. 8. 

На вечірку ніхто не прийшов. 9. Сусід приходив не сьогодні, а вчора. 

10. Я не хочу парфуми на день народження. 11. Він не любить коасичну 

музику. 12. Ніхто з моїх друзів не вміє грати на гітарі. Я також не граю 

на гітарі. 13. Я знаю, що я нічого не знаю. 14. Ти вже вимкнув ноутбук? 

– Ні, ще ні.  

Б. 1. Ти не читав книжку? – Ні, я її прочитав. 2. Ти не маєш часу? – Ні, 

маю годину. 3. Ти не чув дзвінок? – Ні, чув, був у ванній, не міг 

відповісти. 4. Ти не п'єш каву? – Ні, я її люблю. 5. Ти не зробив цю 

вправу? – Ні, вона просто в іншому зошиті. 6. Тобі не смачно? – Чому 

ж, спагетті дуже смачне. 7. Ти не зробив телевізор тихіше? – Ні, не мав 

пульт.    

 

Übung 5.  Lesen Sie, was Ihre Freunde tun! Schreiben Sie, dass Sie es 

auch tun!  

Muster:  Meine Freunde sammeln Briefmarken. – Ich sammle auch 

Briefmarken. 

1. Meine Freunde angeln im Sommer. 2. Sie sammeln Pilze. 3. Sie 

bummeln am Sonntag durch die Stadt. 4. Sie basteln gern. 5. Sie schaukeln 

im Sommer viel. 6. Sie googeln gern. 7. Sie handeln immer energisch. 8. Sie 

behandeln ihre Freunde gut. 9. Sie lächeln oft. 10. Sie segeln auf dem Meer. 

11. Sie bügeln aber nicht gern im Sommer. 12. Meine Freunde kegeln gern. 
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13. Meine Freunde baumeln gern mit ihren Beinen. 14. Sie wechseln oft 

Geld. 15. Sie klingeln gern. 

Übung 6. Schreiben Sie den Text im Präteritum um.  

Caroline und Alexander sind sehr sportlich. Sie laufen fast jeden Tag 

zehn Kilometer, auch wenn es regnet. Manchmal gehen sie ins Fitness-

Studio, jeden Freitag spielen sie Tennis. Im letzten Sommer sind sie oft mit 

dem Fahrrad zum Schwimmen an einen See gefahren. Im Winter können sie 

leider nicht schwimmen gehen, weil in der Nähe kein Hallenbad ist. 

Veronika liebt Tiere. Ihre Freizeit verbringt sie im Tierheim: Sie putzt 

die Käfige der Kaninchen, spielt mit den Katzen und geht mit den Hunden 

spazieren. Manchmal darf sie dem Tierarzt helfen, kranke Tiere zu 

versorgen. Das kann sie gut, und es macht ihr sehr viel Freude. Vielleicht 

wird sie später selbst Tierärztin werden. 

Sebastian liegt in seiner Freizeit meistens auf dem Sofa und sieht fern. 

Manchmal liest er ein Buch oder hört Musik, aber dabei schläft er oft ein. 

Wenn er hungrig ist, bestellt er sich eine Pizza beim Italiener und isst sie 

gleich aus dem Karton, damit er kein Geschirr abwaschen muss. Seine 

Freunde finden, dass Sebastian ziemlich faul ist. Aber sie mögen ihn 

trotzdem.                                 URL: https://lingua.com/de/deutsch/lesen/freizeitgestaltung/ 

 

Übung 7. Folgen Sie den Links. Präteritum 

1. Wie ist die Präteritumform? https://learningapps.org/22498757 

2. Wie ist die Präteritumform? https://learningapps.org/4441003 

3. Haben und sein im Präteritum. Lückentext. 

https://learningapps.org/5398897 

4. Präsens, Präteritum oder Perfekt? https://learningapps.org/13791090 

5. Schreiben Sie Verben in der richtigen Form. „Gute Reise“ 

https://learningapps.org/9072751 

6. Bilden Sie Sätze mit den Wörtern im Präteritum 

https://wordwall.net/resource/24597629/pr%C3%A4teritum 

7. Wie ist die richtige Form des Verbes im Präteritum? 

https://wordwall.net/resource/16471629/pr%C3%A4teritum 

8. Setzen Sie die Verben ein. Märchen. 

https://wordwall.net/resource/1449737/njema%c4%8dki-

jezik/froschk%c3%b6nig-und-froschprinzessin 

9. „Sein“ im Präteritum. 

https://wordwall.net/resource/26387368/deutsch/sein-pr%c3%a4teritum 

10. Modalverben. Präteritum.  

https://wordwall.net/resource/33297907/modalverben-pr%C3%A4teritum 

https://learningapps.org/22498757
https://learningapps.org/4441003
https://learningapps.org/5398897
https://learningapps.org/13791090
https://learningapps.org/9072751
https://wordwall.net/resource/24597629/pr%C3%A4teritum
https://wordwall.net/resource/16471629/pr%C3%A4teritum
https://wordwall.net/resource/1449737/njema%c4%8dki-jezik/froschk%c3%b6nig-und-froschprinzessin
https://wordwall.net/resource/1449737/njema%c4%8dki-jezik/froschk%c3%b6nig-und-froschprinzessin
https://wordwall.net/resource/26387368/deutsch/sein-pr%c3%a4teritum
https://wordwall.net/resource/33297907/modalverben-pr%C3%A4teritum
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Übung 8. Folgen Sie den Links. Negation 

1. Nicht oder kein/e? Verneinen Sie die Sätze! 

https://wordwall.net/resource/4735059/negation 

2. Verneinen Sie die Sätze! 

https://wordwall.net/resource/25030769/negation-nicht-kein 

3. Welche Negation passt? 

https://wordwall.net/resource/31245378/negation-kein-oder-nicht 

4. Wie ist richtige Reihenfolge im Satz mit Verneinung? 

https://wordwall.net/resource/12475021/negation 

5. Verneinen Sie die Fragen. 

https://wordwall.net/resource/6798717/negation-fragen 

   

https://wordwall.net/resource/25030769/negation-nicht-kein
https://wordwall.net/resource/31245378/negation-kein-oder-nicht
https://wordwall.net/resource/12475021/negation
https://wordwall.net/resource/6798717/negation-fragen
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Übung 9. Folgen Sie den Links. Modalverben  

1. Bilden Sie Sätze mit den Modalverben. 

https://wordwall.net/resource/25494198/modalverben 

2. Welches Modalverb passt? 

https://wordwall.net/resource/29193928/modalverben 

3. Modalverben im Präteritum 

https://wordwall.net/resource/29275715/modalverben 

4. Beantworten Sie die Fragen. 

https://wordwall.net/resource/17763924/modalverben-fragen 

5. Bilden Sätze mit Modalverben im Präteritum. 

https://wordwall.net/resource/22028948/modalverben 

 

   

  

 

 

 

 

 

 

https://wordwall.net/resource/25494198/modalverben
https://wordwall.net/resource/29193928/modalverben
https://wordwall.net/resource/29275715/modalverben
https://wordwall.net/resource/17763924/modalverben-fragen
https://wordwall.net/resource/22028948/modalverben
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THEMA 3 

Geld und Konsum 

 

Station WORTSCHATZ 

Teil A 

das Ausgehen – вихід в світ 

das Einkommen – дохід  

das Bruttoeinkommen – «брудний» дохід 

das Bruttogehalt – «брудна» зарплата 

das Nettoeinkommen – «чистий» дохід  

das Geld, -er – гроші: das Geld ausgeben, das meiste Geld 

das Geschenk, -e – подарунок: eine Flasche Wein als Geschenk kaufen 

das Reisen – подорожі  

der Moment, -e – момент, мить: einen Moment bitte  

die Aktentasche, -n – папка   

die Durchschnittsfamilie, -n – середньостатистична сім’я 

die Energie, -n – енергія  

die Erinnerung, -en – спогад: etw. zur Erinnerung kaufen 

die Größe, -n – розмір: Welche Größe haben Sie? 

die Miete, -n – оренда  

die Steuer, -n – податок  

die Teilzeit – неповний робочий день: Teilzeit arbeiten 

die Vollzeit – повний робочий день: Vollzeit arbeiten  

die Versicherung, -en – страховка  

die Sozialversicherung – соціальна страховка   

die Krankenversicherung – страховка на випадок хвороби 

die Rentenversicherung – пенсійна страховка  

anprobieren – міряти: Probieren Sie die Schuhe mal an! 

ausgeben (gab aus, hat ausgegeben) – витрачати: viel/wenig/ein bisschen 

Geld für etwas ausgeben. Wofür gibst du das Geld aus? 

bezahlen Akk. mit Dat. – платити за щось чимось: mit Kreditkarte 

bezahlen 

brauchen - потребувати 

brutto – без відрахувань: 2800 brutto im Monat verdienen 

helfen – допомагати: Kann ich Ihnen helfen? 

holen – приносити: Ich hole die Schuhe  

kosten – коштувати, вартувати: etwas kostet viel/nicht viel Geld 

nehmen (nahm, genommen) – брати, купувати: Ich nehme die Schuhe. 

passen – підходити: die Schuhe passen  
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praktisch – практичний, зручний  

verdienen – заробляти  

wahrscheinlich – ймовірно  

  

Einkaufsmöglichkeiten  

das Antiquariat – магазин антикваріату: im A. 

die Apotheke, -n – аптека: in der A. 

das Delikatessengeschäft, -e – магазин делікатесів : im D. 

das Designergeschäft . дизайнерський магазин: im D. 

die Drogerie – магазин косметики: in der D. 

das Fachgeschäft – спеціалізований магазин: im F. 

das Internet – інтернет: im I. 

das Kaufhaus – універмаг: im K. 

das Reisebüro – туристичне бюро: im R. 

das Schuhgeschäft – взуттєвий магазин: im S. 

der Buchladen – книжковий магазин: im B. 

der Bäcker – пекар: beim B. 

der Fleischer – м’ясник: beim F. 

der Gemüsehändler – продавець овочів: beim G. 

der Laden – магазин: im Öko-Laden 

der Markt – ринок, базар: auf dem M. 

der Secondhandladen – магазин секондхенду: im S. 

der Supermarkt – супермаркет: im S. 

die Post – пошта: auf der P. 

die Shopping-Sendung – онлайн-передача з продажу: in der S. 

 

Abteilungen im Kaufhaus 

die Haushaltswaren – предмети домашнього вжитку 

das Gartenmöbel, - є садові меблі  

das Restaurant, -s - ресторан 

die Toilette, -n – туалет  

das Kundenservice – сервісний центр  

die Spielware, -n – іграшки  

die Kinderbekleidung – дитячий одяг  

die Herrenbekleidung – чоловічий одяг  

die Unterwäsche – білизна  

die Herrenschuhe – чоловіче взуття  

die Unterhaltungselektronik – розважальна техніка  

die Damenbekleidung – жіночий одяг  
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die Damenschuhe – жіноче взуття  

die Kosmetik – косметика  

die Lederwaren – шкіргалантерея  

das Reisebüro, -s – туристичне бюро  

die Uhr, -en – годинники  

der Schmuck, - Schmucksachen – прикраси, біжутерія  

 

A18 

das Angebot, -e – пропозиція  

das Auktionsfirma, -en – аукціонна фірма  

das Fernsehen – телебачення: Einkaufen im F. 

das Homeshopping – шопінг з дому  

das Image – імідж, репутація_: ein gutes Image haben  

der Bummel – прогулянка: der B. durch die Online-Kaufhäuser 

der Fernsehkanal – телевізійний канал: auf Fernsehkanälen  

der Käufer, -  - покупець  

der Moderator, -en – ведучий  

der Umsatz – оббіг: einen Umsatz von einer Milliarde machen  

der Wirtschaftszweig – виробнича (економічна) гілка 

die Art – вид, спосіб: diese Art des Einkaufens 

beliebt – популярний   

bestellen – замовляти: ein Produkt bestellen, per Internet bestellen 

freundlich – привітний: der freundliche Herr im Fernsehen 

gemütlich – затишний  

präsentieren – презентувати, представляти, показувати, демонструвати  

sich ändern – змінюватися: die Zeiten ändern sich  

täglich – щоденно    

tun (tat, getan) – робити: Viele Menschen haben das schon getan 

wachsen (wuchs, ist gewachsen) – рости: der Wirtschaftszweig ist stark 

gewachsen, um 50 Prozent wachsen  

wunderschön – дивовижний, чудовий: das wunderschöne Produkt 

 

A 22. Bank und Konto  

das Formular, -e – формуляр  

das Girokonto, -en – поточний рахунок  

das Konto, die Konten – рахунок в банку  

das Portmonnaie – гаманець  

das Sparbuch, -“er – ощадкнижка  

das Sparkonto, -en – депозитний рахунок, «скарбничка» 
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der Automat, -en – банкомат: das Geld am Automaten bekommen 

der Betrag, -“e – сума: Wählen Sie den gewünschten Betrag 

der Kredit, - e – кредит: einen Kredit wollen 

der Unterschied, -e – різниця, відмінність 

die Angabe, -n – дані: Ich brauche Ihre Angaben 

die Ausgaben – витрати  

die Bank, -en – банк: auf der B. 

die Bestätigung, -en -підтвердження  

die Einnahmen – дохід, виручка  

die Gebühr, -en – податки  

die Geheimzahl – пін-код: Geben Sie die G. ein 

die Kontonummer, - – номер банківського рахунку: Was ist Ihre 

Kontonummer? 

die Reklamation, -en – скарга, повернення товару  

die Ware, -n – товар  

die Zinsen – відсотки  

abheben (hob ab, abgehoben) – знімати гроші: das Geld abheben  

ausfüllen – заповнювати: das Formular ausfüllen  

drücken – натискати: die Taste drücken  

einführen – вставляти: Führen Sie die Karte ein 

eingeben – вводити: Geben Sie den Betrag ein. 

einzahlen – класти на рахунок: das Geld aufs Konto einzahlen 

entnehmen (entnahm, hat entnommen) – забрати, витягнути: Entnehmen 

Sie Ihre Karte. 

eröffnen – відкривати: das Konto eröffnen 

prüfen - перевіряти: Kann man die Ware prüfen? 

sicher - безпечний: die Daten sind nicht sicher 

sofort – негайно  

sparen – заощаджувати: das Geld sparen 

sperren – закривати: ich möchte mein Konto sperren lassen  

übrig - зайвий: übrig bleiben – Da bleibt kein Euro übrig. 

verlieren (verlor, verloren) – губити: Ich habe meine Karte verloren. 

wählen – вибирати  

warten – чекати  

 

A29  Lotto  

das Lotto – лотерея  

der Gewinn, -e – виграш: großen Gewinn bringen 

der Millionär, -e – мільйонер  
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der Reichtum - - багатство  

die Anzahl – кількість  

die Gewinnsumme, -n – виграш  

die Kreuzfahrt, -en – хрестовий похід  

die Lottozentrale, -n – центральний офіс лотереї  

die Trommel – барабан  

die Überraschung, -en – несподіванка  

die Weltreise, -n – подорож навколо світу  

berichten über Akk. – повідомляти про щось, когось: über den Gewinner 

berichten  

betragen (betrug, betragen) – становити: die Anzahl beträgt … 

erleben – відчути, пережити, побачити: Ich habe das noch nie erlebt 

ersteigern – купити на аукціоні: ein Gemälde ersteigern 

gewinnen  (gewann, gewonnen) – вигравати  

gründen – заснувати: eine Firma gründen  

kaufmännisch – купецький: kaufmännischer Angestellter 

passieren – траплятися: zum ersten Mal passieren 

anonym – анонімний: anonym bleiben wollen 

arm – бідний  

reich – багатий  

sich drehen – крутитися: die Kugeln drehen sich  

spenden – пожертвувати, віддати на благодійність: Geld für soziale 

Zwecke spenden 

teilnehmen an Dat. – брати участь у чомусь: an der ersten Spielrunde 

teilnehmen 

unauffällig – непримітний  

unglaublich – неймовірний    

vergleichbar – повірняний: kein vergleichbarer Fall ist bekannt 

verlieren (verlor, verloren) – 1. губити, втрачати; 2. програвати  

verschenken – роздарувати, віддати безкоштовно: das Geld verschenken 

vertraut – знайомий, рідний: in der vertrauten Umgebung 

 

Teil B 

das Einkommen – дохід  

das Gesetz, -e – закон: jede Branche hat ihre eigenen Gesetze  

das Trinkgeld – чайові: Trinkgeld geben 

der Sieger, - . переможець 

der/die Verdächtigte, -n - підозрюваний 

die Annhame – прийом: die A. von Trinkgeld ist verboten 
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die Beleidigung, -en – образа  

die Branche, -n – галузь  

die Gastfreundschaft – люб’язність, привітність  

die Gegend, -en – місцевість: die Touristengegend 

die Lebensqualität – якість життя  

anführen – наводити: die Liste anführen 

bewerten – оцінювати  

ermitteln – визначати: die Städte mit Lebensqualität ermitteln 

erwarten – очікувати: die Kellner erwarten Trinkgeld 

geizig – скупий, жадібний 

gelten als -  вважатися якимось: die Gäste gelten als geizig 

gewöhnt – звиклий: so viel Geld nicht gewöhnt sein 

inbegriffen – включений у щось: im Preis inbegriffen sein 

vorsichtig – обережний: Man muss vorsichtig sein  

 

Einige Wendungen und Sprichwörter: 

auf großem Fuß leben – жити на широку ногу  

Besser reich und gesund als arm und krank. – Краще  бути багатим і 

здоровим, як бідним і хворим.  

das Leben in Saus und Braus führen – жити в достатку  

Der Groschen ist gefallen. – Монета випала.   

Geld stinkt nicht. – Гроші не пахнуть.  

Geld wie Heu haben. – Грошей кури не клюють.  

Geld zum Fenster hinauswerfen – тринькати гроші, розпускати гроші  

tief in die Tasche greifen – розкошелитися  

von der Hand in den Mund leben – жити від зарплати до зарплати  

Wen den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht wert. – Копійка гривню 

береже.  

Zeit ist Geld. – Час – це гроші.  

„Die besten Dinge im Leben sind nicht die, die man für Geld 

bekommt.“ (Albert Einstein) – Найкращі речі не купити за гроші. 

„Reich sind nur die, die wahre Freunde haben.“ (Thomas Fuller) – Багаті 

насправді ті, що мають справжніх друзів.  

„Geld allein macht nicht unglücklich.“ (Peter Falk) – За гроші щастя не 

купиш. 

 

 

 

Station GRAMMATIK 
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Kausalsatz mit weil 

Kausalsätze geben einen Grund oder eine Ursache an. Die 

entsprechenden Fragewörter lauten: Warum; Weshalb; Weswegen; Wieso; 

Aus welchem Grund. 

Ein kausaler Nebensatz wird mit der Konjunktion „weil“ oder „da“ 

eingeleitet. Nach der Konjunktion „weil“ steht das konjugierte Verb immer 

am Satzende 

Hauptsatz + Nebensatz 

Warum hast du den Rasen nicht gemäht? – Ich konnte den Rasen nicht 

mähen, weil der Rasenmäher kaputt gegangen ist. 

Weshalb bist du nicht in der Schule? – Ich bin heute nicht in die Schule 

gegangen, weil ich starke Kopfschmerzen hatte. 

 

Konditionalsatz mit wenn 

Konditionalsätze drücken aus, unter welcher Bedingung ein 

Geschehen oder eine Handlung stattfindet. Sie beantworten die Frage: 

„Unter welcher Bedingung...?“. Die Konjunktionen wenn, sofern und falls 

geben einen Hinweis darauf, dass es sich um einen Konditionalsatz handeln 

kann. 

Wenn das Wasser tief ist, sollte man schwimmen können. 

Falls die Sonne morgen scheint, fahren wir ins Freibad.  

Max gibt Tim immer seine Hausaufgaben, wenn er sie vergessen hat. 

 

Konjunktiv II: Präsens 

Mit dem Konjunktiv II kann man ausdrücken, dass etwas nicht real ist. 

Man verwendet diese Form in verschiedenen Situationen. 

 Wünsche/Träume 

Beispiele: Ich würde gerne eine Ausbildung als Zweiradmechatroniker 

machen. Ich hätte gerne meinen eigenen Fahrradladen. 

 Irreale Bedingungen mit wenn 

Beispiele: Wenn du die B1-Prüfung schon hinter dir hättest, könntest du mit 

der Ausbildung anfangen. Wenn du die Ausbildung bei mir machen würdest, 

hätte ich einen guten Mitarbeiter. 

 Höfliche Bitten und Fragen 

Beispiele: Ich hätte gerne eine Linsensuppe. Könntest du mir im Restaurant 

helfen? 

 Vorschläge/Empfehlungen (mit Modalverben) 
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Beispiele: Du könntest deine Ausbildung in meinem Laden machen. Du 

solltest die B1-Prüfung machen. 

  

Den Konjunktiv II bildet man ähnlich wie das Präteritum. 

Unregelmäßige Verben bilden den Konjunktiv meistens mit einem 

Umlaut. In der ersten und der dritten Person Singular haben sie außerdem 

die Endung -e. 

Präteritum Konjunktiv II 

Ich war 

Du warst  

Er, sie, es war 

Wir waren 

Ihr wart 

Sie, sie waren  

Ich wäre 

Du wärest 

Er, sie, es wäre  

Wir wären 

Ihr wäret 

Sie, sie wären  

 

Regelmäßige Verben (und die Modalverben sollen und wollen) haben 

im Konjunktiv II oft die gleiche Form wie das Präteritum. 

 Präteritum  Konjunktiv II 

ich sollte  

du solltest  

er/sie/es sollte  

wir sollten  

ihr solltet  

sie sollten  

Sie sollten  

ich sollte  

du solltest  

er/sie/es sollte  

wir sollten  

ihr solltet  

sie sollten  

Sie sollten  

 

Man kann von jedem Verb den Konjunktiv II bilden, aber man benutzt 

nur bestimmte Verben in dieser Form. 

 

Diese Formen verwendet man oft: 

sein -> ich wäre 

haben -> ich hätte 

können -> ich könnte 

müssen -> ich müsste 

dürfen -> ich dürfte 

wollen -> ich wollte 

sollen -> ich sollte 

brauchen -> ich bräuchte 
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wissen -> ich wüsste 

kommen -> ich käme 

 

Bei anderen Verben verwendet man meistens das Verb werden im 

Konjunktiv II und den Infinitiv. 

würde + Infinitiv 

ich würde machen 

du würdest  machen 

er/sie/es würde machen 

wir würden machen 

ihr würdet machen 

sie würden  machen 

Sie würden machen 

 

Im Hauptsatz steht die konjugierte Form von werden an der zweiten 

Position. Der Infinitiv steht am Ende des Satzes: Ich würde gerne eine 

Ausbildung in deinem Fahrradladen machen. 

Im Nebensatz steht die konjugierte Form normalerweise am Ende: Ich 

würde die Prüfung problemlos bestehen, wenn ich noch besser Deutsch 

sprechen würde. 

 

Station VERTIEFUNGSTEIL 

Übung 1. Übersetzen Sie ins Deutsche: 

1. Я б охоче пожертвувала свій виграш бідним дітям. 

2. Він хотів би заробляти багато грошей за місяць. 

3. Карін працює на півставки, а її чоловік Манфред працює на повну 

ставку. 

4. Наш чистий прибуток складає 2223 євро. 

5. Я б хотіла мати новий будинок. 

6. Очевидно, що більшість грошей його сім’я витрачає на продукти 

харчування і електроенергію. 

7. Я купляю продукти на ринку, тому що там дешевше. 

8. Мама купила новий телевізор, коли старий телевізор зіпсувався. 

9. Який светр Ви хочете купити? Я хочу купити светр з бавовни. 

10. Мені потрібне плаття на весілля мого найкращого друга.  

11. На першому поверсі продають нижню білизну для жінок. 

12. Вона б охоче провела свою відпустку на морі. 

13. Я купую собі нову червону помаду. 

14. Моя бабуся подарувала мені гарний велосипед. 
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15. Наш друг виграв у лотерею 2 мільйони гривень. 

16. В Інтернеті можна щоденно купити різні товари. 

17. Третє місце займає місто Осака. 

18. Я хотів би переказати гроші моєму другові. 

19. Вона зняла 200 грн зі своєї картки. 

20. Ми хотіли б мати великий власний будинок у цьому місті. 

21. Якби я сьогодні вранці мав час, я б охоче сходив за покупками. 

22. Він охоче був би мільйонером. 

23. Вона б не працювала більше, якби вона виграла в лотерею так 

багато грошей. 

24. Невідомий чоловік довідався про свій виграш лише через 10 

тижнів. 

25. Гостинність там особливо важлива і прийняття чайових 

заборонене. 

26. Чайові в Китаї вважаються образою. 

27. У США заробляють офіціанти багато грошей. 

28. Європейці вважаються скупими в Америці. 

29. Якби ж мій друг краще грав на гітарі! 

30. Він дізнався про свій великий виграш і запросив нас усіх сьогодні 

у ресторан. 

 

Übung 2. Übersetzen Sie ins Deutsche! Achten Sie auf die 

Konjunktionen  „wenn“ und „weil“. 

1.  Я купляю новий телевізор, коли є великі знижки. 

2.  Я йду в аптеку, якщо хворий. 

3. Ми дивимося телевізор, коли цікавимося новинами у світі. 

4. Я пишу вправи, коли вдома тихо. 

5. Я люблю купляти булочки у пекарні, коли вони ще теплі.  

6.  Коли йде дощ, я беру парасолю. 

7. Коли їдемо на море, купляємо купальник.  

8. Якщо ти поїдеш зі мною, я буду дуже рада.  

9. Якщо ці черевики такі дорогі, ти мусиш збирати гроші.  

10. Ми беремо торт, якщо йдемо в гості.  

11. Вона купила светр, бо він їм сподобався. 

12. Ян  в банку, бо хоче зняти гроші. 

13. В перший місяць року вона витратила багато грошей, тому що 

купляла подарунки на свята. 

14. Він багатий, тому що заощадливий. 

15. Я плачу за вечерю, тому що тебе запросила.   
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16. Якби ти мав гроші, купив би машину. 

17. Якби ми були в місті, відвідали б це кафе. 

18. Ти зробив би гарні фото, якби мав фотоапарат. 

19. Я б цілодобово купувала, якби мала гроші. 

20. Вона б зняла гроші, якби знала пін-код.  

 

Übung 3. Aufgaben zum Hörverstehen. Folgen Sie dem QR-Code. 

Darf man 

Geldscheine 

bemalen? 

 Wofür sparen 

die Deutschen 

 Taschengeld für 

Kinder 

 

Die Hühner-

Lotterie  
 

Das kostet zwei 

Micky Maus 

 
Konsum-

ausgaben der 

Deutschen 

 
Einkaufen 

 

Links: https://www.deutsch-to-go.de/darf-man-geldscheine-bemalen/ 

  https://www.deutsch-to-go.de/taschengeld-fuer-kinder/ 

  https://www.deutsch-to-go.de/wofuer-sparen-die-deutschen/ 

  https://www.deutsch-to-go.de/die-huehner-lotterie/ 

  https://www.deutsch-to-go.de/das-kostet-zwei-micky-maus/ 

  https://slowgerman.com/?s=Konsum 

  https://slowgerman.com/?s=Einkaufen 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.deutsch-to-go.de/darf-man-geldscheine-bemalen/
https://www.deutsch-to-go.de/taschengeld-fuer-kinder/
https://www.deutsch-to-go.de/wofuer-sparen-die-deutschen/
https://www.deutsch-to-go.de/die-huehner-lotterie/
https://www.deutsch-to-go.de/das-kostet-zwei-micky-maus/
https://slowgerman.com/?s=Konsum
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Übung 4. Übungen zur Grammatik. Konjunktiv II. 
 

  
 

   
Links:  

1. Beantworten Sie die Fragen. 

https://wordwall.net/uk/resource/2693295/konjunktiv-ii 

2. Beantworten Sie die Fragen. Benutzen Sie die angegebenen Wörter. 

https://wordwall.net/uk/resource/23614612/konjunktiv-ii-

pr%C3%A4sens 

3. Welche Form des Verbes passt?  

https://wordwall.net/uk/resource/26482297/konjunktiv-ii 

4. Welches Verb passt in den Satz? 

https://wordwall.net/resource/4868823/konjunktiv-ii-w%c3%bcnsche 

5. Ergänzen Sie die Sätze. 

https://wordwall.net/resource/14675809/konjunktiv-ii-gegenwart 

6. Formulieren Sie Wünsche. 

https://wordwall.net/resource/18165401/w%c3%bcnsche-mit-

konjunktiv-ii 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://wordwall.net/uk/resource/2693295/konjunktiv-ii
https://wordwall.net/uk/resource/23614612/konjunktiv-ii-pr%C3%A4sens
https://wordwall.net/uk/resource/23614612/konjunktiv-ii-pr%C3%A4sens
https://wordwall.net/uk/resource/26482297/konjunktiv-ii
https://wordwall.net/resource/4868823/konjunktiv-ii-w%c3%bcnsche
https://wordwall.net/resource/14675809/konjunktiv-ii-gegenwart
https://wordwall.net/resource/18165401/w%c3%bcnsche-mit-konjunktiv-ii
https://wordwall.net/resource/18165401/w%c3%bcnsche-mit-konjunktiv-ii
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THEMA  4 

 Arbeit und Beruf  

 

Station WORTSCHATZ  

Teil A 

das DVD-Laufwerk - дисковод 

das Formular, -s, -e - формуляр 

das Kabel – кабель  

das Passwort, -s, -“er - пароль  

das Protokoll, -s, -e – протокол  

Das tut mir leid. – Мені шкода. 

das Vorstellungsgespräch, -s, -“e – співбесіда  

der Abschied, -s, -e – прощання: Abschied nehmen von Dat.  

der Auftrag, -s, -“e – завдання, доручення: einen Auftrag geben 

der Bildschirm,- s, -e – екран    

der Computer, -s, - - комп’ютер  

der Drucker, -s, - - принтер  

der Kopfhörer, -s , - - навушники  

der Laptop, -s, -s – ноутбук  

der Lautsprecher, -s, - - гучномовець  

der Scanner, -s, - - сканер  

der Schreibtisch, -es, - - письмовий стіл  

der Stecker, -s, - - вилка  

der USB-Anschluss, -es, -“e – USB-вихід  

der USB-Stick – флешка  

der Zeitpunkt – момент  

die Ahnung – поняття: keine Ahnung  

die Arbeit – робота: auf Arbeit  

die Beförderung, -en – підвищення   

die Bestellnummer, -n – номер замовлення  

die Bestellung, -en – замовлення  

die Dienstreise, -n – відрядження: D. organisieren  

die Druckerpatrone, -n – картридж   

die Lieferung,- en – постачання  

die Maus, -“e – мишка  

die Preisübersicht, -en – огляд цін  

die Rezeption, -en – рецепція: an der Rezeption  

die Sitzung, -en – засідання  
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die Steckdose, -n – розетка  

die Stelle, -n – місце: freie Stelle 

die Tastatur, -en – клавіатура  

die Taste, -n – клавіша   

die Verwaltung, -en – адміністрація  

abholen – забирати: Ich hole Sie von dort ab. 

ablehnen – відмовити   

abstürzen – зависнути, змалатися: der Computer stürzt ab 

angestellt – працевлаштований: fest angestellt sein  

aufgeben (gab auf, hat aufgegeben)– давати, задавати: eine Bestellung 

aufgeben  

beantworten Akk. – відповідати на щось: die E-Mails beantworten 

antworten auf Akk.  

beginnen (begann, hat begonnen) mit Dat. – розпочинати щось: mit der 

Arbeit beginnen  

dienstlich – по роботі: über dienstliche Probleme reden 

feiern – святкувати  

freiwillig – добровільний  

geeignet – підходящий: für etw. gut geeignet sein  

kaputt sein – зламаний  

leihen (lieh, geliehen) – позичати  

löschen – видаляти  

lösen – вирішувати: ein Computerproblem lösen  

reden über Akk. – говорити про щось  

schicken – висилати: ein Dokument schicken  

schwierig – важкий  

sich bewerben (bewarb sich, hat sich beworben) um Akk. – подавати 

заявку на щось 

sich melden – відповісти (по телефону), дати про себе знати: sich am 

Telefon melden  

sich verabschieden von Dat. – попрощатися з кимось  

sprechen (sprach, hat gesprochen) Akk. – попросити до телефону: Kann 

ich Herrn Schröder sprechen? 

stattfinden (fand statt, hat stattgefunden) – відбуватися  

surfen – 1. серфити; 2. сидіти в інтернеті: im Internet surfen 

teilnehmen (nahm teil, hat teilgenommen) an Dat. – брати участь у чомусь: 

an Besprechungen teilnehmen  

telefonieren mit Dat. – говорити по телефону з кимось: mit Kollegen 

telefonieren  
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verbinden (verband, verbunden) – з’єднувати  

vereinbaren Akk. – домовлятися про щось: Termine vereinbaren 

Viele Wege führen nach Rom. – Язик до Києва доведе.  

vorbeikommen (kam vorbei, ist vorbeigekommen) bei Dat. – зайти до 

когось: Ich möchte mal vorbeikommen. 

warten auf Akk. – чекати на когось   

weiterleiten – переслати: die E-Mails weiterleiten  

zufällig – випадково: Wissen Sie zufällig, …? 

zufrieden sein mit Dat. – бути задоволеним чимось  

zustimmen Dat. – погодитися з кимось/чимось 

 

Teil B 

das Arbeitsklima, -s, - - робоча атмосфера  

das Arbeitsverhältnis, -ses, -se – робочі стосунки  

das Einkommen – дохід  

das Gehalt, -s, -e – зарплата  

das Verhältnis, -ses, -se – стосунки, ставлення: distanziertes Verhältnis 

der Gesundheitsschutz – охорона здоров’я  

der Respekt – повага: den Respekt ausdrücken  

der Vorgesetze, -/-n – начальник  

die Anerkennung, -en – визнання  

die Arbeitszeit, -en – робочий час 

die Behandlung, -en – ставлення  

die Fähigkeit, -en – здатність  

die Gestaltung, -en – облаштування: die Arbeitsplatzgestaltung 

die Karrieremöglichkeit, -en – кар’єрна можливість 

die Meinung – думка: meiner Meinung nach, nach Meinung + Gen.  

die Sicherheit – безпека  

die Steigerung – підняття, збільшення: die Einkommenssteigerung 

die Umgangsform, -en – форма спілкування  

die Unterstützung – підтримка  

abwechslungsreich – різноманітний  

befristet – обмежений: das befristete Arbeitsverhältnis 

duzen – говорити на «ти» 

empfinden (empfand, empfunden) – сприймати: etw. als etw. empfinden  

entwickeln – розвивати: die Fähigkeiten entwickeln können  

gesprächig – балакучий  

konsequent – послідовний  

kontaktfreudig – легкий на контакт  
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ordnungsliebend – той, що любить порядок 

risіkofreudig – ризиковий  

siezen – говорити на «Ви»  

sinnvoll – доцільний  

steif – жорсткий: steif wirken  

stolz – гордий: stolz sein auf Akk. – гордитися  

überlegen – роздумувати  

vermitteln – передавати, бути посередником  

vielseitig – багатосторонній  

vorsichtig – обережний   

 

Station GRAMMATIK  

Temporale Präpositionen 

Präpositionen verbinden Wörter und/oder Wortgruppen miteinander. 

Sie beschreiben die Beziehung zwischen Lebewesen, Dingen oder 

Sachverhalten. 

Temporale Präpositionen geben zeitliche Beziehungen an. Hier findest 

du Beispiele zu temporalen Präpositionen. 

  

 Zeitpunkt  

im + Monatsname/Jahreszeit (im = in dem):  

Die nächste B1-Prüfung findet im März statt. Im Sommer gibt es drei 

Prüfungstermine. 

am + Datum/Tageszeit/Wochentag (am = an dem):  

       Möchten Sie an der Prüfung am 12. März teilnehmen? Die Prüfung 

findet am Vormittag statt. Am Montag können Sie ihr Zeugnis abholen. 

um + genaue Uhrzeit: Nicos Prüfung hat um 9:00 Uhr angefangen. 

 Zeitraum 

ab: gibt an, wann etwas beginnt (z. B. Uhrzeit, Monatsname, Jahr ...): Nico 

war ab 8:30 Uhr in der Sprachschule. Nico kann ab August eine 

Ausbildung machen. 

von ... bis ...: gibt an, wann etwas beginnt und endet (z. B. Uhrzeiten, 

Monatsnamen, Jahre ...): Die Prüfung hat von 9:00 Uhr bis 12:45 

Uhr gedauert. Der Sprachkurs dauert von Januar bis März. 

vom ... bis zum ...: gibt an, wann etwas beginnt und endet (Datum): Vom 

10. bis zum 15. März findet kein Unterricht statt. 

 Reihenfolge von Ereignissen 
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vor + Dativ: gibt an, was vorher passiert: Vor der Prüfung hat Nico gut 

gefrühstückt. 

nach + Dativ: gibt an, was danach passiert: Nach der Prüfung möchte er 

sich mit seinen Freunden treffen. 

 Beziehung zum Jetzt 

seit + Dativ: gibt an, wann etwas angefangen hat, das jetzt noch nicht 

beendet ist: Selmas Familie ist seit einem Jahr in Deutschland. 

vor + Dativ: gibt an, wie weit ein Ereignis aus jetziger Perspektive in der 

Vergangenheit liegt: Selma ist vor einem Jahr nach Deutschland 

gekommen. 

in + Dativ: gibt an, wie weit ein Ereignis aus jetziger Perspektive in der 

Zukunft liegt: Selma möchte in sechs Monaten mit dem Studium anfangen. 

Indirekte Fragen 

Man kann eine Frage direkt oder indirekt stellen. Bei einer indirekten 

Frage bildet man aus einer direkten Frage einen Nebensatz. 

Direkte Frage: Wie lerne ich schnell Deutsch? 

Indirekte Frage: Ich möchte wissen, wie ich schnell Deutsch lerne. 

Der Nebensatz, der mit einem Fragewort eingeleitet wird, ist häufig 

das Objekt des Hauptsatzes. Man nennt den Nebensatz in diesem Fall auch 

Objektsatz. In einem Satz aus Haupt- und Objektsatz kann auch der 

Hauptsatz in der Regel nicht alleine stehen: 

Was möchte Nico wissen? – Er möchte wissen, wie er schnell Deutsch lernt. 

Wie in anderen Nebensätzen trennt ein Komma den Hauptsatz von 

dem Nebensatz ab. Das konjugierte Verb steht normalerweise am Satzende. 

Der Hauptsatz kann ein Aussagesatz oder ein Fragesatz sein.  

Aussagesatz + indirekter Fragesatz: 

Bitte sag mir, wo eine gute Sprachschule ist. 

Fragesatz + indirekter Fragesatz: 

Weißt du, was dieses Wort bedeutet? 

Man verwendet indirekte Fragesätze oft, um Fragen besonders höflich 

zu formulieren: 

Ich möchte gerne wissen, wann der Kurs beginnt. 

Können Sie mir sagen, welcher Bus zur Sprachschule fährt? 

 

Station VERTIEFUNGSTEIL  

Übung 1. Übersetzen Sie ins Deutsche: 
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1. Ти вже подякувала мамі за книгу. – Так, звичайно, я подякувала 

їй за це. 

2. Доставку очікуємо ми до 18 грудня. 

3. Я вже 5 років працюю на фірмі Сіменс, мій робочий день триває 

щодня з 9.00 до 18.00. 

4. Він народився 12.05.2004.  

5. У понеділок, 25 жовтня, о 15.00 відбудеться засідання. 

6.  З понеділка по п’ятницю – робочі дні, у суботу ми поїдемо в 

гори. 

7.  Вам підійде у четвер о 12.00? – Шкода, але ні. В мене нема часу. 

8. Звертання на «ти» робить комунікацію більш особистою. 

9. Звертання на «Ви» є поширеним у бізнесі і входить знову  в моду.  

10. Мій шеф послідовний, контактний, але іноді надто спонтанний. 

11. Мої колеги готові прийти на допомогу, вони толерантні та 

послідовні, проте деякі з них ліниві та хаотичні. 

12.  Для мене на робочому місці важливі хороші можливості 

кар’єрного росту, гнучкий графік та висока зарплата. 

13. Приємні колеги та хороша атмосфера на роботі йому важливіші, 

ніж привітний шеф. 

14.  Він працює директором на Нестле. 

15.  Секретар веде протоколи засідань, домовляється про зустрічі та 

відповідає на повідомлення. 

 

Übung 2. Übersetzen Sie ins Deutsche (Rektion der Verben): 

1. Обговорення відбувається на 3 поверсі, у ньому беруть участь усі 

співробітники нашого невеликого підприємства. 

2. Вона вибачилася вже двічі за запізнення. 

3. Я подав заявку на працевлаштування у фірмі BMW. 

4. Чому ти так радієш? Я радію, що моя дочка учора приїхала в 

гості. 

5. На жаль, я не можу Вам сказати точно, коли гості прибудуть в 

аеропорт. 

6. Я б хотіла записатися до стоматолога на прийом. 

7. Дякуємо за Ваш лист від 11 жовтня, ми перевірили Вашу 

пропозицію і хочемо замовити у Вас деякі товари. 

8. Я не люблю сваритися зі своїми колегами, тому що мені з ними 

треба працювати. 

9. Він попрощався з нами і поїхав у Берлін. Туди він прибуде десь 

об 11.00. 
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10. Я люблю після їжі кілька хвилин послухати музику і помріяти 

про майбутнє. 

11. В понеділок о 8.00 ми зустрічаємося з нашими новими колегами. 

12. Я щиросердечно вітаю Вас з підвищенням!!! 

13. Вона поскаржилася на сервіс у цьому готелі. 

 

Übung 3. Übersetzen Sie ins Deutsche (Nebensatz): 

1. Якщо в мене ламається комп’ютер, я дзвоню своєму другові. 

2. Якщо я хочу більшу зарплату, я розмовляю особисто з шефом. 

3. Якщо він хоче цікаву роботу, він вчить мови.  

4. Якщо фірма хоче нових клієнтів, вона робить рекламу. 

5. Якщо газета має багато роботи, то працевлаштовує сумісників. 

6. Я не знаю, чи документи вже скопійовані. 

7. Він думає про те, чи ти вже відповіла на його лист. 

8. Чи не могли б Ви мені сказати, де відбувається конференція? 

9. 63% опитуваних кажуть, що сталий надійний дохід є надзвичайно 

важливим. 

10. Можливо Ви знаєте, чи тут є кольоровий принтер. 

11.  Ви знаєте, коли заплатять за відрядження? 

12.  Він знає, що проблема з комп’ютером вже вирішена? 

13.  Секретар проінформований, що засідання буде завтра,  а не в 

понеділок?  

14. Скажіть, він пішов уже додому? 

15.  Скажи, на якому поверсі друкарня? 

 

Übung 4. Übersetzen Sie ins Deutsche. Gebrauchen Sie Konjunktiv II: 

1. Чи не могли  б Ви мені допомогти? 

2. Чи міг би  я поговорити із директором? 

3. Повторіть, будь-ласка.  

4. У тебе є у вівторок час? 

5. Ми могли б зробити перерву? 

6. Можна Вашу ручку? 

7. Ми могли б поїхати до Відня. 

8. Вона могла б з ним поговорити. 

9. Тут жарко. Відчиніть вікно. 

10.  У нас новий клієнт. Принесіть кави. 

 

Übung 5. Übersetzen Sie ins Deutsche (Rektion der Verben): 

1. На кого ти чекаєш?                            
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2. З ким ти сваришся? Ти такий знервований. Mit wem? gestresst. 

3. На що він поскаржився? Worüber  

4. Що ти там шукаєш? Документи на столі.  

5. Про що повідомили в новинах? 

6. Чому він такий радий? Вони їдуть у відрядження? 

7.  Він такий щасливий! В кого він закохався? 

8. Про що мова? Я не розумію. 

9. Куди вони подали заявку? 

10. За що вона дякує? 

11.  Вони плачуть. Що вони пригадали? 

12.  Що трапилося? Про що всі говорять? 

13. З  чим ви її привітали? Із підвищенням? 

14. На кого він працює? 

15. Чим ти цікавишся? Спортом? 

 

Übung 6. Verben mit Präpositionen. Folgen Sie den Links. 

1. Welche Präposition passt zu welchem Verb? 

https://wordwall.net/resource/779268/verben-mit-pr%c3%a4positionen-

a22 

2. Bilden Sie Sätze.  

https://wordwall.net/uk/resource/25657143/verben-mit-

pr%C3%A4positionen-1 

3. Welche Präposition passt? 

https://wordwall.net/uk/resource/31094899/%D0%BA%D0%BE%D0%BF

%D1%96%D1%8F-a2-verben-mit-pr%C3%A4positionen 

4. Welche Verben sind mit Dativ und welche mit Akkusativ? 

https://wordwall.net/uk/resource/25656991/verben-mit-

pr%C3%A4positionen 

5. Verbinden Sie Verben mit den entsprechenden Präpositionen. 

https://learningapps.org/17346501 

6. Ergänzen Sie die Tabelle. Welche Verben passen zu welcher 

Präposition? https://learningapps.org/1856014 

https://wordwall.net/resource/779268/verben-mit-pr%c3%a4positionen-a22
https://wordwall.net/resource/779268/verben-mit-pr%c3%a4positionen-a22
https://wordwall.net/uk/resource/25657143/verben-mit-pr%C3%A4positionen-1
https://wordwall.net/uk/resource/25657143/verben-mit-pr%C3%A4positionen-1
https://wordwall.net/uk/resource/31094899/%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D1%96%D1%8F-a2-verben-mit-pr%C3%A4positionen
https://wordwall.net/uk/resource/31094899/%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D1%96%D1%8F-a2-verben-mit-pr%C3%A4positionen
https://wordwall.net/uk/resource/25656991/verben-mit-pr%C3%A4positionen
https://wordwall.net/uk/resource/25656991/verben-mit-pr%C3%A4positionen
https://learningapps.org/17346501
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1 2 5 

3 4 6 

 

Übung 7. Temporale Präpositionen. Folgen Sie den Links oder den 

QR-Codes. 

1. Wann sehen wir uns? – Welche Präposition passt? 

https://learningapps.org/22336057 

2. Beantworten Sie die Fragen. 

https://wordwall.net/resource/24784500/temporale-pr%C3%A4positionen 

3. Beantworten Sie die Fragen über sich selbst. 

https://wordwall.net/resource/28000304/temporale-pr%C3%A4positionen 

4. Verbinden Sie Nomen und temporale Präposition. 

https://wordwall.net/resource/31191401/temporale-pr%C3%A4positionen 

5. Beantworten Sie die Fragen zu Ihrem Tagesablauf. 

https://wordwall.net/resource/30794715/temporale-pr%C3%A4positionen-

a2 

6. Ergänzen Sie die Präposition.  

https://wordwall.net/resource/7488887/temporale-pr%C3%A4positionen  

1 2 3 

https://learningapps.org/22336057
https://wordwall.net/resource/24784500/temporale-pr%C3%A4positionen
https://wordwall.net/resource/28000304/temporale-pr%C3%A4positionen
https://wordwall.net/resource/31191401/temporale-pr%C3%A4positionen
https://wordwall.net/resource/30794715/temporale-pr%C3%A4positionen-a2
https://wordwall.net/resource/30794715/temporale-pr%C3%A4positionen-a2
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4 5 6 

 

Übung 8. Indirekte Fragen, dass-Satz. Folgen Sie den Links  

1. Schreiben Sie die Sätze neu. Formulieren Sie indirekte Fragen. 

https://wordwall.net/resource/31675027/deutsch/indirekte-fragen 

2. Formulieren Sie indirekte Fragen. 

https://wordwall.net/resource/24313524/indirekte-fragen 

3. Bilden Sie Sätze. Denken Sie an die Wortfolge! 

https://wordwall.net/resource/22601530/indirekte-fragen 

4. Ergänzen Sie die Konnektoren. 

https://wordwall.net/resource/16860922/lektion-16-indirekte-fragen-

wiederholung 

5. Bilden Sie Sätze mit «dass». https://wordwall.net/resource/19182300/-

dass 

6. Bilden Sie dass-Sätze. https://wordwall.net/resource/18369614/dass-

s%C3%A4tze 

1 2 3 

4 5 6 

 

https://wordwall.net/resource/31675027/deutsch/indirekte-fragen
https://wordwall.net/resource/24313524/indirekte-fragen
file:///C:/Users/milla/Downloads/Bilden%20Sie%20Sätze.%20Denken%20Sie%20an%20die%20Wortfolge!%20https:/wordwall.net/resource/22601530/indirekte-fragen
file:///C:/Users/milla/Downloads/Bilden%20Sie%20Sätze.%20Denken%20Sie%20an%20die%20Wortfolge!%20https:/wordwall.net/resource/22601530/indirekte-fragen
https://wordwall.net/resource/16860922/lektion-16-indirekte-fragen-wiederholung
https://wordwall.net/resource/16860922/lektion-16-indirekte-fragen-wiederholung
https://wordwall.net/resource/19182300/-dass
https://wordwall.net/resource/19182300/-dass
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THEMA 5 

Urlaub und Reisen 

 

Station WORTSCHATZ 

Teil A 

der Urlaub – відпустка  

die Reise, n – подорож, мандрівка: eine Reise aussuchen/ auswählen/ 

buchen – подорож знайти, вибрати, забронювати 

der Wert, e – вартість 

gewinnen (gewann, hat gewonnen) – вигравати  

das Angebot, e – пропозиція  

bieten (bot, hat geboten) – пропонувати  

einrichten (richtete ein, hat eingerichtet) – облаштовувати  

ausleihen (lieh aus, hat ausgeliehen) – позичати  

reichhaltig – поживний   

verfügen über Akk (verfügte, hat verfügt) – мати у своєму розпорядженні  

 gegen Bezahlung – за гроші  

zählen zu Dat (zählte, hat gezählt) – належати до чогось, відноситися до 

чогось 

außerdem – крім того  

sich entscheiden für Akk (entschied sich, hat sich entschieden) – 

наважитися на щось  

das Verkehrsmittel, -  - транспортний засіб  

die Fahne, -n – прапор  

gehören zu Dat (gehörte, hat gehört) – належати до чогось, когось  

eine Reise planen – планувати подорож 

die Abfahrtszeit, -en – час відправлення 

altmodisch – старомодний  

das Andenken, - – сувенір : Andenken kaufen 

das Animationsprogramm, -e – анімаційна програма 

der Aussichtsturm, -e – оглядова вежа 

aussuchen (suchte aus, hat ausgesucht) +A – вибрати: Suchen Sie ein 

Angebot aus. 

die Badelandschaft, -en – зона купання 

das Barockschloss, -er – замок у стилі бароко 

das Becken,- – басейн  

bereit – готовий, напоготові 

die Bordkarte, -n – талон на посадку 
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ehemalig – колишній  

der Einstieg, -e – вхід  

der Einwohner,- – мешканець  

eisig – крижаний  

enthalten (enthielt, hat enthalten) + A – містити, міститися: In dem Preis 

ist nur das Frühstück enthalten. 

sich erholen – відпочивати  

die Fahrbahn, -en – проїжджа частина 

der Fahrkartenschalter, - – квиткова каса 

freigeben (gab frei, hat freigegeben) +A – надавати  

die Freundlichkeit – дружелюбність  

frieren (fror, ist/hat gefroren] – мерзнути, замерзати 

die Gaststätte, -n – ресторанчик, кафе 

das Gebirge – гори  

geschäftlich – діловий, бізнесовий 

der Geschäftspartner, - – бізнесовий партнер  

der Golfplatz,-e – площадка для гольфу  

heftig – сильний  

das Herz, -en – серце  

der Herzschmerz, -en – болі в серці  

der Hochschulabschluss, -e – закінчення навчання в університеті  

das Insekt, -en – комаха  

das Insektenspray, -s – спрей від комах 

der Irak - Ірак 

der Iran – Ірак  

das Kinderbecken,- – дитячий басейн  

komfortabel – комфортний, комфортабельний 

der Langlaufski, - лижний пробіг на довгу дистанцію 

die Langweile – нудьга  

lebendig – жвавий  

das Preis-Leistungs-Verhältnis, -se – співвідношення ціна-якість 

luxuriös – розкішний  

das Luxushotel, -s – готель-люкс 

die Malediven (PI.) 

das Mietauto, -s – орендоване авто 

die Mücke, -n – комар  

das Mückenspray, -s – спрей від комарів 

der Mückenstich, -e – укус комара 

der Müllcontainer, - – сміттєвий бак 
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mystisch – містичний  

das Nachtleben – нічне життя 

die Nationalfahne, -n – національний прапор 

der Notfall, -e – надзвичайна ситуація, ургентний випадок 

obwohl – хоча  

planen – планувати  

planmäßig – згідно з планом/розкладом руху  

die Pyramide, -n – піраміда  

der Reisebericht, -e – повідомлення про подорож 

die Reisegewohnheit, -en – звичка подорожувати 

die Reisegruppe, -n а ви в курсі, що прототипом для того туристична 

група 

der Reiseleiter, - – екскурсовод   

der Reisepass, -e – закордонний паспорт 

die Reparaturarbeit, -en – ремонтні роботи  

die Residenz, -en - резиденція 

das Riesenrad – оглядове колесо 

riesig – величезний  

die Rundfahrt, -en – екскурсія по місту 

der Sand – пісок  

der Sandstrand, -e – пісчаний пляж 

die Sauberkeit – чистота  

der Schaffner, - – кондуктор 

der Schlittschuh, -e – ковзани  

das Schloss, -er – замок  

der Schluss, -e – завершення  

die Segelschule, -n – школа вітрильного спорту 

silbern – срібний, сріблястий  

das Snowboard, -s – сноуборд 

das Sommerkleid, -er – літнє плаття 

die Sommerresidenz, -en – літня резиденція  

der Sonnenbrand – сонячний опік 

die Städtereise, -n – подорож містами 

der Stadtpark, -s – міський парк 

die Stadtrundfahrt, -en – екскурсія по місту 

stecken + A – вставляти, встромляти:  Ohropax gegen den Lärm in die 

Ohren stecken 

der Stich, -e – укус  

stimmungsvoll – у гарному настрої 
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stundenlang – годинами  

der Sturm, -e – шторм  

das Süßwasserschwimmbecken, - – басейн з прісною водою 

der Swimmingpool, -s – басейн  

das Tagesprogramm, -e – денна програма 

die Taschenlampe, -n – ліхтарик  

der Tennistrainer – тренер з тенісу 

das Tier, -e – тварина  

total – тотальний, цілковитий 

das Touristenziel, -e – туристична мета 

der Trinkbecher,- – склянка для пиття 

überall – усюди  

übrigens – між іншим 

unerträglich – нестерпний  

unerwartet – неочікуваний  

der Unfall, -e – нещасний випадок 

unfreundlich – недружелюбний  

ungestört – непорушний 

ungestörter Schlaf – непорушний сон 

die Unterkunft, -e – прихисток, проживання  

der Vergnügungspark, -e/-s – парк розваг 

die Verkehrsdurchsage, -n – оголошення у транспорті 

verkehrsreich – транспортно-насичений 

vertrauen + D – довіряти комусь чи чомусь: einem Freund vertrauen 

die Vollpension, -en – повний пансіон 

der Wagen, - – автомобіль 

das Wahrzeichen,- – символ 

wegen + G – через: Wegen Reparaturarbeiten hält der Zug nicht in 

Schönefeld. 

die Weiterfahrt, -en – поїздка далі 

der Wellnessbereich, -e – зона спа 

die Welt, -en – світ  

das Weltkulturerbe – світова культурна спадщина 

der Wintersportfreund, -e – любитель зимового спорту 

sich wohlfühlen – почуватися добре: Ich habe mich im Hotel wohlgefühlt. 

der Zoo, -s – зоопарк  

die Zusatzkosten (Pl.) – додаткові витрати 

und zwar – а саме: Es gibt einen Stau, und zwar auf der A8. 
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Teil B 
die Abhöranlage, -n – пристрій прослуховання   

die Anziehungskraft, -e – сила тяжіння  

der Aufstieg, -e – підйом  

bekämpfen +A – побороти : Hexen bekämpfen 

bequem – зручний  

die Bergbahn, -en – гірська залізниця  

der Besen,- - віник  

bestrafen + A – оштрафувати: einen Verbrecher bestrafen 

das Christentum – Християнство  

der Dämon, -en – демон  

der Fels, -en – скеля  

die Figur, -en – фігура  

der Geheimdienst, -e – таємна служба  

geheimnisvoll – таємничий  

der Geist, -er – дух  

der Germane, -n – германець  

germanisch – германский  

das Gespenst, -er – привид  

der Gipfel,- - вершина  

der Gott, -er – Бог  

die Götterwelt, -en – світ Богів  

die Göttin, -nen – богиня  

das Grauen – жахіття  

gruselig – жахливий  

heilig – святий   

heizen – опалювати: mit Torf heizen 

herunterstürzen – впасти на землю 

die Hexe, -n – відьма  

der Hexentanzplatz, -e – відьомський танцмайданчик  

die Hexenverbrennung, -en – спалення відьом 

komplett 

magisch – магічний  

das Moor, -e – болото  

die Mythologie, -n – міфологія  

nutzbar – корисний, придатний до використання  

der Opferstein, -e – жертовний камінь  

sich orientieren an +D – орієнтуватися по чомусь: Orientieren Sie sich 

am Text. 
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rätselhaft – загадковий  

der Scheiterhaufen, - одна із страв баварської кухні  

der Sieg, -e – перемога  

der Siegeszug, -e – переможна хода   

der Soldat, -en – солдат  

sowjetisch - радянський 

die Spionage, -n – шпіонаж  

die Spitze, -n – вершина  

der Staatssicherheitsdienst – державна служба безпеки  

steigen (stieg, ist gestiegen) – зростати, підійматися на …: auf einen 

Berg steigen 

der Stein, -e – камінь  

tauen – розтавати: Der Schnee ist getaut. 

der/die Tote, -n (adjektivisch dekliniert) – мертвий /а 

unzählig – численний  

uralt – прадавній  

verlassen (verließ, hat verlassen) +A – залишати: einen Ort verlassen 

der Vertreter, - - представник  

vorchristlich – дохристиянський  

der Wald, -er – ліс  

die Walpurgisnacht, -e – Вальпургієва ніч  

zeugen + A – зачинати: Kinderzeugen 

 

Station GRAMMATIK 

 

Lokale Präpositionen 

Präpositionen mit lokaler Bedeutung – Präpositionen mit Orten 

mit Dativ: ab, aus, bei, gegenüber, nach 

mit Akkusativ: bis, durch, entlang, gegen, um 

mit Dativ oder Akkusativ (Wechselpräpositionen): an, auf, hinter, in, 

neben, über, unter, vor, zwischen 

Wann folgt auf eine Wechselpräposition ein Dativ, wann ein Akkusativ? 

 

Wo? => Dativ                                        Wohin? => Akkusativ 

mit Genitiv: außerhalb, innerhalb 

 

Welche Präposition verwenden wir mit welchem Ort? 

Die Präposition hängt von den Eigenschaften des Ortes ab, an dem wir 

uns befinden oder an den wir uns begeben. 
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Bei den geografischen Namen werden folgende Präpositionen 

gebraucht: 
in in den 

Sudan, Irak, Iran, 

Libanon, Nordteil von 

Kanada 

 

 

 

Dschungel, Himalaja, 

Kaukasus, Pamir, 

Harz, Thüringer Wald 

ins 

Hessenland, 

Burgenland, 

Engadin 

 

 

 

Gebirge, 

Erzgebirge 

in die 

Türkei, Schweiz, 

Antarktis, Ukraine, 

Slowakei, 

Tschechische 

Republik, 

Mongolei, Bosnien 

und Herzegowina 

Sahara 

in die (Pl.) 

Vereinigten 

Staaten, 

Niederlande 

 

 

 

 

Alpen, Karpaten, 

Apenninen 

 

an an den 

Rhein, Main, Don, 

Amazonas, Bodensee, 

Switjassee, Baikal, 

Balaton, Müggelsee, 

Atlantischen Ozean 

 

ans 

Meer, Schwarze 

Meer, Mittelmeer, 

Adriatische Meer, 

Asowsche Meer, 

Weiße Meer, 

Nördliche Eismeer 

an die 

Oder, Elbe, Spree, 

Müritz, Ostsee, 

Nordsee, 

Schwarzmeerküste, 

Ostseeküste, 

Landesgrenze 

an die (Pl.) 

Mecklenburger 

Seen 

auf auf den 

Mount Everest / 

Tschomolungma 

Auf/nach 

Malta, Alaska, 

Zypern, Mallorca, 

Sizilien 

auf die 

Krim, Gowerla, 

Zugspitze 

auf die (Pl.) 

Seychellen, 

Malediven, 

Bahamas, Hawaii-

Inseln  

nach Norden, Süden, Osten, 

Westen 

Hamburg, München, 

Wien, Kyjiw, New 

York, Singapur, 

Österreich, 

Deutschland, 

Spanien, Brasilien, 

Afrika, Europa, 

Westeuropa, 

Nordeuropa, Hessen 

  

 

01. Präpositionen mit Eigennamen 
Präpositionen mit Namen von Ländern, Städten, Regionen, Inseln, Bergen 

und Gebirgen, Flüssen, Kontinenten und Organisationen. 

Wo? Wohin? Woher? 

Länder   

in Deutschland * nach Deutschland aus Deutschland 

in der Schweiz * in die Schweiz aus der Schweiz 

im Iran * in den Iran aus dem Iran 

in den Niederlanden * in die Niederlande aus den Niederlanden 
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Wo? Wohin? Woher? 

Städte   

in Berlin nach Berlin aus Berlin 

Regionen   

in Bayern nach Bayern aus Bayern 

im Schwarzwald (m) in den Schwarzwald aus dem Schwarzwald 

in der Eifel (f) in die Eifel aus der Eifel 

im Baskenland (n) * ins Baskenland aus dem Baskenland 

in Ostfriesland * nach Ostfriesland aus Ostfriesland 

Inseln   

auf Sylt nach Sylt von Sylt 

auf den Kanarischen Inseln auf die Kanarischen 

Inseln 

von den Kanarischen 

Inseln 

Berge und Gebirge   

auf dem Feldberg (m) auf den Feldberg vom Feldberg 

auf der Zugspitze (f) auf die Zugspitze von der Zugspitze 

auf dem Matterhorn (n) aufs Matterhorn vom Matterhorn 

in den Alpen (Pl) in die Alpen aus den Alpen 

Flüsse   

am/im/auf dem Rhein (m)* an den/in den Rhein vom/aus dem Rhein 

an der/in der/auf der Mosel 

(f) 

an die/in die Mosel von der/aus der Mosel 

Kontinente   

in Europa nach Europa aus Europa 

Organisationen usw.   
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Wo? Wohin? Woher? 

in der Europäischen Union 

(f) 

in die Europäische 

Union 

aus der Europäischen 

Union 

in der Euro-Zone (f) in die Eurozone aus der Eurozone 

 

02. Präpositionen mit Gebäuden 

Welche Präpositionen verwenden wir mit Gebäuden? 

Wo? Wohin? Woher? 

im Supermarkt (m) in den/zum Supermarkt * aus dem/vom Supermarkt * 

in der Schule (f) in die/zur Schule * aus der/von der Schule * 

in der Apotheke (f) in die/zur Apotheke * aus der/von der Apotheke * 

im Gebäude (n) ins Gebäude aus dem Gebäude 

im Geschäft (n) ins Geschäft aus dem Geschäft 

im Hof (m) in den Hof aus dem/vom Hof 

auf dem Schulhof (m) auf den Schulhof vom Schulhof 

auf dem Bauernhof (m) auf den Bauernhof vom Bauernhof 

auf dem Turm auf den Turm vom Turm/aus dem Turm * 

 03. Präpositionen im Gebäude 
Welche Präpositionen verwenden wir mit Räumen, Teilen von Gebäuden 

und Möbeln? 

Wo? Wohin? Woher? 

in der Wohnung (f) in die Wohnung aus der Wohnung 

in der Küche (f) in die Küche aus der Küche 

im Zimmer (n) ins Zimmer aus dem Zimmer 

auf dem/im Flur (m) auf den/in den Flur vom/aus dem Flur 

im Treppenhaus (n) ins Treppenhaus aus dem Treppenhaus 

auf der Treppe (f) auf die Treppe von der Treppe 
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Wo? Wohin? Woher? 

im Keller (m) in den Keller aus dem Keller 

auf dem Speicher (m) auf den Speicher vom Speicher 

auf dem Dachboden (m) auf den Dachboden vom Dachboden 

auf dem Dach (n) aufs/auf das Dach vom Dach 

auf dem Boden (m) auf den Boden vom Boden 

im Erdgeschoss (n) ins Erdgeschoss aus dem Erdgeschoss 

auf der/in der Etage (f) auf die/in die Etage von der/aus der Etage 

im 3. Stock (m) in den 3. Stock aus dem 3. Stock 

auf dem Klo (n) aufs Klo vom Klo 

auf dem Balkon (m) auf den Balkon vom Balkon 

an der Wand (f) an die Wand von der Wand 

auf dem Stuhl (m) auf den Stuhl vom Stuhl 

auf dem Sofa (n) aufs/auf das Sofa vom Sofa 

im/auf dem Bett (n) ins/aufs/auf das Bett aus dem Bett/vom Bett 

auf dem/im Regal (n) aufs/auf das/ins Regal vom/aus dem Regal 

am/auf dem Tisch (m) an den/auf den Tisch vom Tisch 

 

04. Präpositionen in der Stadt 

Parks, Straßen, Kreuzungen, Baustellen, Vororte, Stadtzentrum… In einer 

Stadt gibt es viele Orte. 

Wo? Wohin? Woher? 

auf dem/am Platz (m) * auf den/an den Platz vom Platz 

in der Tiefgarage (f) in die Tiefgarage aus der Tiefgarage 

im Parkhaus (n) ins Parkhaus aus dem Parkhaus 

auf dem/im Weg (m) * auf den/in den Weg vom/aus dem Weg 
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Wo? Wohin? Woher? 

auf der/in der Straße (f) * auf die/in die Straße von der/aus der Straße 

in der Gasse (f) in die Gasse aus der Gasse 

an der Straßenecke (f) an die/zur Straßenecke von der Straßenecke 

an der/auf der Kreuzung 

(f) * 

an die/zur/auf die 

Kreuzung 

von der Kreuzung 

auf dem Bürgersteig (m) auf den Bürgersteig vom Bürgersteig 

in der Fußgängerzone (f) in die Fußgängerzone aus der Fußgängerzone 

auf der/unter der Brücke 

(f) 

auf die/unter die Brücke von der Brücke 

am Stadtrand (m) an den Stadtrand vom Stadtrand 

im Vorort (m) in den Vorort aus dem Vorort 

am/im Bahnhof (m) * an den/zum/in den 

Bahnhof 

vom/aus dem Bahnhof 

auf dem/am Bahnsteig 

(m) * 

auf den/an den Bahnsteig vom Bahnsteig 

auf (dem)/am Gleis (n) * auf das Gleis von/vom Gleis * 

am/im Flughafen (m) * an den/zum/in den 

Flughafen 

vom/aus dem Flughafen 

an der Haltestelle (f) an die/zur Haltestelle von der Haltestelle 

auf der Baustelle (f) auf die/zur Baustelle von der Baustelle 

im Park (m) in den Park aus dem Park 

an der/in der 

Touristeninformation (f) * 

an die/zur/in die 

Touristeninformation 

von der/aus der 

Touristeninformation 

am Treffpunkt (m) an den/zum Treffpunkt vom Treffpunkt 

 

05. Präpositionen: Dienstleistungsanbieter, Bildungseinrichtungen, 

Institutionen usw. 
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Jetzt wird es ein bisschen schwieriger. Welche Präpositionen verwenden 

wir mit Bank, Post, Schule, Schuljahr, Gymnasium, Universität, 

Verwaltung, Amt…? 

Wo? Wohin? Woher? 

auf der/bei der/in der Post 

(f) * 

auf die/in die/zur Post * von der/aus der Post * 

auf der/bei der/in der Bank 

(f) * 

auf die/in die/zur Bank * von der/aus der Bank * 

im Kindergarten (m) in den/zum Kindergarten aus dem Kindergarten 

auf der/in der/an der 

Schule (f) * 

auf die/in die/an die/zur 

Schule 

von der/aus der Schule * 

auf dem/am/im 

Gymnasium (n) * 

aufs/ans/ins/zum 

Gymnasium 

vom/aus dem 

Gymnasium * 

an der/in der Universität 

(f) * 

an die/zur/in die 

Universität 

von der/aus der 

Universität * 

an/in der Volkshochschule 

(f) * 

an die/in die 

Volkshochschule 

von der/aus der 

Volkshochschule * 

an der/auf der/in der 

Fachhochschule (f) * 

an die/auf die/in die/zur 

Fachhochschule 

von der/aus der 

Fachhochschule * 

am/im Goethe-Institut 

(n) * 

ans/ins Goethe-Institut vom/aus dem Goethe-

Institut * 

in der zweiten Klasse in die zweite Klasse aus der zweiten Klasse 

im vierten Schuljahr ins vierte Schuljahr aus dem vierten 

Schuljahr 

in der Verwaltung in die/zur Verwaltung aus der Verwaltung 

auf dem Amt aufs/auf das/zum Amt vom Amt 

in der/bei der Firma in die/zur Firma aus der/von der Firma 

bei/beim/im LIDL zu/zum/in den ALDI von/vom/aus dem 

EDEKA 
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Wo? Wohin? Woher? 

bei St. Pauli / beim FC St. 

Pauli 

zu St. Pauli / zum FC St. 

Pauli 

von St. Pauli / vom FC 

St. Pauli 

  

06. Präpositionen: Landschaft und Natur 

Auf dem Land und in der Natur gibt es viele schöne Orte. 

Wo? Wohin? Woher? 

im Wald (m) in den Wald aus dem Wald 

im Garten (m) in den Garten aus dem Garten 

am/an dem Ort (m) * an den/zu dem/zum Ort vom/von dem Ort 

auf dem Berg (m) auf den Berg vom Berg 

in den Bergen (Pl) in die Berge aus den Bergen 

im Gebirge (n) ins Gebirge aus dem Gebirge 

im Freien (n) ins Freie aus dem Freien 

in der Natur (f) in die Natur aus der Natur 

in der Landschaft (f) in die Landschaft aus der Landschaft 

auf der Insel (f) auf die Insel von der Insel 

auf der Wiese (f) auf die Wiese von der Wiese 

im Tal (n) ins Tal aus dem Tal 

auf dem Land (n) * aufs Land vom Land 

am Aussichtspunkt (m) an den/zum Aussichtspunkt vom Aussichtspunkt 

 

07 . Präpositionen: Verkehrsmitteln 

Wir fahren mit dem Bus, mit dem Auto, mit dem Zug, mit der Straßenbahn 

und wir fliegen mit dem Flugzeug. Aber welche Präpositionen sind richtig, 

wenn wir ein-, aus- oder umsteigen? 

Wo? Wohin? Woher? 

im Bus (m) in den Bus aus dem Bus 
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Wo? Wohin? Woher? 

im Zug (m) in den Zug aus dem Zug 

in der S-Bahn (f) in die S-Bahn aus der S-Bahn 

in der U-Bahn (f) in die U-Bahn aus der U-Bahn 

in der Straßenbahn (f) in die Straßenbahn aus der Straßenbahn 

im Auto (n) ins Auto aus dem Auto 

im Taxi (n) ins Taxi aus dem Taxi 

im Flugzeug (n) ins Flugzeug aus dem Flugzeug 

auf dem Fahrrad/Rad (n) aufs/auf das Fahrrad/Rad vom Fahrrad/Rad 

auf dem Motorrad (n) aufs/auf das Motorrad vom Motorrad 

auf dem Schiff (n) aufs Schiff/das Schiff vom Schiff 

auf der Fähre (f) auf die Fähre von der Fähre 

im Boot (n) ins Boot aus dem Boot 

an Bord an Bord von Bord 

 

08. Präpositionen: Personen und Berufe 

Mit Personen und Berufen benutzen wir die Präpositionen bei, zu und von. 

Wo? Wohin? Woher? 

bei Paul zu Paul von Paul 

bei mir/dir/ihm/ihr... zu mir/dir/ihm/ihr... von mir/dir/ihm/ihr... 

beim Bäcker zum Bäcker vom Bäcker 

beim Metzger zum Metzger vom Metzger 

beim Arzt zum Arzt vom Arzt 

beim Frisör zum Frisör vom Frisör 

beim Notar zum Notar vom Notar 

beim Chef zum Chef vom Chef 
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Wo? Wohin? Woher? 

bei der Chefin zur Chefin von der Chefin 

 

09. Präpositionen: Veranstaltungen und Feste 

Wo? Wohin? Woher? 

im Deutschkurs (m) in den/zum Deutschkurs aus dem/vom 

Deutschkurs 

im Unterricht (m) in den/zum Unterricht aus dem/vom 

Unterricht 

auf der Party (f) auf die/zur Party von der Party 

auf der Hochzeit (f) auf die/zur Hochzeit von der Hochzeit 

auf der Beerdigung (f) auf die/zur Beerdigung von der Beerdigung 

auf der/bei der Einweihung 

(f)/ Eröffnung 

auf die/zur 

Einweihung/Eröffnung 

von der Einweihung-

Eröffnung 

in der Ausstellung (f) in die/zur Ausstellung aus der Ausstellung 

auf dem/im Konzert (n) aufs/auf das/ins/zum 

Konzert 

vom/aus dem Konzert 

auf der Tournee (f) auf die Tournee von der Tournee 

auf dem/beim Turnier (n) auf das/zum Turnier vom Turnier 

auf dem Trödelmarkt (m) auf den Trödelmarkt vom Trödelmarkt 

auf dem Kongress (m) auf den/zum Kongress vom Kongress 

auf dem/im/beim Vortrag 

(m) 

auf den/in den/zum Vortrag vom/aus dem Vortrag 

auf der Demo(nstration) (f) auf die/zur Demo(nstration) von der 

Demo(nstration) 

auf der Tagung (f) auf die/zur Tagung von der Tagung 

in der Vorlesung (f) in die/zur Vorlesung aus der Vorlesung 

in der Messe (f) * in die/zur Messe aus der Messe 
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Wo? Wohin? Woher? 

auf der Messe (f) * auf die/zur Messe von der Messe 

 

10. Präpositionen: Medien (Internet, Computern, Handy, Fernsehen, 

Radio, Zeitungen usw.) 

In der digitalen Welt gibt es viele Orte und ständig entstehen neue. Da ist 

es oft nicht ganz einfach, zu wissen, welche Präposition wir verwenden. 

Wo? Wohin? Woher? 

im/beim Fernsehen (n) * ins Fernsehen aus dem Fernsehen 

im/beim Radio (n) * ins Radio aus dem Radio 

in der Zeitung (f) in die Zeitung aus der Zeitung 

in der Zeitschrift (f) in die Zeitschrift aus der Zeitschrift 

im Buch (n) ins Buch aus dem Buch 

auf der Seite (f) auf die Seite von der Seite 

auf dem Foto (n) / Bild  aufs/auf das Foto vom Foto 

auf dem/am Handy (n) * aufs/auf das/ans Handy vom Handy 

am Telefon (n) ans Telefon vom Telefon 

am/vor dem Computer (m) an den/vor den 

Computer 

vom Computer 

im Internet (n) ins Internet aus dem Internet 

auf der Webseite (f) auf die Webseite von der Webseite 

im/auf dem Blog (m/n) auf den (m) Blog / auf 

das Blog (n) 

vom/aus dem Blog 

auf/bei/in Facebook 

(YouTube / Twitter / Instagram) 

auf Facebook von/aus Facebook 

in den Sozialen Netzwerken (Pl) in die Sozialen 

Netzwerke 

aus den Sozialen 

Netzwerken 

auf/bei/in Google auf Google von/aus Google 
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Wo? Wohin? Woher? 

im Profil (n) / Forum / Chat ins Profil aus dem Profil 

auf dem USB-Stick (m) / 

Festplatte / Speicherkarte  

auf den USB-Stick vom USB-Stick 

im Ordner (m) in den Ordner aus dem Ordner 

auf der CD (f) auf die CD von der CD 

 

Deklination der Adjektive 

Schwache Deklination 

● bestimmter Artikel (der, die, das); 

● dieser, jener, solcher, jeder, derjenige, 

derselbe; 

● welcher, mancher, sämtlicher, 

folgender, andere; 

Plural: 

● Possessivpronomen (mein, dein, 

sein…); 

● Demonstrativpronomen (diese); 

● alle, beide (обидва), welche, keine. 

(Якщо артикль змінюється, то 

прикметник має закінчення -en, якщо 

не змінюється – то -e) 

N. der neue Tisch 

G. des neuen Tisches 

D. dem neuen Tisch 

A. den neuen Tisch 

 m f n pl  

N e e e en  

G en en en en  

D en en en en  

A en e e en  

 

Starke Deklination 

● ohne Artikel; 

● etwas, wenig, genug; 

● zwei, drei…; 

● viel, einige, viele, allerlei; 

● mehr, mehrere, wenige; 

● manch, welch (ohne Endung). 

 m f n pl  

N er e es e  

G en er en er  

D em er en en  

A en e es e  
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Gemischte Deklination 

● unbestimmter Artikel (ein, eine…); 

● Possessivpronomen (mein, dein…); 

● kein; 

 

 

  

 m f n pl  

N er e es _  

G en en en _  

D en en en _  

A en e es _  

Achtung! Adjektive auf -a werden nicht dekliniert: prima, rosa, lila, …  

 

Station VERTIEFUNGSTEIL  

 

Übung 1. Übersetzen Sie ins Deutsche: 

1. Ти вже подякувала мамі за книгу? – Так, звичайно, я подякувала їй 

за це. 

2. Він думає про те, чи ти вже відповіла на його лист. 

3. Чи не могли б Ви мені сказати, де відбувається конференція? 

4. 63% опитуваних кажуть, що сталий надійний дохід є надзвичайно 

важливим. 

5. Доставку очікуємо ми до 18 грудня. 

6. Можливо Ви знаєте, чи тут є кольоровий принтер. 

7. Я вже 5 років працюю на фірмі Сіменс, мій робочий день триває 

щодня з 9.00 до 18.00. 

8. Обговорення відбувається на 3 поверсі, у ньому беруть участь усі 

співробітники нашого невеликого підприємства. 

9. Вона вибачилася вже двічі за запізнення. 

10. Я подав заявку на працевлаштування у фірмі BMW. 

11. Чому ти так радієш? Я радію, що моя дочка учора приїхала в гості. 

12. На жаль, я не можу Вам сказати точно, коли гості прибудуть в 

аеропорт. 

13. Я б хотіла записатися до стоматолога на прийом. 

14. Дякуємо за Ваш лист від 11 жовтня, ми перевірили Вашу 

пропозицію і хочемо замовити у Вас деякі товари. 

15. Я не люблю сваритися зі своїми колегами, тому що мені з ними 

треба працювати. 

16. Він попрощався з нами і поїхав у Берлін. Туди він прибуде десь об 

11.00. 
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17. Я люблю після їжі кілька хвилин послухати музику і помріяти про 

майбутнє. 

18. В понеділок о 8.00 ми зустрічаємося з нашими новими колегами. 

19. Я щиросердечно вітаю Вас з підвищенням!!! 

20. Вона поскаржилася на сервіс у цьому готелі. 

 

Übung 2. Grammatik. Folgen Sie den Links. Nationalitäten  

1 
2 

3 

1. https://wordwall.net/uk/resource/30563446/l%C3%A4

nder-nationalit%C3%A4ten-sprache 

2. https://wordwall.net/uk/resource/5121262/wer-ist-das-

nationalit%C3%A4ten-bf-a21 

3. 

https://wordwall.net/uk/resource/27956417/nationalit%C3

%A4ten-beste-freunde-a2-l22 

 

 

Übung 3. Geografische Namen. Folgen Sie den Links  

1 

2 
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3 

1. https://wordwall.net/uk/resource/1529966/n%c3%a9met/geographisch

e-namen 

2. https://wordwall.net/uk/resource/25778297/n%c3%a9met/wo-mit-

geographischen-namen 

3. https://wordwall.net/uk/resource/21623719/pr%C3%A4positionen-

mit-geographischen-namen-a22-l17 

 

  

Übung 4. Lokale Präpositionen  

A. Beantworten Sie die Fragen: 

1. Wohin sind Sie gereist? Wie lange sind Sie dort geblieben? Wohin 

möchten Sie in den Ferien fahren? Wohin steigen Sie? Wohin fahren Sie? 

Wohin fliegen Sie? 

B. Führen Sie ein kurzes Gespräch: 

- Wohin fährst du in den Ferien? 

- Ich fahre (fliege) nach, in, an, auf… 

- Wie lange bleibst du … 

C. Alle verbringen den Urlaub verschieden. Ergänzen Sie die 

Endungen und setzen Sie die richtigen Präpositionen ein: 

A. fährt … München. B. fliegt … d… Insel Zypern. C. fliegt … Kanada. D. 

geht … Land (z.B. … Dorf). E. fährt … Finnland. F. fährt … d… Schweiz. 

H. fährt … ihr… Onkel … Wien. I. reist … ein… Freundin … Österreich. 

J. bleibt … d… Ukraine und zwar … ihr… Eltern. K. lernt Französisch … 

Paris. L. geht angeln … Irland. M. fliegt … Brasilien und geht … d… 

Urwald. N. fliegt … Ostasien. O. fährt jeden Tag … Schwimmbad. P. spielt 

täglich zwei Stunden Fußball … Stadion oder … d… Fußballplatz. Q. fährt 

… d… Kaukasus. R. macht eine Klettertour … d… Alpen. S. geht … 

Krankenhaus und lässt sich operieren. T. fährt … ein Hotel … Schwarze 

Meer … d… Krim. U. verbringt den Urlaub … d… Mallorca. V. verbringt 

den Urlaub entweder … ein… Pension … d… Switjassee oder … d… 

Karpaten. 

D. Setzen Sie die Ländernamen mit dem richtigen Artikel in die 

Leerstellen ein. 

1. Marco Polo war der erste Europäer, der … (Ferner Osten) durchforschte. 

2. Paris ist die Hauptstadt von … 

3. Schweden, Norwegen und Finnland liegen in … 

4. Bis 1935 wurde (Iran) Persien genannt. 

5. (Krym) entwickelte sich zu einem Erholungszentrum. 
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6. … (Bahamas und Hawaii) sind als Erholungsgebiete herrschender 

Schichten bekannt. 

7. Das Klima … (Arktis) ist durch lange Winter und kurze Sommer 

bestimmt. 

8. Ein beliebtes Urlaubziel vieler deutscher Bürger ist … (Müritz). 

9. (Niederlande) führten im 16. Jahrhundert einen Kampf gegen die 

spanische Fremdherrschaft.    

E. Bilden Sie die Sätze. Entscheiden Sie, ob Präposition und Artikel 

zusammengezogen werden: 

1. Der Junge badet in (Schwarzes Meer / Elbe).  

2. Der Forscher reist an … (Bodensee. Baikalsee, Atlantischer Ozean, 

Nordsee, Rhein, Amazonas, Wolga, Oder, Rotes Meer). 

3. Er badet in (Mittelmeer, Schwarzes Meer, Ostsee, Müritz, Spree). 

4. Er erzählt gern von (Kaukasus, Asowsches Meer, Balaton, Nördliches 

Eismeer, Ostseeküste, Spree, Müggelsee). 

5. Er reiste von … zu… (Pamir – Alpen, Harz – Karpaten, Sahara – 

Thüringer Wald). 

F. Stellen Sie die Fragen und beantworten Sie diese nach folgendem 

Muster: 

A: Fährst du in … (Schweiz) → B: (Ungarn)  

→ A: Fährst du in die Schweiz?  

→ B: Nein, ich fahre nicht in die Schweiz, sondern nach Ungarn. 

1. A: Ist das die Karte von … (Sudan) → B: (Ägypten) 

2. A: Lebt dein Freund auf … (Krim) → B: (Sibirien)  

3. A: Warst du in … (Brasilien) → B: (Türkei)  

4. A: Studiert ihr Sohn in … (Slowakei) → B: (Polen)  

5. A: Fährt das Forschungsschiff in … (Eismeer) → B: (Antarktis)  

6. A: Sind die Südfrüchte aus … (Irak) → B: (Algerien)  

7. A: Lebt dein Freund in … (Niederlande) → B: (Singapur). 

G. Übersetzen Sie ins Deutsche: 

1. Подорожуючи в Туреччину, ми обов’язково хотіли побачити 

Стамбул. 

2. Мій знайомий проводить відпустку на Майорці, а я б хотіла 

полетіти на Кіпр. 

3. Цього літа я провела відпустку не на Чорному морі, а на 

Балтійському. Наступного літа я планую відпочити на Середземному 

морі в Туреччині. 
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4. Як ти думаєш, краще поїхати на Боденське озеро чи на 

Мекленбурзькі озера? На жаль, я не була ні на Боденському озері, ні 

на Мекленбурзьких озерах. 

5. Наш сусід відпочиває або на Багамах, або на Адріатичному морі. 

6. Один студент їде на Кавказ, інший - в Карпати. 

7. Чи не хотіла б ти здійснити альпінійський тур на Говерлу? 

9.  Коли думають про Австрію, відразу думають про Альпи. 

10. Австрія лежить в Центральній Європі. Вона межує з 8 

європейськими країнами: Німеччиною, Чeхією, Словаччиною, 

Угорщиною, Словенією, Італією, Швейцарією і Ліхтенштейном. 

 

Übung 5. Deklination der Adjektive  

A. Ergänzen Sie die Lücken mit den Adjektivendungen.  

01. Ich habe eine interessant… Arbeit. 

02. Ich wohne in einem klein… Dorf auf dem Land. 

03. Ich bringe meine klein… Kinder zum Kindergarten. 

04. Ich finde, Deutsch ist keine leicht… Sprache. 

05. Unser neu… Nachbar ist sehr nett. 

06. Wir haben ein Haus mit einem groß… Garten. 

07. Ich habe das Geschenk von meinen neu… Arbeitskollegen bekommen. 

08. Kannst du mir ein gut… Buch empfehlen? 

09. Ich wünsche euch einen schön… Abend. 

10. Ich finde, das ist ein schön… Foto. 

11. In meiner gemütlich… Wohnung fühle ich mich sehr wohl. 

12. Er interessiert sich für schnell… Autos. 

13. Kennst du schon den neu… Freund von Anna? 

14. Ich habe das alt… Auto verkauft. 

15. Der nächst… Deutschkurs beginnt im September. 

16. Im letzt… Urlaub haben wir viel erlebt. 

17. Sie erzählt immer wieder die alt… Geschichten. 

18. Ich habe immer noch Probleme mit der deutsch… Grammatik. 

19. Ich habe die rot… Jacke gekauft, weil sie mir sehr gefallen hat. 

20. Berlin ist die deutsch… Hauptstadt. 

21. Du solltest unbedingt mal in diesem gut… Restaurant essen 

22. Es ist das best… Hotel in der Stadt. 

23. Das sind leider keine gut… Nachrichten. 

24. Mit den neu… Schuhen kann ich gut laufen. 

25. Viel… Dank für deine Hilfe. 
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B. Setzen Sie passende Adjektive ein! 

hoch- weiß – sauber –  lecker –  exotisch – warm – frisch –toll - alt – 

schön – wild – herrlich - kulinarische – traumhaft – malerisch – einsam –

nett – zauberhaft - unvergesslich – herzlich - einzigartig – angenehm - 

…. 

 

Ich suche: 

ein spannendes Reiseziel, eine … Landschaft, … Wälder, … Sonne, eine 

… Insel, … Natur, … Flora und Fauna, ein azurblaues  Meer,                                     

einen …  Strand, … Berge, … Wetter ohne Regen, … Luft,                                              

eine … Kultur, … Essen, … Höhepunkte, … Städte, … Tempel, … 

Erlebnis, … Gastfreundschaft, … Attraktionen, … Einheimische,_______ 

… Atmosphäre. 

Wo gibt es das? 

 

C. Beachten Sie! Machen Sie nach dem Muster! 

-er sauber > saub[e]re Hemden 

-en trocken > trock[e]ner Wein 

-el dunkel > dunkles Bier (nicht: dunkeles) 

Beispiel: Brot - alt Schmeckt dir alt es Brot? - Nein, das alte Brot 

schmeckt mir nicht.  

a) Wein – trocken ! b) Kuchen – süß c) Kaffee – stark d) Tee – grün e) 

Bier – dunkel ! f) Wurst – fettig g) Wein – edel ! h) Suppe – scharf i) 

Schokolade – bitter ! j) Tee – schwarz k) Mineralwasser – still l) Butter – 

salzig. 
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THEMA 6 

Tiere und Menschen  

 

Station WORTSCHATZ 

die Industrieanlage, -n – промислова споруда, корпус заводу 

das Ingenieurbüro, -s – інженерний офіс   

das Inland – материк, внутрішня частина країни, 

intelligent – розумний 

die Intelligenz – інтелігенція, інтелект 

der Internetanbieter, - - інтернет-провайдер 

der Käfer, - - жук  

kariert – в клітинку, клітчастий 

kaum – ледве 

die Kleinigkeit, -en – дрібничка 

die Kontaktaufnahme, -n – контакт 

kontaktfreudig – комунікабельний, контактний 

das Konzept, -e – концепт, поняття 

körperlich – тілесний 

krabbeln –  лазити (про краба) 

der Krake, -n – восьминіг, каракатиця 

kreativ – творчий 

die Kreativität –  творчість 

kriechen (kroch, ist gekrochen) – повзати  

die Kritik, -en – критика 

kritisch – критичний 

kritisieren – критикувати: einen Mitarbeiter/einen Film kritisieren  

die Krustenanemone, -n – зоантарія (вид коралового поліпа) 

lächeln – посміхатися 

das Lagerfeuer, - - багаття 

die Lagune, - n – лагуна 

die Laune, -n – настрій 

lauten – звучати: Das Resultat der Untersuchung lautet: ... 

lebensfroh –  життєрадісний 

die Lebensgewohnheit, -en – звичка, стиль життя 

leer – порожній 

leiden (litt, hat gelitten) an + D – страждати від чогось 

an Schlafstörungen leiden – страждати від безсоння 

das Licht, -er – світло, сяйво 

lieb (ein lieber Mensch) – милий, хороший 
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die Lippe, -n – губа 

das Lob, -e – похвала 

loben –  хвалити: den Gastgeber für das leckere Essen loben 

Was ist hier los? – Що трапилось? 

Der Löwe, -n – лев 

Lustig – веселий  

der Marienkäfer, - - сонечко, кокцінелід, божа корівка 

Maske, -n – носити маску: eine Maske tragen   

die Maus,  ⸚e – миша 

die Meinungsumfrage, -n – опитування 

meistgesprochen – якою говорять найбільше: die meistgesprochene 

Sprache in Europa – мова, якою говолять найбільше в 

Європі 

menschenleer – безлюдний 

menschlich – людський 

der Misserfolg, -e – невдача, неуспіх 

der Mitmensch, -en – побратим 

das Mittel, - - засіб 

der Müll – сміття 

muskulös – мускулистий 

nachweisen (wies nach, er hat nachgewiesen) + A –  доводити, 

підтверджувати: eine Theorie nachweisen 

das Nashorn, ⸚er – носоріг 

der Neffe, -n – племінник 

neugierig – допитливий 

das Nilpferd, -e – бегемот 

das Nutztier, -e – свійська тварина           

offen – відкритий 

die Offenheit – відвертість, відкритість 

die Öffentlichkeit – громадськість, публічність 

das Opfer, - - жертва 

der Opportunist, -en – авантюрист 

ordentlich – охайний 

sich orientieren an + D –  орієнтуватися по чомусь: Orientieren Sie sich 

am Text. 

das Original, -e – оригінал 

die Partnerschaft, -en – партнерство 

die Partnersuche, -n – пошук партнера 

der/die Partnersuchende, -n – той/та, що шукає партнера 
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das Partnervermittlungsinstitut, -e – агенство знайомств 

das Pech –  невдача: Pech haben – мати невдачу 

der Pfeil, -e – стріла 

der Pfeilgiftfrosch,  ⸚e – ядовита жаба-листолаз 

das Pferd, -e – кінь 

der Pinguin, -e –  пiнгвін 

der Planet, -en – планета 

das Pläsier, -e – задоволення 

produzieren – виробляти: Gift produzieren 

projektieren – проєктувати 

der Puma, -s – пума 

die Qualle, -n – медуза 

das Quiz, - - вікторина 

das Rätsel, - - загадка 

riechen (roch, hat gerochen) – нюхати 

der Riesenkrake, -n – гігантський восьминіг 

die Riesenschildkröte, -n – гігантська черепаха 

die Riesenschlange, -n – гігантська змія 

die Risikobereitschaft – готовність допомогти 

rothaarig – рудий 

die Ruhe – спокій 

die Sandotter, -n – гадюка рогата 

die Sandrasselotter, -n –  гадюка піщана ефа 

das Säugetier, -e – ссавець 

der Schlafanzug,   ⸚e – піжама 

die Schlafstörung, -en – порушення сну 

schlagen (schlug, hat geschlagen) – бити, битися: Das Herz schlägt. 

die Schlange, -n –  змія 

schlank – стрункий 

der Schnauzbart,  ⸚e – вуса 

die Schnecke, -n – равлик 

schneeweiß – білосніжний 

der Schwager, - - швагро, чоловік сестри 

die Schwägerin, -nen – братиха, дружина брата 

die Schwiegermutter, ⸚ – свекруха, теща 

der Schwiegervater, ⸚ – свекор, тесть 

die Seeanemone, -n – морський анемон, актинія 

der Skorpion, -e – скорпіон 

der Sonnenschein – сонячне проміння 
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die Sorge, -n – клопоти 

sich (keine) Sorgen machen – турбуватися, перейматися чимось 

spektakulär – видовищний 

die Spinne, -n – павук 

die Spitze, -n – верхівка, вершина 

an der Spitze stehen – бути на вершині, стояти на чолі               

die Spitzmaus, ⸚e – землерийка   

das Sprichwort, ⸚er – прислів`я 

springen (sprang, er ist gesprungen) – скакати 

der Stachel, -n – жало 

der Stein, -e – камінь 

die Stellung, -en – позиція, місце, посада 

die Stiftung, -en – фонд 

die Stimmung, -en – настрій, дух, атмосфера 

stolz sein auf + A – гордитися 

die Strategie, -n – стратегія 

der Stress – стрес 

die Stressbewältigung, - - подолання стресу 

das Stroh – солома 

die Suche, - пошук: die Suche nach dem idealen Partner        

der Teddybär, -en – іграшковий ведмідь 

testen – тестувати: Internetanbieter testen – тестувати інтернет 

провайдер 

theoretisch – теоретичний 

der Tierhalter, -  - власник домашньої тварини 

der Tipp, -s – підказка 

tödlich – смертельний 

töten – вбивати 

die Traumfrau, -en – жінка мрії 

der Traummann, ⸚er – чоловік мрії 

der Traumpartner, - - партнер мрії 

die Traumpartnerin, -nen – партнерка мрії 

sich trennen von + D – розходитися,  розлучатися: sich von dem Freund 

trennen 

treu – вірний, відданий 

übereinstimmen – погоджуватися, співпадати (про погляди): Was sollte 

in einer Partnerschaft übereinstimmen? 

unnütz – некорисний: unnützes Wissen 

unordentlich – неохайний 
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die Unpünktlichkeit – непунктуальність 

unterschiedlich – різний 

die Unterstützung, -en – підтримка 

untersuchen – оглядати, розглядати, досліджувати: einen Patienten 

untersuchen, ein Problem untersuchen 

ursprünglich – спочатку               

verändern – міняти, змінювати: Anna möchte viel verändern. 

der Verbrecher, - - злочинець 

die Verwandtschaft, -en – рідня 

das Verwandtschaftsverhältnis, -se – родинні стосунки 

die Waffe, -n – зброя 

der Walzer, - - вальс 

der Warentest, -s – тестування продукції 

weglassen (ließ weg, hat weggelassen) + A – упустити, забрати: ein Wort 

weglassen 

die Werbung, -en – реклама            

wiegen (wog, hat gewogen) – важити: Ich wiege 70 Kilo. 

wild – дикий 

wirksam – дієвий 

die Wirksamkeit, -en – дієвість 

die Wirkung, -en – дія 

wissenschaftlich – науковий 

das Wohlbefinden – самопочуття, здоров’я, комфорт 

die  Wunderwaffe, -n – чарівна зброя, панацея 

der Zufall, ⸚e – випадковість 

das Zusammenleben mit + D – спільне життя: das Zusammenleben mit 

Haustieren 

zusammenwohnen – жити разом 

Teil B 

Abdecken + A – прикривати: offene Speisen abdecken 

der Abendsonnenglanz – вечірнє сонце, блиск вечірнього сонця:                   

im Abendsonnenglanz sitzen 

das Angesicht, -er –  обличчя 

bedecken – прикривати: die Arme und Beine bedecken 

der Bienenstich, -e – укус бджоли 

das Blut – кров 

der Cholesterinanteil, -e – рівень холестерину 

dicht – густий, тісний: dicht neben jemandem sitzen 

erzeugen – спричиняти: starke Schmerzen erzeugen  
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friedlich – мирний 

gelangen – потрапляти 

der Geruch, ⸚e – запах, нюх                   

hinterlassen (hinterließ, hat hinterlassen) + A – залишати: Die Mücken 

hinterlassen ein Gift im Menschen. 

der Hochzeitstanz, ⸚e – весільний танець 

die Hummel, -n – джміль 

die Insektengiftallergie, -n – алергія від отрути комахи 

der Insektenstich, -e – укус комахи 

der Irrtum, ⸚er – помилка, похибка 

das Kissen, - - подушка 

lindern – полегшувати: den Schmerz (mit einer Tablette) lindern 

das Moskitonetz, -e – антимоскітна сітка 

der Rüssel, - (eines Insektes) – хобот (комахи) 

schmerzhaft – болючий 

der Schutz – захист 

sich schützen vor + D – захищатися від чогось: Ich schütze mich vor 

Insektenstichen 

stechen (stach, hat gestochen) – жалили, кусати про комах: Die Mücken 

stechen. 

Übertragen (übertrug, hat übertragen) + A – переносити: Mücken 

übertragen Krankheiten. 

die Wespe, -n – оса        

der Wespenstich, - - укус оси 

 

Station GRAMMATIK 

 

Komparation der Adjektive 

Adjektive können gesteigert werden. Die Grundform eines Adjektivs 

nennt man Positiv, die nächst höhere Stufe Komparativ und die höchste 

Steigerungsstufe Superlativ. 

Der Komparativ vergleicht zwei Personen oder Sachen und zeigt einen 

Unterschied an: 

Peter ist groß (1,88 m), aber Hubert ist noch größer (1,92 m). Gestern war 

das Wetter schön (leicht bewölkt, 24 Grad) und heute wird es noch schöner 

(sonnig, 27 Grad). 

Der Superlativ vergleicht mindestens drei oder mehr oder eine 

Gesamtheit von Personen oder Sachen und bezeichnet davon die einmalig 

höchste Stufe. 
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Ute ist klein (1,62 m). Petra ist kleiner (1,60 m) und Martina ist die kleinste 

(1,58 m). Ein VW Golf ist teuer (20.000 Euro). Ein Audi A4 ist teurer 

(30.000 Euro) und ein Porsche Carrera GT ist am teuersten (450.000 Euro). 

Die Steigerungsformen eines Adjektivs können vor dem Nomen 

stehen, dann spricht man von einem attributiven Gebrauch des Adjektivs: 

Der Fabrikarbeiter will sich ein teures Auto kaufen. Sein Vorgesetzter 

hat sich ein teureres Auto gekauft. Der Direktor kann sich das teuerste Auto 

leisten. 

Die Steigerungsformen können sich auf ein Verb im Satz beziehen, 

dann spricht man von einer adverbialen Verwendung des Adjektivs. 

Europäerinnen sind sehr hübsch. Afrikanerinnen sind noch hübscher. 

Südamerikanerinnen sind am hübschesten. 

Beim Komparativ erhält die Adjektivendung  -er. 

Den Superlativ bildet man mit am ...-(e)sten oder mit 

dem bestimmten Artikel + -(e)ste. 

Positiv Komparativ 
Superlativ 

am ... sten der, die, das ... ste 

faul fauler am faulsten der, die, das faulste 

langsam langsamer am langsamsten der, die, das langsamste 

 

Einsilbige Adjektive mit dem Stammvokal a, o, u bilden ihre 

Steigerungsformen mit einem Umlaut: 

  

Positiv Komparativ Superlativ 

alt älter am ältesten 

arm ärmer am ärmsten 

groß größer am größten 

jung jünger am jüngsten 

 

Einige wenige Adjektive sind unregelmäßig. Dazu gehören: 

Positiv Komparativ Superlativ 

dunkel dunkler am dunkelsten 
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Positiv Komparativ Superlativ 

edel edler am edelsten 

gern lieber am liebsten 

gut besser am besten 

hoch höher am höchsten 

nah näher am nächsten 

teuer teurer am teuersten 

viel / sehr mehr am meisten 

 

 

Relativsatz 

Relativsätze sind Nebensätze. Sie können in der Regel nicht allein 

stehen und sind von einem übergeordneten Hauptsatz oder Nebensatz 

abhängig. Relativsätze geben nähere Informationen zu einem Nomen oder 

Pronomen im übergeordneten Satz. Ein Relativsatz steht in der Regel direkt 

hinter dem Wort, auf das er sich bezieht, und wird durch ein Komma 

abgetrennt. Das konjugierte Verb steht normalerweise am Ende des 

Relativsatzes. Der Relativsatz ist durch ein Relativpronomen mit dem 

übergeordneten Satz verbunden. Dieses Relativpronomen verweist auf das 

Bezugswort im übergeordneten Satz. 

Das Bezugswort bestimmt Genus (= grammatisches Geschlecht) 

und Numerus (= Singular/Plural) des Relativpronomens, das den Relativsatz 

mit dem übergeordneten Satz verbindet. 

Der Kasus (= Fall), in dem das Relativpronomen steht, hängt davon 

ab, welche grammatische Funktion das Relativpronomen im Relativsatz hat. 

Beispiel: 

Das Bezugswort ist maskulin Singular (der Investor). 

Nominativ: Ich kenne einen Investor. Er (= der Investor) hat Interesse an 

einem Lieferservice. 

Ich kenne einen Investor, der Interesse an einem Lieferservice hat. 

Akkusativ: Ich kenne einen Investor. Ich kann ihn (= den Investor) mal 

anrufen und fragen. 

Ich kenne einen Investor, den ich mal anrufen und fragen kann. 
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Dativ: Ich kenne einen Investor. Ich habe früher schon mit ihm (= dem 

Investor) zusammengearbeitet. 

Ich kenne einen Investor, mit dem ich früher schon zusammengearbeitet 

habe. 

  

Hier sind die Relativpronomen der, die und das im Überblick: 

 m n f Pl. 

Nom der das  die die 

Gen dessen dessen deren deren 

Dat dem dem der denen 

Akk den das die die 

  

Station VERTIEFUNGSTEIL  

Übung 1. Übersetzen Sie ins Deutsche. 

1. При головних болях варто пити багато води. 

2. Домашні тварини допомагають від стресу. 

3. Вона легко зав’язала контакти з цим молодим хлопцем в Інтернеті. 

4. Я втираю мазь два рази в тиждень у шкіру.  

5. Діти часто страждають від стресу. 

6. Комар кусає дуже боляче. 

7. Комарі можуть переносити хвороби.  

8. Цей лікарський засіб зменшує болі.  

9. Від комарів у палатці можна захиститися за допомогою москітної 

сітки.  

10. Вона дуже гарно виглядає. 

11. Змії дуже тихо лазять. 

12. Моє серце б’ється часто і сильно. 

13. Вона впізнала його по голосу.  

14. Він веде/має чудовий шлюб. 

15. Результат звучить добре. 

16. Він переборов злість за допомогою йоги. 

17. Я шукаю партнера в Інтернеті. 

18. Він протестував свої знання. 

19. Я дуже терпляча і спокійна людина. 

20. Вона в захваті! 

  

Übung 2. Komparation 

1. Sortieren Sie.  
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https://wordwall.net/resource/10135271/komparation-der-adjektive 

2. Ergänze, was fehlt. 

https://wordwall.net/resource/402328/njema%c4%8dki-jezik/komparation 

3. Was passt in den Satz? 

https://wordwall.net/resource/17605966/komparation-der-adjektive 

4. Beantworte die Fragen. 

https://wordwall.net/resource/1115571/komparation-gut-gern-viel 

5. Bilden Sie Sätze. https://wordwall.net/resource/26962678/komparation 

6. Sortieren Sie!  https://wordwall.net/resource/13524488/komparation 

1 2 3 

4 5 6 

 

Übung 3. Relativsatz.  
A. Ergänzen Sie das Reflexivpronomen. 

1. Sag mal, wer sind denn die Leute, mit … der Bräutigam spricht? 

2. Kennst du den Mann, mit … der Braut tanzt? 

3. Wo bleibt denn die Band, … heute Abend spielen soll? 

4. Sieh mal die Frau, … Kleid so viele Pailletten hat! Das ist chic! 

5. Der Brautkuss, auf … wir alle gewartet haben, kam nicht. 

6. Das Hochzeitsessen, … der berühmte Koch Harry Wein gekocht hat, war 

das Beste, … ich in meinem Leben gegessen habe. 

 

B.  Welches Pronomen passt? 

1. Mit meinem besten Freund Tim,der / den ich schon seit meiner Kindhei

t kenne, habe ich immer viel Spaß. 

https://wordwall.net/resource/10135271/komparation-der-adjektive
https://wordwall.net/resource/402328/njema%c4%8dki-jezik/komparation
https://wordwall.net/resource/17605966/komparation-der-adjektive
https://wordwall.net/resource/1115571/komparation-gut-gern-viel
https://wordwall.net/resource/26962678/komparation


90 

 

2. Er ist ein Mensch, mitdem / der ich über alles sprechen kann. 

3. Er ist jemand,der / das immer lacht und nie schlechte Laune hat. 

4. Jeden Freitag treffen wir uns in einer Kneipe,dort / wo wir Bier trinken 

und reden. 

5. Leider hat er seit ein paar Wochen eine neue Freundin,das / was nicht g

ut für unsere Freundschaft ist. 

6. Sie ist eine dominante Person,die / deren dauernd Nachrichten an Tim s

chickt und fragt, was er gerade macht. 

 

C. Bilden Sie Relativsätze. 

Beispiel: Die Schüler lernen. Die Schüler bekommen gute Noten. 

1. Schüler, die lernen, bekommen gute Noten. 

2. Gute Noten bekommen Schüler, die lernen. 

 

1. Das Bild habe ich gemalt. Das Bild schenke ich meiner Mutter. 

Das Bild, …, schenke ich meiner Mutter. 

Meiner Mutter schenke ich das Bild, … 

  

2. Die Katze klettert auf einen Baum. Die Katze wird von einem Hund 

verfolgt. 

Die Katze, …, klettert auf einen Baum. 

Ein Hund verfolgt die Katze, … 

  

3. Das Fahrrad lehnt an der Mauer. Das Fahrrad gehört meinem Freund. 

Das Fahrrad, …, gehört meinem Freund. 

Meinem Freund gehört das Fahrrad, … 

  

4. Das Internet liefert viele Informationen. Das Internet hilft mir bei den 

Hausaufgaben. 

Das Internet, … , hilft mir bei den Hausaufgaben. 

Bei den Hausaufgaben hilft mir das Internet, … 

 

5. Der Patient ist schwer erkrankt. Der Patient liegt auf der Intensivstation. 

Der Patient, …, liegt auf der Intensivstation. 

Auf der Intensivstation liegt der Patient, … 

  

6. Der neue James Bond Film gefällt mir gut. Ich habe ihn heute im Kino 

angeschaut. 

Den neuen James Bond Film, …, habe ich heute im Kino angeschaut. 



91 

 

Im Kino habe ich heute den neuen James Bond Film angeschaut, … 

  

7. Der Spieler trifft nur den Pfosten. Dem Spieler fehlt das Glück. 

Der Spieler, … , trifft nur den Pfosten. 

Der Spieler trifft nur den Pfosten, … 

  

8. Die Schüler warten auf den Lehrer. Der Lehrer kommt gerade in die 

Klasse. 

Der Lehrer, … , kommt gerade in die Klasse. 

Die Schüler warten auf den Lehrer, … 

  

9. Die Bank hat dem Kunden das Geld geliehen. Er muss das Geld 

zurückzahlen. 

Der Kunde, … , muss es zurückzahlen. 

Die Bank hat das Geld dem Kunden geliehen, …  

  

10. Die Schüler arbeiten konzentriert. Der Lehrer lobt die Schüler. 

Die Schüler, …, arbeiten konzentriert. 

Der Lehrer lobt die Schüler, … 

 

Übung 4. Empfehlungen mit „sollten“ . Übersetzen Sie ins Deutsche.  

1. Слід бути обережним. Змії отруйні. 

2. Їм слід мовчати, якщо вони не хочуть проблем. 

3. Їй слід покормити кота, якщо вона його любить. 

4. Йому слід менше злитися, тому що це негативно впливає на 

здоров’я. 

5. Іноді вона надто песимістична. Їй слід більше посміхатися. 

6. Вони надто хаотичні. Їм слід мати менше стресу. 

7. Її аргументи гострі, я ніж. Їм варто її послухати. 

8. Моя зарплата дуже мала. Мені слід поговорити із директором. 

9. Обслуговування погане. Їм слід бути більш ввічливими. 

10. Якщо у Вас поганий настрій, подивіться комедію. 
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THEMA 7 

Wohnen und Essen  

  

Station WORTSCHATZ 

Wohnen 

abwaschen (wusch ab, hat abgewaschen) – мити: das Geschirr abwaschen 

abwechslungsreich – різноманітний: abwechslungsreiches Kulturangebot 

anbauen – вирощувати: eigenes Gemüse anbauen  

angeben (gab an, hat angegeben) – вказувати  

anschließen (schloss an, hat angeschlossen) – приєднувати  

anstrengend – виснажливий  

aufhängen (hing auf, hat aufgehängt) – вішати:  das Bild aufhängen 

aufräumen – прибирати  

beitreten +Dat. (trat bei, hat beigetreten) – вступити у …: einem Verein 

beitreten 

bieten (bot, geboten) – пропонувати: Was soll die Stadt den Bürgern 

anbieten? 

bügeln – прасувати: die Hemden bügeln  

das Einfamilienhaus, -“er – приватний будинок  

das Einkaufszentrum,  -zentren  - торгівельний центр: 

wetterunabhängiges Kulturzentrum  

das Erdgeschoss – перший поверх: im E. 

das Fensterbrett, -er – підвіконня  

das Freizeitangebot, -e – пропозиція для проведення вільного часу  

das Gamepad, -s – геймпад  

das Gegenteil, -e – протилежність  

das Grüne – зелень : im Grünen – на природі  

das Handtuch, -“er – рушник  

das Heimatland, -“er – Батьківщина  

das Hochhaus, -“er – багатоповерхівка  

das Holzregal – дерев’яна полиця: das H. bauen 

das Huhn, -“er – курка  

das Krankenhaus, -“er –  лікарня  

das Kulturangebot, -e – культурна подія/ї: vielfältiges Kulturangebot 

das Land – країна, земля: auf dem Land  

das Nachbarhaus, -“er – сусідній будинок  

das Paradies, -e – рай: das Gartenparadies   

das Rand, -“er – окраїна, край: am Rande der Stadt 

das Reihenhaus, -“er – таунхаус (див. фото) 
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das Schwimmbad, -“er – басейн  

das Sicherheitsgefühl, -e – відчуття безпеки  

 
https://www.hausjournal.net/reihenhaus-worauf-achten 

 

das Studentenwohnheim, -e – студентський гуртожиток   

das Unkraut, -“er – зілля  

das Verkehrsmittel, - - транспортний засіб: öffentliche Verkehrsmittel 

das Viertel – квартал: im Villenviertel 

das Waschbecken , - - умивальник: ein neues W. anbauen 

der Besuch – відвідини, гості: der Besuch kommt 

der Blumentopf, -“e – горшок для квітів  

der Bürger,  - - громадянин  

der Denkmalschutz – захист пам’ятників: unter D. stehen  

der Fernseher,- - телевізор 

der Flur – коридор  

der Gärtner, - - садівник  

der Hof, -“e – двір  

der Kleingartenverein, -e – спілка дачників  

der Klempner, - - слюсар  

der Lärm – шум  

der Nachteil, -e – недолік  

der Schrebergarten, -“ – дача  

der Stadtbewohner, - - житель міста  

https://www.hausjournal.net/reihenhaus-worauf-achten
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der Stadtrand, -“er – окраїна міста: am Stadtrand wohnen  

der Staub – пил: Staub saugen  

der Streit, -e – сварка  

der Vorteil, -e – недолік  

der Waschmaschinenmonteur, -e – слюсар із встановлення пральної 

машини 

der Wasserhahn, - “e  - кран  

der Wellness-Trend, -s – спа-тренд: im W. 

der Zimmermann, -leute – столяр   

der/die Single, -s – одинак/одиначка 

die Absicht, -en – намір: Absicht haben  

die Arztpraxis, -praxen – приватний кабінет лікаря  

die Auswahl, -en – вибір  

die Einkaufsmöglichkeit, -en – можливість здійснювати покупки, 

наявність магазинів 

die Erreichbarkeit – досяжність: erreichbar sein  

die Fläche, -n – площа : die Wohnfläche 

die Gegend - місцевість: in der Gegend wohnen  

die Glühlampe, -n – лампочка: die G. wechseln 

die Großstadt, -“e – велике місто  

die Grünanlage, -n – зелені насадження  

die Haltestelle, -n – зупинка: die Bushaltestelle 

die Heizung, -en – опалення  

die Innenstadt, -“e – центр міста: autofreie Innenstadt 

die Kaution; -en – депозит  

die Lage, -n - розташування 

die Nähe – близькість: in der Nähe der Wohnung – поблизу квартири  

die Nebenkosten – витрати на комунальні послуги 

die Ordnung – порядок: den Garten in Ordnung bringen 

die Penthousewohnung, -en – пентхаус  

die Reinigungskraft, -“e – прибиральниця: eine R. zur Unterstützung 

haben 

die Reparatur, -en – ремонт  

die Ruhe – спокій: seine Ruhe haben 

die Sauberkeit – чистота  

die Sicherheit – безпека  

die Socke, -n – носок  

die Spielkonsole, -n – ігрова приставка  

die Sporthalle,- n – спортзал  
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die Steckdose, -n – розетка: eine neue S. anbringen  

die Traumwohnung, -en – квартира мрії  

die Villa, -en – вілла  

die Wiese, -n – галявина: auf der Wiese  

die Wohnform, -en – форма проживання  

die Wohngemeinschaft, -en – зйомна квартира або будинок (накшталт 

комунальної) 

die Wohnungstür – вхідні двері: vor der Wohnungstür stehen 

einrichten – облаштувати  

entdecken – відкрити: ich habe den Garten für mich entdeckt  

ermöglichen – надавати можливість: eine bessere Ernährung 

ermöglichen  

gemeinsam – разом, спільно: ein gemeinsames Zimmer 

gepflegt – доглянутий : gepflegte Grünanlagen  

langweilig – нудний  

niedrig – низький  

putzen – мити, чистити, прибирати: Fenster putzen  

reparieren – ремонтувати: das Dach reparieren  

sauber – чистий: so sauber, dass man vom Fußboden essen kann; sauber 

machen  

sich irren – помилятися  

sich sonnen – загоряти  

sich unterhalten (unterhielt sich, hat sich unterhalten) – спілкуватися, 

розважатися  

stören +Akk. – заважати комусь  

streichen – фарбувати: die Wände neue streichen  

tapezieren – обклеїти шпалерами: das Wohnzimmer tapezieren 

unbedingt – обов’язково  

verboten – заборонено: Was ist im Haus verboten? 

vorbei sein – минути: die Zeit ist vorbei  

vorhaben (hatte vor, hat vorgehabt) – мати на меті, планувати щось  

wertvoll – цінний: wertvolles Holz 

ziehen (zog, gezogen) – 1. тягнути; 2. переїжджати: in eine andere Stadt 

ziehen 

 

Gesunde Ernährung  

Appetit haben auf Akk. – мати апетит до чогось  

bestreuen – посипати  

das Basilikum – базилік  
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das Eigelb – жовток  

das Eiweiß – білок  

das Fett – жир  

das Gericht, -e – страва: ein traditionelles Gericht 

das Kalbfleisch – телятина  

das Lebensmittel, -n – продукт харчування  

das Mehl – борошно  

das Olivenöl – оливкова олія  

das Radieschen – редиска  

das Rinderfilet – яловиче філе  

das Salz – сіль  

das Schweinefleisch – свинина  

das Servieren – сервіровка  

das Vitamin, -e – вітамін  

das/der Rindercarpaccio – карпачо із яловичини  

der Blumenkohl – цвітна капуста  

der Champignon, -s – шампіньйон  

der Dill – кріп  

der Knoblauch – часник  

der Kopfsalat – салат у головках  

der Koriander – коріандр  

der Lachs – лосось  

der Muskat – мускат  

der Oregano – орегано  

der Parmesankäse – сир пармезан  

der Schnittlauch – цибуля шніт  

der Spargel – спаржа  

der Thymian – тмин  

der Wirkstoff, -e – діюча речовина  

der Zuccini, -s – цукіні  

der Zucker – цукор  

der/die/das Joghurt – йогурт  

dick – густий: dicke Soße 

die Bestellung, -en – замовлення  

die Bohne, -n – біб  

die Brühe – бульйон  

die Diät, -en – дієта: Diät machen  

die Erbse, -n – горох  

die Ernährung – харчування  
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die Flüssigkeit, -en – рідина  

die Forelle – форель  

die Gurke, -n – огірок  

die Hülsenfrucht , -“e – бобові  

die Käseplatte – сирна тарілка  

die Kirsche, -n – вишня  

die Kraut, -“er – трава, приправа  

die Leistungsfähigkeit, -en – успішність  

die Linsen – сочевиця  

die Minze – м’ята  

die Möhre, - n – морква  

die Petersilie – петрушка  

die Rucola – рукола  

die Sellerie – селера  

die Stangensellerie – стебло селери  

die Tomate, -n -  помідор  

die Vorspeise, -n – закуска  

die Zwiebel, -n – цибуля   

enthalten sein in +Dat. – міститися у чомусь: im Gemüse sind die 

Aromastoffe enthalten 

entstehen (entstand, ist entstanden) – виникати  

hervorragend – чудовий  

köstlich – вишуканий  

Pommes frites – картопля фрі  

Prost! – Будьмо! (до пива) 

schneiden (schnitt, geschnitten) – різати: in kleine Stücke schneiden 

sich ernähren – харчуватися  

stärken – підсилювати: das Immunsystem stärken  

variieren – варіюватися  

verfeinern – присмачити: die Soße mit Sahne verfeinern 

vermischen – розмішати  

versorgen +Akk. mit +Dat. – забезпечувати когось чимось: Es versorgt 

uns mit Vitaminen. 

vorbeugen +Akk. – попередити: eine Krankheit vorbeugen  

würzen – приправити: das Gemüse mit Salz würzen 

Zum Wohl! – Будьмо! (до вина) 

 

 

Station GRAMMATIK 
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Wechselpräpositionen 

in – в: im Schrank, in der Stadt, 

im Drama, im Grundgesetz, im Buch 

in der Schweiz, in der Ukraine  

sich in den Finger schneiden (порізати палець)  

im August, im Jahre 2020 

через (в майбутньому): in zwei Minuten, in drei Tagen 

зі: in ihrer Angst,  

in diesem Zustand; in guter Stimmung  

in der Mitte (посередині) 

feste Wendungen: etw. in Ordnung bringen; jmnd. fällt in Ohnmacht; 

in Gefahr sein; in Kraft treten 

auf – на (горизонтальна поверхня): auf dem Tisch; auf die Straße;  

auf dem Hügel, auf der Erde,  

на (із островами та півостровами): auf die Insel  

на: etw. auf den Freitag verschieben; Weihnachten fällt auf Dienstag  

на: umgs. auf die Post, auf die Party, auf die Universität  

feste Wendungen: auf seine Art auf Zeit, auf Dauer, auf jeden Fall; 

auf der Reise; auf Urlaub; auf Deutsch;  

auf der einen Seite …, auf der anderen Seite...   

an – на (вертикальна поверхня): an der Wand, an die Garderobe,  

        за: am Tisch 

        у: am Montag 

на:  an seiner Stelle  

  на: an den See  

на: am Himmel am Anfang  

повз: an … vorbei  

über – над über dem Sofa, über das Sofa, über den Wolken  

          про über meinen Freund  

          поверх: den Schal über den Mantel tragen; 

den Pulli über das T-Shirt anziehen 

         через: über die Straße, über die Brücke laufen  

von Frankfurt über München nach Wien fliegen  

через: übers Wochenende, den ganzen Tag über, den Winter über  

понад: über einen Monat dauern; über 50 Jahre alt sein  

feste Wendungen: über Nacht; über den Büchern sitzen;  

über seiner Lektüre einschlafen; über alle Berge sein;  

neben – біля neben mir, neben dem Teller 

         поряд з: neben seinem musikalischen Talent;  
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neben ihrem Haushalt   

unter – під unter dem Schrank,  unter den Kopf;  

до: Kinder unter sechs Jahren  

серед: unter den Reisen; unter meinen Freunden  

між іншим: unter anderem  

за таких обставин: unter diesen Umständen; unter Schwierigkeiten;  

feste Wendungen: unter den Teppich kehren;  

unter Kontrolle bringen; unter der Hand verkaufen;  

unter einer Adresse erreichbar sein; unter einem Wort registrieren 

zwischen – між zwischen zwei Bäume; zwischen München und Augsburg 

 zwischen Weihnachten und Neujahr 

серед: zwischen den Regierungen: zwischen den streitenden Kindern 

 feste Wendungen: zwischen Tür und Angel stehen 

zwischen den Stühlen sitzen; zwischen den Zeilen lesen  

hinter – за hinter das Haus, hinter die Garage 

 заступатися за: Ich stelle mich immer hinter meine Freunde. 

 відстати за: hinter der Gruppe zurückbleiben  

feste Wendungen: jmdn. hinters Licht führen, hinterm Mond leben 

vor – перед vor mir, vor unserem Haus, 

 die Hand vor dem Mund beim Gähnen halten 

… тому: vor drei Minuten; vor acht Jahren 

від, з: vor Schreck; vor Freude  

feste Wendungen: im Hafen vor Anker liegen 

vor  Gericht stehen; vor allem vor allen Dingen 

 

Wo? – Dat.  Wohin? – Akk.  

liegen (lag, gelegen) – лежати  legen (legte, gelegt) – класти  

hängen  (hing, gehangen) – висіти  hängen (hängte, gehängt) – вішати  

sitzen (saß, gesessen) – сидіти  setzen (setzte, gesetzt) – садити  

stehen (stand, gestanden) – стояти  stellen (stellte, gestellt) – ставити  

 

Temporalsatz 

Der Temporalsatz erfüllt im Satzgefüge die Funktion einer 

Adverbialbestimmung der Zeit. 

Temporalsätze antworten auf die Fragen: Wann? Seit wann? Wie 

lange? Bis wann? Wie oft?  

Die Temporalkonjunktionen sind: als, wenn, nachdem, während, 

sobald, seitdem, bis, bevor, ehe. 
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Achtung! Im Nebensatz ist die Wortfolge immer indirekt. Wenn der 

Nebensatz vor dem Hauptsatz steht, beginnt der Hauptsatz mit dem 

konjugierten Teil des Prädikats. 

als 

Die Konjunktion “als” wird zum Ausdruck einer einmaligen Handlung 

in der Vergangenheit gebraucht. 

Es war noch früh, als wir uns auf den Weg machten. 

wenn 

Die Konjunktion “wenn” wird gebraucht: 

a) bei der einmaligen oder mehrmaligen Handlung in der Gegenwart oder in 

der Zukunft: Wenn ich einen Text übersetze, benutze ich das Wörterbuch. 

b) zum Ausdruck einer mehrmaligen Handlung in der Vergangenheit: 

(Immer) wenn ich in Kyjiw kam, besuchte ich das Schewtschenko-Museum. 

 

Infinitiv mit/ohne zu 

In folgenden Fällen steht ein Infinitiv ohne „zu“: 

 nach Modalverben (wollen, sollen, mögen, können, dürfen, müssen), z. 

B.: Ich will nicht jeden Tag kochen. 

 nach den Verben: hören, sehen, fühlen, spüren, z. B.:  

Ich sehe ihn kommen. – Я бачу, як він йде. 

Ich höre die Vögel singen. – Я чую, як співають пташки.  

 nach den Verb lassen, z. B.: Ich lasse ihn nicht alleine gehen. 

 nach den Verben: gehen, kommen, fahren, z. B.: Sie geht heute tanzen. 

Er kommt uns besuchen. 

 nach den Verben lernen, lehren, bleiben, z. B.: Das Auto bleibt hier lange 

stehen. Ich lerne heute im Fluss schwimmen.  

 nach dem Verb helfen, z. B.: Ich helfe dir Mathe schreiben.  

!!! Bei zusammengesetzten Sätzen (z. B. mit einem Hauptsatz und 

einem Nebensatz) mit den Verben: helfen, lehren und lernen verwendet 

man häufig den Infinitiv mit „zu“, z. B. Ich helfe dir, das Auto zu 

reparieren.   

 

In vielen Konstruktionen mit zwei Verben muss vor dem Infinitiv „zu“ 

stehen. In folgenden Fällen steht der Infinitiv mit „zu“: 

 nach Verben, die eine Meinung ausdrücken, wie: meinen, 

glauben, vermuten, denken, erwarten z. B.: Ich hoffe, meine Tasche 

nicht zu verlieren. 

https://www.deutsch-mit-anna.de/grammatik/verben/modalverben/
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 nach Verben, die einen Wunsch, einen Plan, eine Absicht ausdrücken, 

wie: planen, vergessen, versuchen, aufgeben, sich entscheiden, z. B.: 

Ich plane, jeden Sonntag meine Mutter zu besuchen. 

 nach Verben, die einen Beginn ausdrücken: beginnen, anfangen z. B.: 

Ich fange an, mich gesund zu ernähren. 

 nach Nomen-Verb-Verbindungen  

(z. B. „haben“ + ein Nomen/Abstraktum), z. B.: Sie hat einen Wunsch, mit 

mir zu tanzen. Wir haben Möglichkeit, nach Dänemark zu fahren.  

 nach Verben „sein/finden“ + Adjektiv, z. B.: Es ist nicht möglich, immer 

perfekt zu sein. Es ist wichtig, Deutsch zu lernen. 

 

Station VERTIEFUNGSTEIL 

Übung 1. Übersetzen Sie ins Deutsche. 

1. Я додаю часто муку до бульйону. 

2. Приправ страву сіллю і перцем. 

3. Поріж овочі на смужки і кубики. 

4. Я люблю густий бульйон. 

5. Цю страву подають як гарнір до м’ясних страв. 

6. Підігрійте масло і додайте його до овочів.  

7. Помийте овочі і поріжте їх на маленькі шматки.  

8. Зваріть окремо цвітну капусту і кольрабі у гарячій воді.  

9. Посипте страву перед подачею петрушкою.  

10. Це - традиційна українська страва.  

11. Ми хочемо з 13 грудня по 25 грудня піти у відпустку.  

12. Перед обговоренням ми читаємо весь проект.  

13. На рогу стоїть таксі.  

14. За рогом стоїть автобус.  

15. Ця рослина має позитивний вплив на організм людини.  

16. Овочі забезпечують організм вітамінами.  

17. Цей овоч містить багато заліза. 

18. Я поклала картоплю в каструлю. 

19. Я не маю бажання вечеряти вдома, через те ми йдемо в новий 

ресторан. 

20. Таня дуже симпатична, незважаючи на це вона ще й досі не має 

друга. 

21. У мене нема апетиту, через те я не хочу їсти. 

https://www.deutsch-mit-anna.de/grammatik/artikel-nomen/nomen-verb-verbindungen/
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Übung 2. Übersetzen Sie ins Deutsche. 

1. Кольори – це таємна влада. 

2. Дослід американських вчених підтверджує цю теорію. 

3. Люди оцінювали каву за смаком. 

4. До теплих кольорів належать червоний, оранжевий і жовтий. 

5. Таким чином ми поєднуємо кольори і відчуття.  

6. Кольори мають вплив на нашу поведінку. 

7. Кава у голубому чайнику стоїть на столі. 

8. Більше як ¾ світу сприймаємо ми через наші очі. 

9. Хоча голубий колір за холод відповідає, він є улюбленим кольором 

німців.  

10. Сьогодні йде сніг, незважаючи на це ми йдемо гуляти. 

 

Übung 3. Übersetzen Sie ins Deutsche. 

1. Мама поклала сумку на стілець. 

2. Картина, на якій намальовані овочі, висить на стіні. 

3. Лежить капуста на столі? – ні, я поклала її уже в холодильник. 

4. Біля стіни стоїть дівчина, з якою я вчора на дискотеці 

познайомився. 

5. Стілець стоїть біля столу. 

6. Мама повісила картину над моїм ліжком. 

7. Я склала чисті речі в шафу для одягу. 

8. Диван завжди стоїть навпроти телевізора – це зручно. 

9. Попрасовані речі слід вішати у шафу. 

10. На парті лежить підручник і декілька зошитів. 

11. У великому будинку завжди є багато кімнат. 

12. Тато має гараж під будинком. 

13. У моїй кімнаті перед вікном стоїть парта, біля неї стілець, за нею 

розташована батарея. 

14. На нових шторах, які висять перед вікном гарні візерунки. 

15. Лампа стоїть наступна після комода. 

Übung 4. Infinitiv. Übersetzen Sie ins Deutsche. 

1. Я маю намір спекти торт.  

2. Я йду купувати хліб.  

3. Це чудово, мати такий гарний холодильник. Обіцяли, що 

продукти завжди свіжі.  
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4. Я маю намір купити овочі і фрукти. 

5.  Корисно їсти свіжі овочі та фрукти. 

6. Лікар порадив їсти багато яблук. 

7. Варто відвідувати поставити в кімнаті камін. 

8. Я люблю сидіти біля вікна і дивитися на вулицю. 

9. Небезпечно залишати свічки без нагляду. 

10. Ми чули, як свистів чайник, та бачили, як діти різали торт.  

 

Übung 5. Ergänzen Sie die folgenden Sätze. 

 1. Es ist sehr interessant, … 2. Es ist langweilig, … 3. Es ist notwendig, … 

4. Es ist nützlich, … 5. Es ist schädlich, … 6. Es war angenehm, … 7. Es 

war gefährlich, … 8. Es war uns gelungen, … 9. Es war wichtig, … 10. Es 

war schwer, … 11. Es war leicht, … 12. Es ist schön, … 13. Es ist umsonst, 

… 14. Es wäre unsinnig, … 15. Es wäre schädlich, … 16. Es wäre nützlich, 

… 17. Es wäre angenehm, … 18. Es wäre dumm, … 19. Es wäre gerecht, 

… 20. Es wäre 8 ungerecht, … 21. Es ist meine Pflicht, … 22. Es ist 

verboten, … 23. Es ist erlaubt, … 24. Es gelang ihm nicht, … 25. Es wird 

vorgeschlagen, …  

 

Übung 6. Antworten Sie auf die folgenden Fragen:  

1. Was ist beim Studium einer Fremdsprache nützlich?  

2. Was ist für die Gesundheit schädlich?  

3. Was ist in der Stunde nicht erlaubt?  

4. Was ist bei der Erziehung eines Kindes wichtig?  

5. Was ist die Pflicht eines Studenten?  

6. Was ist die wichtigste Aufgabe der Hochschule?  

7. Was ist empfehlenswert beim Studium der Fremdsprachen? 

 

Übung 7. Als oder wenn?  

A. Was passt?  

1. Kannst du noch schnell zum Einkaufen gehen, wenn / als du aus der 

Arbeit kommst? 

2.Wenn / Als ich gestern nach Hause gegangen bin, habe ich noch Gemüse 

und Salat eingekauft. 

3.Wenn / Als das Wetter schlecht war, haben wir uns gemütlich einen Film 

angesehen. 
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4.Wenn / Als das Wetter morgen schön ist, können wir einen Ausflug 

machen. 

5.Wenn / Als du morgen ins Büro kommst, kannst du bitte erst einmal die 

Fenster aufmachen? 

6. Unsere Kollegin hat am Freitag alle Fenster zugemacht,wenn / als sie ins 

Büro gekommen ist. 

 

B. Was passt: als oder wenn? Ergänzen Sie! 

1. … ich klein war, war ich in einer Musikgruppe für Kinder. 

2. Ich habe jeden Tag auf meiner Violine geübt. … andere draußen waren 

und gespielt haben, habe ich musiziert. 

3. … ich vierzehn geworden bin, habe ich an einem Wettbewerb für Schüler 

teilgenommen. 

4. … ich dabei gewonnen habe, habe ich mich sehr gefreut. 

5. Seitdem habe ich viele Konzerte gegeben. Immer … ich auf der Bühne 

stand, habe ich mich gut gefühlt. 

6. Aber … ich dann 17 Jahre alt war, habe ich mich plötzlich für andere 

Dinge interessiert. 

 

Übung 8. Wechselpräpositionen. Folgen Sie den Links oder den QR-

Codes. 

1. Welche Antwort passt? 

https://wordwall.net/resource/23169509/deutsch/wo-stehen-die-

waschmittel 

2. Schreiben Sie Sätze https://wordwall.net/resource/32898551/lokale-

pr%C3%A4positionen-dativ-akkusativ-lektion-11-schritte 

3. Wie heißt das auf Deutsch? 

https://wordwall.net/resource/6764233/pr%C3%A4positionen 

4. Welcher Artikel passt? https://wordwall.net/resource/7133467/lokale-

pr%C3%A4positionen-dativ 

5. Übersetzen Sie ins Deutsche: 

https://wordwall.net/resource/28811501/dativ-pr%C3%A4positionen 

6. Welches Verb passt? https://wordwall.net/resource/30258588/legen-

liegen-stellen-stehen-setzen-sitzen 
 

https://wordwall.net/resource/23169509/deutsch/wo-stehen-die-waschmittel
https://wordwall.net/resource/23169509/deutsch/wo-stehen-die-waschmittel
https://wordwall.net/resource/32898551/lokale-pr%C3%A4positionen-dativ-akkusativ-lektion-11-schritte
https://wordwall.net/resource/32898551/lokale-pr%C3%A4positionen-dativ-akkusativ-lektion-11-schritte
https://wordwall.net/resource/7133467/lokale-pr%C3%A4positionen-dativ
https://wordwall.net/resource/7133467/lokale-pr%C3%A4positionen-dativ
https://wordwall.net/resource/28811501/dativ-pr%C3%A4positionen
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1 2 3 

4 5 6 

 

Übung 9. Infinitiv mit/ohne „zu“. Folgen Sie den Links oder den QR-

Codes. 

1. Sortieren Sie. https://wordwall.net/resource/9253597/infinitivzu 

2. Ergänzen Sie die Sätze: https://wordwall.net/resource/32492747/infinitiv-

mit-zu 

3. Ergänzen Sie die Sätze: https://wordwall.net/resource/11433929/infinitiv-

mit-zu 

4. Sortieren und ergänzen Sie die Sätze 

https://wordwall.net/resource/6626615/niemieckim/zu-infinitiv 

5. Bilden Sie Sätze: https://wordwall.net/resource/2994929/b11-l7-infinitiv-

mit-zu 

6. Antworten Sie mit Infinitiv mit/ohne „zu“ 

https://wordwall.net/resource/7943169/infinitiv-mit-zu-kopiervorlage-

schritte 

1 2 3 

https://wordwall.net/resource/9253597/infinitivzu
https://wordwall.net/resource/32492747/infinitiv-mit-zu
https://wordwall.net/resource/32492747/infinitiv-mit-zu
https://wordwall.net/resource/11433929/infinitiv-mit-zu
https://wordwall.net/resource/11433929/infinitiv-mit-zu
https://wordwall.net/resource/6626615/niemieckim/zu-infinitiv
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4 5 6 
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THEMA 8 

Politik und Wissenschaft 

 

Station WORTSCHATZ  

Teil A  

Abfall, der, -“e – відходи 

Abgas, das -e  - вихлопні гази 

Abkühlungsphase, die, -n – фаза охолодження 

ablesen (las ab, hat abgelesen) – знімати показники: die Wassermenge 

ablesen 

abonnieren (abonnierte, hat abonniert) – передплачувати: eine Zeitung 

abonnieren 

abstürzen (stürzte ab, ist abgestürzt) – падати, розбиватися: еin Flugzeug 

ist abgestürzt 

anfassen (fasste an, hat angefasst) – торкатися, хапатися: das Gerät am 

Griff anfassen  

Anschlag, der, -e – удар: Bombenanschlag 

Ansicht, die,  -en – думка, точка зору: Ich bin der Ansicht, dass ...  

Anteil, der, -e – частка, частина 

Anzeichen, das – знак, ознака: Es gibt immer mehr Anzeichen für eine 

Veränderung des Klimas,  

Arbeitszeitverkürzung, die, -en – скорочення часу 

Ärztevereinigung, die, -en – спілка лікарів 

Assistenzarzt, der, -“e – інтерн, лікар-асистент 

aufbauen (baute auf, hat aufgebaut) – встановлювати: Kontakt zu 

Menschen aufbauen  

auffüllen (füllte auf, hat aufgefüllt) – наповнювати: die Kaffeemaschine mit 

Wasser auffüllen  

aufladen (lud auf, hat aufgeladen) – заряджати: das Handy aufladen  

Aufruf, der, -e – виклик 

ausdrücken (drückte aus, hat ausgedrückt)+A – висловлювати: seine 

eigene Meinung ausdrücken 

ausgehen (ging aus, ist ausgegangen): тут: закінчуватися, мати якийсь 

результат: die Gespräche gingen positiv aus 

Aussteller, der – 1. експонент, учасник виставки, 2. той, хто видає 

певний документ 

Bankräuber, der, – грабіжник 

Bayerntorhüter, der, – воротар Баварії  

Beamte, der,  - службовець 
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bedienen (bediente, hat bedient)  - обслуговувати:ein Gerät bedienen  

Bedienungsanleitung, -en – інструкція з користування 

bedroht -  загрозливий 

begleiten (begleitete, hat begleitet) – супроводжувати: Bundeskanzlerin 

wird von Wirtschaftsvertretern begleitet, 

behandeln (behandelte, hat behandelt): лікувати, проводити лікування: 

an der Klinik nur Notfälle behandeln 

beleuchtet – освітлений: beleuchtete Strasse 

der Benzinpreis, -e – ціна на бензин 

der Benzinverbrauch – витрати бензину 

sich beschäftigen (beschäftigte sich, er hat sich beschäftigt) mit D. - 

займатися: die Zeitung beschäftigt sich mit aktueller Politik, 

beschützen (beschützte, hat beschützt) – захищати: Tiere beschützen 

Billigangebot, -e – дешева пропозиція 

Billigflug, der, -e – дешевий переліт 

blättern (blätterte, hat geblättert): листати: in einer Zeitung blättern 

Buchmesse, die, -n – книжковий ярмарок 

Bügeleisen, das, - праска 

Bundeshaushalt, der,  -e – федеративний бюджет 

Bundesregierung, die, -en – федеративний уряд 

Bundestag, der – Бундестаг 

Bundeswehr, die – бундесвер, збройні сили Німеччини 

Deutlich – чітко: Man kann deutlich sehen, dass ... deutliche Unterschiede 

Deutschlandfunk, der, (deutscher Radiosender) – німецьке радіо 

Diät, die, -en – дієта: Diät machen  

Direktflug, der, - прямий рейс  

drehen (drehte, hat gedreht) - повертати: den Knopf nach rechts drehen 

durchführen (führte durch, hat durchgeführt)  - проводити: 

Veranstaltungen durchführen 

einbauen (baute ein, hat eingebaut) – вбудовувати: neue Küchenmöbel 

einbauen 

Einführung, die, - en – використання, введення в експлуатацію: die 

Einführung einer neuen Steuer 

einsammeln (sammelte ein, hat eingesammelt) – збирати: den Müll 

einsammeln 

einsetzen (setzte ein, hat eingesetzt) +A – встановлювати: den Filter in 

die Maschine einsetzen 

einstellen (er stellte ein, er hat eingestellt) – налаштовувати: die 

Waschtemperatur einstellen 



109 

 

einverstanden sein mit - погоджуватися: Ich bin mit Ihnen einverstanden, 

Energieverbrauch, der – використання енергії 

Erdbeben, s, das - землетрус 

Erdöl, das - нафта 

Erdölpipeline, -s – нафтопровід 

Erhitzung, die, -en - нагрівання 

erhöhen (erhöhte, hat erhöht) – підвищувати: die Steuern erhöhen 

sich erhöhen (erhöhte sich, hat sich erhöht) – підвищуватися, 

збільшуватися: Steuern erhöhen sich 

Erscheinungsort, der,  -e – місце видання, місце появи 

ertönen (ertönte, hat ertönt) звучати: Signal ertönt 

erwärmen (erwärmte, hat erwärmt) - нагрівати:das Essen erwärmen 

extrem - надзвичайно 

fachlich – професійний, спеціальний 

Fachzeitschrift, die,  -en – спеціальний журнал 

Fahrkartenautomat, der, -en – автомат продажу квитків 

Finanzexperte, der, -n – експерт з фінансів 

Finanzhaushalt, der, -e – фінансовий бюджет 

Flughafengebühr, die, -en – збір, податок за користування послугами 

аеропорта 

füttern (er fütterte, hat gefüttert) – годувати: Kühe füttern 

Gebrauchsanweisung, die, en – інструкція з використання  

gebrauchsfähig – справний, у робочому стані: ein Gerät gebrauchsfähig 

machen 

gebraucht - використаний 

Gebühr, die, -en - плата 

Geplant - спланований 

Gewerkschaft, die, -en - профсоюз 

gießen (goss, hat gegossen) – наливати: in den Wassertank frisches 

Wasser gießen 

gleichmäßig – рівномірний: gleichmäßige Erhitzung der Nahrung 

Gletscher, der, - льодовик  

glücklicherweise – на щастя  

Griff, der, -e – ручка від чогось, рукоятка 

großartig - чудовий 

Haarteil, der, -e - шиньйон 

handelnd – діючий:die handelnde Person  

Handlung, die, -en – дія  

heiter – веселий  
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herausgeben (gab heraus, er hat herausgegeben) - видавати: eine Zeitung 

herausgeben 

Hochzeitsfeier, die, -n - весілля 

Hölle, die, -n – пекло: Wer zur Hö11e...? Хто, чорт забирай? 

Innenpolitik, die – внутрішня політика 

Klatsch, der – плітки 

Kompromiss, der, -e – компроміс: einen Kompromiss finden/machen 

Kopierpapier, das, -e – папір для копій 

Kostenlos - безкоштовно 

Krankenhausleitung, die, -en – керівництво лікарні 

Kundendienst, der,  -e – сервісна служба, обслуговування клієнтів 

Landesregierung, die, -en – керівництво країни 

Lebensjahr, das, -e – рік життя 

Legendär - легендарний 

Leistungsstufe, die, -n – ступінь успішності 

Lesung, die, -en – читання, прочитання чогось 

Lohn, der, -e – заробітна плата 

Luftverschmutzung, die – забруднення повітря 

Markt,  der, -e - ринок 

Maßnahme, die, -n – міра, захід 

Meinungsäußerung, die, -en – висловлення думки 

Motto, das,  -s – девіз 

Müllproblem, das, -e – проблема сміття 

Nass – мокрий 

Natur, die – природа 

Naturkatastrophe, die,  -n – природна катастрофа 

Naturwissenschaft, die, -en - природознавство 

Netzstecker, der, - адаптер, вилка розетки 

Neuigkeit, die –en - новина 

оffensichtlich - очевидно 

Panne,die, -n – аварія, проблема, несправність 

Projekt, das, - проєкт 

prüfen (prüfte, hat geprüft) – перевіряти: einen Vorschlag prüfen 

Rasierapparat, der,  -e - бритва 

reduzieren (reduzierte, hat reduziert) – зменшувати: Energieverbrauch 

reduzieren 

Regenschauer, der - злива 

Regierung, die, -en - уряд 

Reichensteuer, die, -n – податок на приватну власність 
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Rentner, der, - пенсіонер 

retten (rettete, hat gerettet) – рятувати: das Team retten 

Rückflug, der, -e – політ назад 

sanieren (sanierte, hat saniert) – очищувати: den Finanzhaushalt sanieren 

Sanierung,die, -en – очищення, ремонт   

Schaden, der, - - шкода  

schaden (schadete, hat geschadet) – шкодити:  Wärmeeinwirkung kann 

den Fasern schaden 

Schlagzeile, die -n – заголовок  

senken (er senkte, er hat gesenkt) – опускати, знижувати: den 

Benzinverbrauch senken 

Sicherheitshinweis, der, -e – рекомендація з безпеки  

sinken (er sank, ist gesunken) – опускатися, знижуватися  

Sparmaßnahme, die, -n – захід із економії    

Steuererhöhung, die -en – збільшення податків  

Straßenbeleuchtung, die, -en – освітлення вулиці  

Streiker, der – стайкувальник  

streiken (streikte, hat gestreikt) – страйкувати: Ärzte streiken 

Stürmer, der, - нападник  

Tonfilm, der, -e – фільм із звуком  

trocken – сухий  

Trockenheit, die – сухість, суша  

Trommel, die, -n – барабан  

Überhitzung, die, -en – перенагрів  

Überschrift, die, -en – заголовок, назва   

Überschwemmung, die, -n – потоп  

überwiegend – переважно  

umbauen (baute um, hat umgebaut) – перебудувати: die Garage umbauen 

Umgang mit + Dat. – поводження з …: Was stört Sie im Umgang mit der 

Technik? 

umstrukturieren (strukturierte um, hat umstrukturiert) – перебудувати: 

einen Betrieb umstrukturieren 

Umstrukturierung, die, -en – перебудова, переструктурування  

Umweltproblem, das, -e – проблема навколишнього середовища  

Umweltschutz, der – захист навколишнього середовища  

unterbieten (unterbot, hat unterboten) – збільшити знижку: ein Angebot 

unterbieten 

unterbrechen (unterbrach, hat unterbrochen) – перебити, перервати: einen 

Vorgang unterbrechen; eine Person (beim Sprechen) unterbrechen 
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unterstreichen (unterstrich, hat unterstrichen) – підкреслити: 

unterstreichen Sie die Verben 

unverständlich – незрозумілий  

Veranstalter, der, - - організатор  

Veranstaltung, die, -en – захід  

Verbrauch, der – споживання, розхід   

verbrauchen (verbrauchte, hat verbraucht) – споживати, 

використовувати: viel Energie verbrauchen 

sich verdoppeln (verdoppelte sich, er hat sich verdoppelt) – подвоювати:  

die Anzahl der Naturkatastrophen hat sich verdoppelt 

verhaften (verhaftete, hat verhaftet) – заарештувати: den Täter verhaften 

Verhandlung, die, -en - переговори 

verheimlichen (verheimlichte, hat verheimlicht) vor D. – приховувати від 

когось: eineTat (vor der Polizei) verheimlichen 

 

Station GRAMMATIK 

 

Passiv 

Das Aktiv wird im Deutschen verwendet, um den ,Handler‘ in den 

Vordergrund zu stellen. Es ist wichtig, wer etwas tut: Wir schreiben den 

Test. 

Beim Passiv steht hingegen die Handlung selbst im Fokus. Es ist 

wichtig, was getan wird: Der Test wird gerade geschrieben. 

Das allgemein geläufige Passiv wird auch Vorgangspassiv genannt, da 

es einen Vorgang (Handlung) beschreibt. Daneben existiert auch das 

Zustandspassiv, das das Resultat einer bereits abgeschlossenen Handlung 

beschreibt. Hier ist wichtig, was geschehen ist. 

Die Bildung des Passivs 

Das Passiv selbst wird ganz einfach gebildet.  

Das Verb des Aktivsatzes (z. B. malt) wird in das Partizip 2 gesetzt (z. 

B. gemalt). Zudem wird es mit der zum Objekt passenden Form des Verbs 

,werden‘ verbunden. In unserem Beispiel ist ,die Bilder‘ das Objekt, also 

muss die Form ,werden‘ verwendet werden:  

Das Kind malt die Bilder. → Die Bilder werden von dem Kind gemalt. 

 

 

 

Satzbau bei Aktiv und Passiv 
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Im Passiv werden die Subjekte des Aktivs zu Objekten und die Objekte 

werden zu Subjekten. 

Es ist auch möglich, das Subjekt des Aktivsatzes komplett 

auszulassen. So können Sie etwa ,Man-Formulierungen‘ und die Ich-

Perspektive umgehen, die in wissenschaftlichen Texten beide vermieden 

werden sollten. 

Man berechnet die Wurzel mit dem Taschenrechner. → Die Wurzel wird mit 

dem Taschenrechner berechnet. 

Ich werde die Literatur in Kapitel 3 analysieren. → Die Literatur wird in 

Kapitel 3 analysiert. 

 

Das unpersönliche Passiv 

Manchmal ist in einem Aktivsatz kein Objekt vorhanden, dass zum 

Subjekt gemacht werden kann. In diesem Fall tritt an die Stelle des Subjekts 

das Wort ,es‘. Diese Satzart nennt man das unpersönliche Passiv. 

 

Wenn Sie ein anderes Wort an den Satzanfang stellen, muss das ,es‘ 

ausgelassen werden. 

 

Man spielt hier nicht. → Es wird hier nicht gespielt. 

Es wird hier nicht gespielt. → Hier wird nicht gespielt. 

 

Finalsatz mit „um…zu…“ 

Finalsätze sind von einem übergeordneten Satz abhängig, in dem eine 

Handlung beschrieben wird. 

Handlung: Selma bereitet sich gut vor. 

Der Finalsatz mit um … zu informiert darüber, was das Ziel, der Zweck 

oder die Absicht der Handlung ist. Er hat kein eigenes Subjekt. Deshalb 

muss das Subjekt im übergeordneten Satz und im Finalsatz gleich sein. 

Selma bereitet sich gut vor. Selma möchte beim Bewerbungsgespräch 

überzeugen. 

Selma bereitet sich gut vor, um beim Bewerbungsgespräch zu überzeugen. 

Man trennt den Finalsatz durch ein Komma vom übergeordneten Satz 

ab. Das Verb des Finalsatzes steht im Infinitiv am Satzende. Es wird also 

nicht konjugiert. Wenn das Verb trennbar ist, steht zu zwischen dem Präfix 

und dem Verbstamm. 

Lisa informiert sich über die Firma,  

um sich auf das Bewerbungsgespräch vorzubereiten. 
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Wenn es im Finalsatz zwei oder mehr Verben gibt, steht zu vor dem 

letzten Verb: 

Selma überlegt sich einige Fragen, um Interesse zeigen zu können. 

Der Finalsatz kann auch vor dem übergeordneten Satz stehen. Dann 

besetzt der Finalsatz die erste Position, und das konjugierte Verb des 

übergeordneten Satzes steht auf der zweiten Position. 

Um beim Bewerbungsgespräch zu überzeugen, bereitet Selma sich gut vor. 

Um Interesse zeigen zu können, überlegt Selma sich einige Fragen. 

 

Station VERTIEFUNGSTEIL 

 

Übung 1. Übersetzen Sie ins Deutsche. 

1. Розмови про ці заходи вже проводяться. 

2. Завтра буде переважно сонячно. 

3. Подружня пара приховала один від одного гру в лотерею. 

4. Кожна пропозиція перевіряється службовцями. 

5. У Луцьку очікується 2000 відвідувачів. 

6. Вона займається мистецтвом. 

7. Я завжди звертаю увагу на погоду. 

8. Тренер зрадів перемозі нашої команди. 

9. Цей журнал повідомляє про політику. 

10. Чим Ви цікавитеся? 

 

Übung 2. Schreiben Sie Sätze im Passiv.  

A. Muster: Man dekoriert den Saal. – Der Saal wird dekoriert. 

 

1. Man hat den Tisch gedeckt. – Der … . 

2. Man hat das Essen serviert. – Das  … . 

3. Man suchte das vermisste Kind. – Das  … . 

4. Man öffnet die geheime Tür. – Die  … . 

5. Man fand den wertvollen Schatz. – Der  …. 

6. Man hat das Auto lackiert. – Das  …. 

7. Man hatte die Rechnung schon bezahlt. – Die  …. 

8. Man schaltet die Maschine ein. – Die  …. 

9. Man kaufte verschiedene Waren ein. – Verschiedene  …. 

10. Man hat das Projekt durchgeführt. – Das  …. 

11. Man hat den ganzen Motor ausgebaut. – Der  …. 
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B. Muster: Man tanzte bis zum Morgengrauen. – Bis zum Morgengrauen 

wurde getanzt. 

 

1. Sie diskutierten über Politik. – Es  … 

2. Man verhandelte über den Preis der Firma. – Es … 

3. Man half Peter beim Umzug. – Peter  … 

4. Man kümmerte sich um die Verletzten. – Es  … 

5. Man dankte den Nachbarn für ihre Hilfe. – Den  … 

6. Man lachte über die Späße des Clowns. – Es  … 

 

Übung 3. Passiv. Folgen Sie den Links oder den QR-Codes. 

1. Entscheiden Sie: Aktiv oder Passiv: 

https://wordwall.net/resource/3347480/passiv 

2. Beantworten Sie die Fragen: 

https://wordwall.net/resource/32583582/passiv 

3. Beantworten Sie die Fragen im Passiv. 

https://wordwall.net/resource/11237941/aktiv-passiv 

4. Schreiben Sie Sätze im Passiv: 

https://wordwall.net/resource/25846605/passiv-pr%C3%A4sens 

5. Üben Sie Passiv. https://wordwall.net/resource/16832187/passiv-

%C3%BCben 

6. Schreiben Sie die Sätze im Passiv. Nennen Sie den Täter durch 

„von“: https://wordwall.net/resource/28988477/passiv-von 

1 2 3 

4 5 6 

 

https://wordwall.net/resource/3347480/passiv
https://wordwall.net/resource/32583582/passiv
https://wordwall.net/resource/11237941/aktiv-passiv
https://wordwall.net/resource/25846605/passiv-pr%C3%A4sens
https://wordwall.net/resource/16832187/passiv-%C3%BCben
https://wordwall.net/resource/16832187/passiv-%C3%BCben
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Übung 4. Finalangaben um… zu… 

1. Welche Übersetzung passt? 

https://wordwall.net/resource/31673734/deutsch/um-zu-2 

2. Beantworten Sie die Fragen: 

https://wordwall.net/resource/29258187/grammatik-um-zu-infinitiv 

3. Schreiben Sie Sätze. https://wordwall.net/resource/21667474/wozu-

um-zu 

4. Ergänzen Sie die Sätze: 

https://wordwall.net/resource/3669964/finalsatz-umzu 

5. Bringen Sie die Wörter in die richtige Reihenfolge 

https://wordwall.net/resource/28345336/deutsch-als-

fremdsprache/internetnutzung-um-zu- 

6. Ergänzen Sie die Sätze: 

https://wordwall.net/resource/9661523/n%c3%a9met/finalsatz-um-zu-

infinitiv 

 

1 2 3 

4 5 6 

 

 

 

 

 

 

 

https://wordwall.net/resource/31673734/deutsch/um-zu-2
https://wordwall.net/resource/29258187/grammatik-um-zu-infinitiv
https://wordwall.net/resource/21667474/wozu-um-zu
https://wordwall.net/resource/21667474/wozu-um-zu
https://wordwall.net/resource/3669964/finalsatz-umzu
https://wordwall.net/resource/28345336/deutsch-als-fremdsprache/internetnutzung-um-zu-
https://wordwall.net/resource/28345336/deutsch-als-fremdsprache/internetnutzung-um-zu-
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Таблиця сильних і неправильних дієслів німецької мови 

(основні дієслова) 

Infinitiv Präsens Präteritum Partizip II Переклад 

backen bäckt / backt buk / backte hat gebacken пекти 

beginnen beginnt begann hat begonnen починати 

biegen biegt bog hat gebogen гнути 

bieten bietet bot hat geboten пропонувати 

bitten bittet bat hat gebeten просити 

bleiben bleibt blieb ist geblieben залишатися 

braten brät briet hat gebraten смажити 

brechen bricht brach hat/ist gebrochen ламати 

brennen brennt brannte hat gebrannt горіти 

bringen bringt brachte hat gebracht приносити  

denken denkt dachte hat gedacht думати 

dürfen darf durfte hat gedurft 
могти (мати 

дозвіл) 

empfehlen empfiehlt empfahl hat empfohlen рекомендувати 

essen isst aß hat gegessen їсти 

fahren fährt fuhr hat/ist gefahren їхати, їздити 

fallen fällt fiel ist gefallen падати 

fangen fängt fing hat gefangen ловити 

finden findet fand hat gefunden знаходити 

fliegen fliegt flog hat/ist geflogen літати 

frieren friert fror hat gefroren замерзати 

gebären 
gebärt = 

gebiert 
gebar hat/ist geboren народжувати 
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geben gibt gab hat gegeben давати 

gehen geht ging ist gegangen йти, ходити 

gelingen gelingt gelang ist gelungen 
вдаватися (про 

справу) 

geschehen geschieht geschah ist geschehen відбуватися 

gewinnen gewinnt gewann hat gewonnen вигравати 

greifen greift griff hat gegriffen братися (за щось) 

haben hat hatte hat gehabt мати 

halten hält hielt hat gehalten тримати 

hängen hängt hing hat gehangen висіти 

heißen heißt hieß hat geheißen називатися 

helfen hilft half hat geholfen допомагати 

kennen kennt kannte hat gekannt знати 

klingen klingt klang hat geklungen звучати 

kommen kommt kam ist gekommen приходити 

können kann konnte hat gekonnt могти 

laden lädt lud hat geladen 
вантажити, 

запрошувати 

lassen läst ließ hat gelassen дозволяти, веліти 

laufen läuft lief ist gelaufen бігати 

lesen liest las hat gelesen читати 

liegen liegt lag hat gelegen лежати 

messen misst maß hat gemessen вимірювати 

mißlingen mißlingt mißlang ist mißlungen не вдаватися 

mögen mag mochte hat gemocht любити, хотіти 

müssen muss musste hat gemusst бути повинним 
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nehmen nimmt nahm hat genommen брати 

nennen nennt nannte hat genannt називати 

raten rät riet hat geraten радити 

reiten reitet ritt hat/ist geritten їздити верхи 

rennen rennt rannte ist gerannt бігти 

rufen ruft rief hat gerufen кричати, кликати 

schaffen schafft schuf hat geschaffen 
створювати, 

творити 

scheinen scheint schien hat geschienen світити, сяяти 

schieben schiebt schob hat geschoben рухати, штовхати 

schießen schießt schoss hat geschossen стріляти 

schlafen schläft schlief hat geschlafen спати 

schlagen schlägt schlug hat geschlagen бити 

schließen schließt schloss hat geschlossen закривати 

schneiden schneidet schnitt hat geschnitten різати 

schreiben schreibt schrieb hat geschrieben писати 

schreien schreit schrie hat geschrien кричати 

schweigen schweigt schwieg hat geschwiegen мовчати 

schwimmen schwimmt schwamm ist geschwommen плавати 

sehen sieht sah hat gesehen дивитися 

sein ist war ist gewesen бути 

senden sendet sandte hat gesandt 
посилати, 

відправляти 

singen singt sang hat gesungen співати 

sitzen sitzt saß hat gesessen сидіти 
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sollen soll sollte hat gesollt бути зобов'язаним 

sprechen spricht sprach hat gesprochen говорити 

springen springt sprang ist gesprungen стрибати 

stehen steht stand hat gestanden стояти, перебувати 

steigen steigt stieg ist gestiegen підніматися 

sterben stirbt starb ist gestorben вмирати 

streiten streitet stritt hat gestritten сперечатися 

tragen trägt trug hat getragen носити 

treffen trifft traf hat getroffen зустрічати 

treiben treibt trieb hat/ist getrieben гнати 

treten tritt trat hat/ist getreten ступати 

trinken trinkt trank hat getrunken пити 

tun tut tat hat getan робити 

vergessen vergisst vergaß hat vergessen забувати 

verlieren verliert verlor hat verloren втрачати, губити 

wachsen wächst wuchs ist gewachsen рости 

waschen wäscht wusch hat gewaschen мити 

wenden wendet 
wandte = 

wendete 

hat 

gewandt/gewendet 
повертати 

werden wird wurde ist geworden ставати (кимось) 

werfen wirft warf hat geworfen кидати 

wissen weiß wusste hat gewusst знати 

ziehen zieht zog hat/ist gezogen тягти 

zwingen zwingt zwang hat gezwungen змушувати 
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Rektion der Verben 

 

anrufen bei Dat. – дзвонити кудись (фірма, установа) 

arbeiten bei Dat. – працювати на когось/фірму 

berichten über Akk. – повідомляти про щось 

dеnken an Akk. – думати про когось/щось 

es geht um Akk. – мова йде про щось/когось 

fragen nach Dat. – запитувати про щось/когось 

gratulieren Dat. zu Dat. – вітати когось з чимось  

reden mit Dat. über Akk. – говорити з кимось про щось  

sich ärgern über Akk. – злитися на когось/через щось  

sich bedanken für Akk. – дякувати за щось  

sich beschweren über Akk. – скаржитися на щось/когось 

sich bewerben um Akk. – подавати заявку на щось  

sich entschuldigen bei Dat. – вибачатися у когось  

sich erinnern an Akk. – пригадувати про щось  

sich freuen auf Akk. – радіти чомусь (у майбутньому) 

sich freuen über Akk. – радіти чомусь (що вже відбулося) 

sich interessieren für Akk. – цікавитися чимось 

sich streiten über Akk. – сваритися про щось   

sich streiten mit Dat. – сваритися з кимось  

sich verlieben in Akk. – закохатися у когось 

sprechen mit Dat. über Akk. – говорити з кимось про щось  

suchen nach Dat. – шукати щось  

teilnehmen an Dat. – брати участь у чомусь  

telefonieren mit Dat. – говорити по телефону з кимось  

warten auf Akk. – чекати на когось/щось 

zählen Akk. zu Dat. – відносити когось до чогось 
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Redemittel Meinung äußern 

 

Meinung äußern: 

1. Ich bin der Auffassung/Ansicht/Meinung, dass… – Я дотримуюся 

думки, погляду, точки зору, що …: Ich bin der Meinung, dass man 

Kindern schon früh den Umweltschutz näherbringen sollte. 

2. Meiner Meinung nach [Verb] … – На мою думку, …: Meiner Meinung 

nach ist die Vermeidung von Abfällen ein wichtiger Teil des 

Umweltschutzes. 

3. Ich bin mir sicher, dass… – Я впевнена/ний, що …: Ich bin mir sicher, 

dass das Umweltbewusstsein auch in anderen Ländern zunehmen wird. 

4. Ich bin davon überzeugt, dass… – Я переконана-/ний в тому, що …: 

Ich bin davon überzeugt, dass wir alle mehr Fahrrad fahren sollten 

5. In Bezug auf X würde ich sagen, dass… - Стосовно… я б сказав/ла, 

що …: In Bezug auf Deutsch würde ich sagen, dass es eine wichtige 

Wirtschagftssprache ist.  

6. Ich bin der festen Überzeugung, dass… Я твердо переконана/ний, що 

…: Ich bin der festen Überzeugung, dass Sport gesund ist.  

7. Ich finde/denke, dass… – Я думаю-/вважаю, що …: Ich denke, dass 

Umweltbewusstsein und Umweltschutz in der heutigen Zeit ganz normal 

ist. 

8. Ich vertrete folgenden Standpunkt: … - Я відстоюю таку точку зору: 

…  

9. Ich halte das für besonders wichtig, weil… - Це я вважаю особливо 

важливим, тому що …:  

10. Man sollte in jedem Fall berücksichtigen, dass … - У будь-якому 

випадку слід брати до уваги, що …  

Zustimmung: 
11. Das finde/glaube/meine ich auch. Я теж так думаю/вважаю.  

12. Da haben Sie/ hast du natürlich Recht. – Тут Ви/ти праві/ва/вий.   

13. Ihr/ Dein Argument leuchtet mir ein! – Твій аргумент мені імпонує.  

14. Genau! (So sehe ich das auch.) – Точно! Погоджуюся!  

15. Da bin ich mir ganz sicher, weil… - Я впевнена, тому що …  

16. Ich bin ganz/völlig deiner/Ihrer Meinung. Я повністю згоден з 

тобою/з Вами.  

17. Das finde ich auch. Я теж так вважаю. 

18. Ich denke darüber genauso.  Я думаю про це теж так само 

19. Ich bin damit/mit dem Vorschlag einverstanden.  Я згоден із цим/із 

цією пропозицією.   
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20. Ich bin für (Ihren Vorschlag). Я за (Вашу пропозицію).  

21. Ich bin dafür. Я за 

22. Das können Sie/kannst du mir glauben, weil… - Тут можете мені 

вірити, тому що …  

23. Das weiß ich genau, weil… - Це я знаю точно, тому  що …  

Zweifel: 

24. Da bin ich mir nicht sicher. – Тут я невпевнена/ний. 

25. Na ja, ich weiß nicht. – Ну, я не знаю.  

26. Das kann ich nicht (so ganz) glauben. – В це мені важко повірити.  

27. Sind Sie sicher/ Bist du sicher? – Ти/Ви впевнений? 

Ablehnung: Відмова 

28. Ich bin ganz/völlig anderer Meinung. – У мене зовсім інша думка.  

29. Ich kann dir/Ihnen nicht zustimmen. – Я не можу з тобою/з Вами 

погодитися.  

30. Ich bin damit nicht einverstanden.  – Я з цим не згоден.  

31. Ich bin dagegen. – Я проти. 

32. Das finde/glaube/meine ich nicht. – Я так не думаю.  

33. Da bin ich ganz anderer Meinung/Ansicht. – Я геть іншої думки.  

34. Dem kann ich überhaupt nicht zustimmen, denn… - З цим не можду 

погодитися, тому що …  

35. Das ist (doch) nicht wahr/nicht richtig. – Це не так/неправильно. 

36. Da irren Sie sich/irrst du dich! – Ви/ти помиляєтеся.  

Vorschläge:  

37. Ich bin dafür, dass… - Я за те, щоб …  

38. Ich schlage vor, … - Я пропоную …  

39. Was halten Sie davon/ hältst du davon, … - Що ти думаєш про …?  

40. Ich würde gern einen anderen Vorschlag machen: - Я б зробив/ла 

іншу пропозицію.  

41. Ich hätte eine andere Idee: …У мене інша ідея.  

42. Was halten Sie/hältst du von folgendem Kompromiss: - Що Ви 

думаєте про такий компроміс? 

43. Daher/darum/deshlab/deswegen… - Тому …  

44. Wägt man das Für und Wider ab, so kommt man zu 

dem Ergebnis …- Якщо зважити за і проти, то можна прийти до рішення 

…  

45. Alles in allem zeigt sich, dass … - Коротше кажучи/Підсумовуючи, 

… 

 

 



124 

 

Корисні посилання  

 

https://deutschlernerblog.de/lokale-praepositionen-deutsch-ortsangaben-

wo-wohin-woher/ 

 

https://wunderdeutsch.com/uk/temporalsatz-2/ 

 

https://www.deutsch-mit-anna.de/grammatik/verben/infinitiv-mit-zu-und-

ohne-zu/ 

 

https://mein-deutschbuch.de/komparativ-superlativ.html 

 

https://learngerman.dw.com/de/relativs%C3%A4tze/l-40606762/gr-

40606032 
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https://www.deutsch-mit-anna.de/grammatik/verben/infinitiv-mit-zu-und-ohne-zu/
https://www.deutsch-mit-anna.de/grammatik/verben/infinitiv-mit-zu-und-ohne-zu/
https://mein-deutschbuch.de/komparativ-superlativ.html
https://learngerman.dw.com/de/relativs%C3%A4tze/l-40606762/gr-40606032
https://learngerman.dw.com/de/relativs%C3%A4tze/l-40606762/gr-40606032


125 

 

Для нотаток 
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